


Субота, 25. јун |
10.00	 Радионица	Путеви	маште,	Мишел	Матје,	Француска	–	Балетска	школа
17.00	 Приказивање	филмова	Театра	Кентаур	–	КЦНС
20.00 СВЕЧАНО ОТВАРАЊЕ: ALFA BOYS, Битеф театар, Србија – КЦНС, Велика сала
22.00 ВРЕМЕ РИДАЊУ, Плесна трупа Зита, Грчка – Позориште младих, Велика сала

Недеља, 26. јун |
10.00	 Радионица	Путеви	маште,	Мишел	Матје,	Француска	–	Балетска	школа
11.00	 Отварање	изложбе	фотографија	ПОЛИПТИХ	/	Округли	сто	о	представама	Alfa	Boys	и	Време	ридању	–	КЦНС
18.00	 Отварање	изложбе	фотографија	ПУТЕВИ,	Александар	Милосављевић,	Србија	–	КЦНС,	Сала	„Трибина	младих“
19.00 ТУРБО ПАРАДИЗО, Позориште „Деже Костолањи“, Србија – Новосадско позориште, Велика сала
20.30 INSOMNIA, Трупа Тела Ирачана, Холандија – КЦНС, Велика сала
22.00	АНАЛОГИЈЕ,	Породица	бистрих	потока,	Србија	–	Позориште	младих,	Мала	сала

Понедељак, 27. јун |
10.00	 Радионица	Путеви	маште,	Мишел	Матје,	Француска	–	Балетска	школа
11.00	 Округли	сто	о	представама	Турбо	парадизо	и	Insomnia	–	КЦНС
12.30	 Промоција	часописа	ТФТ.	Театар,	филм,	телевизија	–	КЦНС
17.00 ИНТЕРВЈУ С УМЕТНИКОМ, Виа негатива, Словенија/Србија – Позориште младих, Мала сала 
18.00	 Отварање	изложбе	MILITARY	TRASH,	Владо	Ранчић,	Ненад	Игњатов,	Ремус	Даеску,	Србија/Румунија	–	КЦНС,	

Ликовни	салон
18.30 Мушки/женски – Женске/мушке: МУШКО/МУШКА, Бацачи сенки – Tеатар & ТД, Хрватска/MESS, Бoснa и 

Хeрцeгoвина – Новосадско позориште, Велика сала
21.00 I-ON, Иво Димчев, Белгија/Бугарска – КЦНС, Велика сала
22.30 Мушки/женски – Женске/мушке: МУШКО/ЖЕНСКА, Бацачи сенки – Tеатар & ТД, Хрватска/MESS, Бoснa и 

Хeрцeгoвина – Новосадско позориште, Велика сала

Уторак, 28. јун |
10.00	 Радионица	Путеви	маште,	Мишел	Матје,	Француска	–	Балетска	школа
11.00	 Округли	сто	о	представама	Интервју	с	уметником	и	I-on	–	КЦНС
17.00	 Приказивање	филмова:	Рита	Гоби,	Симптоми;	Бруно	Вагнер	–	КЦНС
20.00 ПРОЈЕКАТ 10 МИНУТА, Продукције ЕН-КНАП, Ен Кнап група, Словенија – Приказивање филма – КЦНС, 

Велика сала
22.00 РЕФЛЕКТОРКА, Наоко Танака, Немачка/Јапан – Позориште младих, Велика сала 
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Среда, 29. јун |
10.00	 Радионица	Простор	око	тела,	Хени	Варга,	Србија	–	Новосадско	позориште,	Мала	сала
11.00	 Округли	сто	о	представама	Пројекат	10	минута	и	Рефлекторка	–	КЦНС
14.00 ОСМОРУКИ ТАРОТ ЛАВИРИНТ, Трупа Жива слика, Мађарска – Код Пољопривредног факултета
19.00 ТРИ СЕСТРЕ, Битеф театар, Србија – Гимназија „Лаза Костић“
21.00 ALLEGE, Јавно у приватном, Немачка/Француска – Позориште младих, Велика сала
22.00 СПОМЕН-ПАРК, Театер делакт, Француска – Музеј Војводине, Музеј савремене уметности Војводине,  

Дунавски парк

Четвртак, 30. јун |
10.00	 Радионица	Простор	око	тела,	Хени	Варга,	Србија	–	Новосадско	позориште,	Мала	сала
11.00	 Округли	сто	о	представама	Три	сестре,	Allege	и	Спомен-парк	–	КЦНС
14.00 ОСМОРУКИ ТАРОТ ЛАВИРИНТ, Трупа Жива слика, Мађарска – Код Пољопривредног факултета
17.00	 Разговор	на	тему	„Прелазећи	границе“,	Каролина	Печењи	–	КЦНС,	Сала	на	првом	спрату
19.00	 NOHIB,	видео	перформанс,	Родолф	Бурот,	Француска	–	КЦНС,	Велика	сала
20.15 МАРГИНАЛИСТА, Ђерк Сакоњи трупа, Мађарска – Новосадско позориште, Велика сала 
21.30 ЧЕКАЈУЋИ ГОДОА, Трупа Форте, Мађарска – Позориште младих, Велика сала

Петак, 1. јул |
10.00	 Радионица	Простор	око	тела,	Хени	Варга,	Србија	–	Новосадско	позориште,	Мала	сала
10.00	 Радионица	Soundpainting,	Лоран	Рошел,	Француска	–	КЦНС,	Сала	„Трибина	младих“
11.00	 Округли	сто	о	представама	Осморуки	тарот	лавиринт,	Маргиналиста	и	Чекајући	Годоа	–	КЦНС
17.00	 Читање	драме	„Убила	сам	своју	мајку“	Андраша	Вишког	–	КЦНС,	Сала	на	првом	спрату
19.00 EXPRESS FIGHT CLUB, Пост театар, Немачка/САД/Јапан – КЦНС, Велика сала – сцена 
21.30 БЕСКОНАЧНОСТ, Трупа Трећи глас, Мађарска – СНП, Комбинат, Ђорђа Рајковића 5а

Субота, 2. јул |
10.00	 Радионица	Простор	око	тела,	Хени	Варга,	Србија	–	Новосадско	позориште,	Мала	сала
10.00	 Радионица	Soundpainting,	Лоран	Рошел,	Француска	–	КЦНС,	Сала	„Трибина	младих“
11.00	 Округли	сто	о	представама	Express	Fight	Club	и	Бесконачност	–	КЦНС
18.00 Мушки/женски – Женске/мушке: ЖЕНСКО/ЖЕНСКА, Бацачи сенки – Tеатар & ТД, Хрватска/MESS, Бoснa 

и Хeрцeгoвина – Новосадско позориште, Велика сала
20.30 ЛОКУС ФОКУС, Трупа Плесни ресурси Земље, Јапан – КЦНС, Велика сала
22.30 Мушки/женски – Женске/мушке: ЖЕНСКО/МУШКА, Бацачи сенки –  Tеатар & ТД, Хрватска/MESS, Бoснa 

и Хeрцeгoвина – Новосадско позориште, Велика сала

Недеља, 3. јул |
10.00	 Радионица	Soundpainting,	Лоран	Рошел,	Француска	–	КЦНС,	Сала	„Трибина	младих“
11.00	 Округли	сто	о	представама	Локус	фокус	и	Мушки/женски	–	Женске/мушке	–	КЦНС
13.00	 Приказивање	филмова	о	раду	Мина	Танаке	–	КЦНС	
18.00 ЦРВЕНО, НЕТА – Нова европска театарска акција – Новосадско позориште, Велика сала
20.00	 НЕЖНО,	НЕЖНО,	НЕЖНИЈЕ,	копродукција:	Дах	театар	и	КЦНС,	Србија	–	КЦНС,	Велика	сала
22.00	 Саопштење	жирија	 –	Представљање	радионице	 –	 концерт	 SOUNDPAINTING,	Лоран	Рошел	и	 полазници,	

Француска/Србија	–	КЦНС,	Отворена	сцена
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Saturday, 25th June |
10.00	 Workshop:	’Roads	of	Imagination’,	Michel	Mathieu,	France	–	Ballet	School
17.00	 Film	screening,	featuring	the	work	of	the	Centaur	Theatre	Company	–	CCNS
20.00 FESTIVAL INAUGURATION: ALPHA BOYS, The Bitef Theatre, Serbia – CCNS, Main Hall
22.00 A TIME TO MOURN, The ZITA Dance Company, Greece – The Youth Theatre, Grand Stage

Sunday, 26th June |
10.00	 Workshop:	’Roads	of	Imagination’,	Michel	Mathieu,	France	–	Ballet	School
11.00	 Opening	of	the	photography	exhibition:	POLYPTYCH	/	Round	table	discussion	about	the	plays	Alpha	Boys	and	A	Time	

to	Mourn	–	CCNS
18.00	 Opening	of	the	photography	exhibition:	ROADS,	Aleksandar	Milosavljević,	Serbia	–	CCNS,	’Tribina	mladih’	Hall	(The	

Youth	Forum)			
19.00 TURBO PARADISO, The Dezső Kosztolányi Theatre, Serbia – The Novi Sad Theatre, Grand Stage
20.30 INSOMNIA, The Company Iraqi Bodies, The Netherlands – CCNS, Main Hall
22.00	 ANALOGIES,	The	Clear	Streams	Family,	Serbia	–	The	Youth	Theatre,	Small	Stage

Monday, 27th June |
10.00	 Workshop:	’Roads	of	Imagination’,	Michel	Mathieu,	France	–	Ballet	School
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	Turbo	Paradiso	and	Insomnia	–	CCNS
12.30	 Promotion	of	Magazine	TFT.	Theatre,	Film,	Television	–	CCNS
17.00 INTERVIEW WITH AN ARTIST, Via Negativa, Slovenia/Serbia – The Youth Theatre, Small Stage
18.00	 Opening	of	the	exhibition:	MILITARY	TRASH,	Vlado	Rančić,	Nenad	Ignjatov,	Remus	Daescu,	Serbia/Romania	–	CCNS,	

Art	Gallery
18.30 Male-Female/Female-Male: MALE/MALE, The Shadow Casters – Theatre & TD, Croatia/MESS, Bosnia and 

Herzegovina – The Novi Sad Theatre, Grand Stage
21.00 I-ON, Ivo Dimchev, Belgium/Bulgaria – CCNS, Main Hall
22.30 Male-Female/Female-Male: MALE/FEMALE, The Shadow Casters – Theatre & TD, Croatia/MESS, Bosnia and 

Herzegovina – The Novi Sad Theatre, Grand Stage

Tuesday, 28th June |
10.00	 Workshop:	’Roads	of	Imagination’,	Michel	Mathieu,	France	–	Ballet	School
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	Interview	with	an	Artist	and	I-On	–	CCNS
17.00	 Film	screening,	featuring	the	work	of	Rita	Góbi/The	Symptoms;	Bruno	Wagner	–	CCNS
20.00 10 MIN PROJECT, EN-KNAP Productions, EnKnapGroup, Slovenia – Film screening – CCNS, Main Hall
22.00 DIE SCHEINWERFERIN (THE SHINE-THROWER), Naoko Tanaka, Germany/Japan – The Youth Theatre, Grand Stage
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Wednesday, 29th June |
10.00	 Workshop:	’Space	around	Body’,	Heni	Varga,	Serbia	–	The	Novi	Sad	Theatre,	Small	Stage
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	10	Min	Project	and	Die	Scheinwerferin	–	CCNS
14.00 OCTOPUS TAROT LABYRINTH, The Living Picture Company, Hungary – At the Faculty of Agriculture
19.00 THREE SISTERS, The Bitef Theatre, Serbia – ’Laza Kostić’ High School
21.00 ALLEGE, Public in Private, Germany/France – The Youth Theatre, Grand Stage
22.00 MEMORIAL PARK, Théâtre2l’Acte, France – The Museum of Vojvodina, the Museum of Contemporary Art of 

Vojvodina, Danube Park

Thursday, 30th June |
10.00	 Workshop:	’Space	around	Body’,	Heni	Varga,	Serbia	–	The	Novi	Sad	Theatre,	Small	Stage
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	Three	Sisters,	Allege	and	Memorial	Park	–	CCNS
14.00 OCTOPUS TAROT LABYRINTH, The Living Picture Company, Hungary – At the Faculty of Agriculture
17.00	 Discussion	about	’Crossing	Borders’,	Carolina	Pecheny	–	CCNS,	first	floor	hall 
19.00	 NOHIB,	video-performance,	Rodolphe	Bourotte,	France	–	CCNS,	Main	Hall
20.15 A MARGINALIST, The Györk Szakonyi Company, Hungary – The Novi Sad Theatre, Grand Stage
21.30 WAITING FOR GODOT, The Forte Company, Hungary – The Youth Theatre, Grand Stage

Friday, 1st July |
10.00	 Workshop:	’Space	around	Body’,	Heni	Varga,	Serbia	–	The	Novi	Sad	Theatre,	Small	Stage	
10.00	 Workshop:	’Soundpainting’,	Laurent	Rochelle,	France	–	CCNS,	’Tribina	mladih’	Hall	(The	Youth	Forum)
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	Octopus	Tarot	Labyrinth,	A	Marginalist	and	Waiting	for	Godot	–	CCNS
17.00	 Public	reading	of	the	drama	’I	Have	Killed	My	Mother’	by	András	Visky	–	CCNS,	first	floor	hall
19.00 EXPRESS FIGHT CLUB, The Post Theatre, Germany/USA/Japan – CCNS, Main Hall (on stage) 
21.30 INFINITY, The Third Voice Company, Hungary – SNT, ’Kombinat’ (The Plant), Djordja Rajkovića 5a

Saturday, 2nd July |
10.00	 Workshop:	’Space	around	Body’,	Heni	Varga,	Serbia	–	The	Novi	Sad	Theatre,	Small	Stage	
10.00	 Workshop:	’Soundpainting’,	Laurent	Rochelle,	France	–	CCNS,	’Tribina	mladih’	Hall	(The	Youth	Forum)
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	Express	Fight	Club	and	Infinity	–	CCNS
18.00 Male-Female/Female-Male: FEMALE/FEMALE, The Shadow Casters – Theatre & TD, Croatia/MESS, Bosnia and 

Herzegovina – The Novi Sad Theatre, Grand Stage
20.30 LOCUS FOCUS, Dance Resources on Earth, Japan – CCNS, Main Hall
22.30 Male-Female/Female-Male: FEMALE/MALE, The Shadow Casters – Theatre & TD, Croatia/MESS, Bosnia and 

Herzegovina – The Novi Sad Theatre, Grand Stage 

Sunday, 3rd July |
10.00	 Workshop:	’Soundpainting’,	Laurent	Rochelle,	France	–	CCNS,	’Tribina	mladih’	Hall	(The	Youth	Forum)
11.00	 Round	table	discussion	about	the	plays	Locus	Focus	and	Male-Female/Female-Male	–	CCNS
13.00	 Film	screening,	featuring	the	work	of	Min	Tanaka	–	CCNS	
18.00 RED, NETA – New European Theatre Action – The Novi Sad Theatre, Grand Stage
20.00	 TENDER,	TENDER,	TENDERLY,	Co-production	of	 the	DAH	Theatre	and	 the	Cultural	Centre	of	Novi	Sad,	Serbia	–	

CCNS,	Main	Hall
22.00	 The	 Jury	Announcement	–	Presentation	of	 the	workshop–concert	 SOUNDPAINTING,	 Laurent	Rochelle	 and	 the	

workshop	participants,	France/Serbia	–	CCNS,	Open	Stage
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20.00	/	КЦНС,	Велика	сала

субота,	25.	јун	2011.

Аlfa Boys
Пред	ста	ва	је	ба	зи	ра	на	на	ко	ма	ду	Је зик зи до ва,	ори	ги	нал	но	пра	вље	ном	са	мо	за	же	не.	Ко	ре	о	гра	фи	ју	обе	
пред	ста	ве	пот	пи	су	ју	Гај	Вајц	ман	и	Ро	ни	Ха	вер,	а	вер	зи	ја	Би	теф	те	а	тра	укљу	чу	је	са	мо	му	шке	игра	че.
Al fa Boys је	при	ча	о	шест	мла	ди	ћа	ко	ји	по	цео	дан	„глу	ва	ре“	у	па	бу	и	са	ња	ре	о	ве	ли	ком	успе	ху.	Док	тај	
дан	успе	ха	не	до	ђе	ова	гру	па	ан	ти	хе	ро	ја	су	о	ча	ва	се	са	„ра	до	сти	ма“	са	зре	ва	ња.
Пред	ста	ва	ис	тра	жу	је	спе	ци	фич	но	сти	и	енер	гет	ске	по	тен	ци	ја	ле	му	шке	игре,	али	и	оп	ште	по	зна	те	кли	шее	
ве	за	не	за	му	шкост	–	по	пут	оруж	ја	и	ал	ко	хо	ла.	Та	ко	ђе	ауто	ри	ис	тра	жу	ју	и	кон	цепт	оно	га	што	да	нас	зо	ве-
мо	ме	тро	сек	су	ал	цем.
Ка	кав	је	за	пра	во	му	шка	рац	два	де	сет	пр	вог	ве	ка?
Клуб	Гај	и	Ро	ни	из	Хо	лан	ди	је,	пле	сна	је	ком	па	ни	ја	ко	ју	су	осно	ва	ли	по	зна	ти	изра	ел	ски	ко	ре	о	гра	фи	Ро	ни	
Ха	вер	и	Гај	Вајц	ман.	Клуб	оку	пља	пле	са	че	из	раз	ли	чи	тих	кул	ту	ро	ло	шких	сре	ди	на,	из	це	лог	све	та.	Сво	јим	
ра	дом	до	при	но	си	ства	ра	њу,	раз	во	ју	и	де	фи	ни	са	њу	мо	дер	ног	те	а	тар	ског	из	ра	за.	Ком	би	ну	ју	ћи	чи	сте	пле-

Игра чи Би теф денс ком па ни је: 
Ни	ко	ла	То	ма	ше	вић,	Стра	хи	ња	
Лац	ко	вић,	Лу	ка	Лу	кић,	Ми	ли	ца	Пи	сић,	
Урош	Пе	тро	ни	је	вић,	Ђор	ђе	Ма	ка	ре	вић
Му зи ча ри:	Бо	ја	на	Ра	чић	и	Жар	ко	Ан	дре	јић
Ко ре о гра фи ја: Гај	Вајц	ман	и	Ро	ни	Ха	вер	
Му зи ка:	Елад	Ко	ен	Бо	нен
Дра ма тур ги ја:	Вер	ле	ван	Овер	луп
Сце но гра фи ја:	Аскон	де	Нис
Ко сти мо гра фи ја:	Слав	на	Мар	ти	но	вић
Ди зајн све тла:	Вил	Фри	кен
Аси стен ти ко ре о гра фа: Ду	ња	Јо	цић	и	
Хор	хе	Мо	ро
Тра ја ње:	75	ми	ну	та

ALFA	BOYS
Битеф	театар,	Србија
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сне	 тех	ни	ке	 и	 ра	зно	ли	ке	 те	а	тар	ске	 еле	мен	те,	 ко	ре	о	гра	фи	 кре	и	ра	ју	 пред	ста	ве	 ко	је	 ис	тра	жу	ју	 по	кре	те	
људ	ског	ду	ха	за	ро	бље	ног	у	те	лу.
Ко	ре	о	гра	фи	Гај	Вајз	ман	и	Ро	ни	Ха	вер	по	зна	ти	су	до	ма	ћој	пу	бли	ци	као	ауто	ри	пред	ста	ва	Је зик зи до ва	из-
ве	де	не	на	40.	би	те	фу,	По е тич ни по ра зи	из	ве	де	не	на	5.	бе	о	град	ском	фе	сти	ва	лу	игре	и	Ми ри си ци ме та,	
из	ве	де	не	на	сце	ни	Би	теф	те	а	тра	у	мар	ту	2010.
Би теф те а тар
Оста	ју	ћи	на	тра	гу	глав	не	кон	цеп	ци	је	Би	теф	те	а	тра	да	под	сти	че	и	про	мо	ви	ше	но	ве	по	зо	ри	шне	сти	ло	ве	и	
тен	ден	ци	је,	Би	теф	те	а	тар	на	пра	вио	је	за	о	крет	и	про	фи	ли	сао	свој	ре	пер	то	ар	у	прав	цу	–	са	јед	не	стра	не	
чи	стог	пле	сног	из	ра	за,	ко	ји	је	оли	чен	у	ра	ду	Би	теф	денс	ком	па	ни	је,	и	са	дру	ге	стра	не	пред	ста	ва	ко	је	ни	су	
жан	ров	ски	ну	жно	пре	ци	зно	де	фи	ни	са	не,	већ	чи	не	гра	нич	на	под	руч	ја	из	ме	ђу	драм	ског,	фи	зич	ког,	му	зич-
ког	и	ви	зу	ел	ног	по	зо	ри	шта.	На	тај	на	чин	Би	теф	те	а	тар	отва	ра	про	стор	умет	нич	ког	де	ло	ва	ња	за	умет	ни	ке	
ко	ји	те	же	пре	ва	зи	ла	же	њу	уста	ље	них	те	а	тар	ских	кон	вен	ци	ја,	и	кре	и	ра	њу	но	вих	по	зо	ри	шних	из	ра	за	и	сти-
ло	ва.
Про	је	кат	осни	ва	ња	Би	теф	денс	ком	па	ни	је	под	стак	нут	је	ве	ли	ким	кре	а	тив	ним	и	естет	ским	по	тен	ци	ја	лом	
ко	ји	у	се	би	но	си	са	вре	ме	ни	пле	сни	те	а	тар,	као	и	по	тре	бом	да	Бе	о	град	има,	по	пр	ви	пут	у	сво	јој	по	зо	риш-
ној	исто	ри	ји,	пле	сну	ком	па	ни	ју	ве	за	ну	за	јед	ну	ин	сти	ту	ци	ју	кул	ту	ре.	
Рад	ком	па	ни	је	под	ра	зу	ме	ва	кла	си	чан	и	са	вре	ме	ни	пле	сни	тре	нинг,	као	и	са	рад	њу	са	нај	е	ми	нент	ни	јим	
до	ма	ћим	и	стра	ним	ко	ре	о	гра	фи	ма	и	ре	ди	те	љи	ма.
На	ре	пер	то	а	ру	Би	теф	те	а	тра	су	и	пред	ста	ве:	Фејк бук,	ре	жи	ја	Је	ле	на	Бо	га	вац;	Три се стре, ре	жи	ја	Ива	на	Ву-
јић,	ко	ре	о	гра	фи	ја	Гај	Вајц	ман;	Кар мен у че ти ри рун де,	ко	ре	о	гра	фи	ја	Иси	до	ра	Ста	ни	шић;	По след њи чо век 
на зе мљи,	ре	жи	ја	Ни	ко	ла	За	ви	шић;	Ми ри си ци ме та,	ко	ре	о	гра	фи	ја	Гај	Вајц	ман;	Оте ло, ко	ре	о	гра	фи	ја	Ма	ша	
Ко	лар	и	Зо	ран	Мар	ко	вић;	Мно го нас је,	ко	ре	о	гра	фи	ја	Да	ли	ја	Аћин;	Во љен, ко	ре	о	гра	фи	ја	Кјер	сти	Ми	лер.

субота, 25. јун 2011.
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ALPHA	BOYS
The	Bitef	Theatre,	Serbia

Аlpha Boys
Alpha Boys	 is	 based	 on	 the	 play	 The Language of Walls,	 originally	 made	 for	 female	 dancers	 only.	 Both	
choreographies	are	authored	by	Guy	Weizman	and	Roni	Haver,	while	the	Bitef	Theatre’s	version	includes	only	
male	dancers.
Alpha Boys is	a	story	about	six	young	men	who	spend	their	days	hanging	out	in	a	pub	dreaming	of	great	success.	
While	waiting	for	the	day	of	success	to	come,	the	group	experiences	the	‘joys’	of	maturing.	
The	play	explores	the	particularities	and	energy	potentials	of	male	dance,	as	well	as	generally	accepted	clichés	
associated	with	masculinity	 –	 such	 as	 guns	 and	 alcohol.	 Also,	 the	 authors	 look	 into	 the	 concept	 of	what	 is	
nowadays	labelled	metrosexual.	
What	is	the	man	of	the	21st	century	truly	like?
Club	Guy	and	Roni	from	Holland	is	a	dance	company	founded	by	prominent	Israeli	choreographers	Roni	Huver	
and	Guy	Weizman.	The	Club	gathers	dancers	from	different	cultures	from	all	over	the	world.	Their	work	contributes	

The Bitef Dance Company Members: 
Nikola	Tomašević,	Strahinja	Lacković,	Luka	Lukić,	
Milica	Pisić,	Uroš	Petronijević,	Đorđe	Makarević
Musicians:	Bojana	Račić	and	Žarko	Andrejić
Choreography: Guy	Weizman	and	Roni	Haver
Music:	Elad	Cohen	Bonen
Dramaturgy:	Veerle	van	Overloop
Set Design:	Ascon	de	Nijs
Costumes Design:	Slavna	Martinović
Lights Design:	Wil	Frikken
Assistant Choreographers: Dunja	Jocić	and	
Jorge	Morro	
Duration:	75	minutes

Saturday,	25th	June	2011

20.00	/	CCNS,	Main	Hall
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to	creating,	developing	and	defining	a	modern	theatrical	expression.	By	combining	pure	dance	techniques	with	
various	 theatrical	 elements,	 the	 choreographers	 create	 plays	 which	 explore	 movements	 of	 a	 human	 soul	
imprisoned	in	the	confinements	of	body.	
Choreographers	Guy	Weizman	and	Roni	Haver	are	known	to	our	audiences	as	the	authors	of	The Language of 
Walls which	premiered	at	 the	40th	Bitef,	Poetical Disasters performed	at	 the	5th	Belgrade	Dance	Festival	 and	
Myrrh and Cinnamon staged	at	the	Bitef	Theatre	in	March	2010. 
The Bitef Theatre
Staying	true	to	the	leading	concept	of	the	Bitef	Theatre	to	encourage	and	promote	new	styles	and	tendencies	in	
theatre,	the	Bitef	Theatre	has	made	a	U-turn	and	profiled	its	repertoire	in	two	directions:	on	the	one	hand	pure	
theatrical	expression,	embodied	in	the	work	of	the	Bitef	Dance	Company,	and	on	the	other	hand,	plays	which	are	
not	necessarily	defined	in	a	precise	way	in	regard	to	genre,	but	are	focusing	on	the	bordering	areas	between	the	
dramatic,	physical,	musical	and	visual	theatre.	Thus,	the	Bitef	Theatre	has	opened	a	space	for	artistic	activity	for	those	
artists	who	seek	to	go	beyond	usual	theatrical	conventions,	and	create	new	theatrical	expressions	and	styles.
The	foundation	of	the	Bitef	Dance	Company	is	a	project	 inspired	by	a	great	creative	and	aesthetical	potential	
inherent	 in	the	contemporary	dance	theatre,	as	well	as	a	need	for	Belgrade	to	finally,	 for	the	first	 time	 in	 its	
theatrical	history,	have	a	dance	company	tied	to	an	institution	of	culture.
The	Company’s	work	 includes	classical	and	contemporary	dance	training,	as	well	as	cooperation	with	 leading	
domestic	and	foreign	choreographers	and	directors.	
The	Bitef	Theatre	 repertoire	 includes:	Fakebook, directed	by	 Jelena	Bogavac;	Three Sisters, directed	by	 Ivana	
Vujić,	choreographed	by	Guy	Weizman;	Carmen in Four Rounds, directed	by	Isidora	Stanišić;	The Last Man on 
Earth,	directed	by	Nikola	Zavišić;	Myrrh and Cinnamon, choreographed	by	Guy	Weizman;	Othello, choreographed	
by	Maša	Kolar	and	Zoran	Marković;	We Are Many, choreographed	by	Dalija	Aćin;	Loved One, choreographed	by	
Kjersti	Müller.
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22.00	/	Позориште	младих,	Велика	сала

субота,	25.	јун	2011.

Вре ме ри да њу
Пред	ста	ва	се	ба	ви	он	то	ло	ги	јом	људ	ске	при	ро	де	и	ње	ном	не	мо	гућ	но	шћу	да	пре	ва	зи	ђе	из	ра	жа	ва	ње	на-
си	ља	у	име	ци	ви	ли	за	ци	је.	Ста	вља	ју	ћи	на	по	ре	до	људ	ско-ани	мал	но,	ди	вље-при	пи	то	мље	но	и	по	чи	ни	о	ца-
жр	тву,	у	овом	де	лу	је	реч	о	фи	ној	ли	ни	ји	ко	ја	раз	два	ја	два	кон	та	дик	тор	на	по	ла.	Ме	ђу	тим,	циљ	де	ла	је	
да	 пред	ста	ви	 ин	тер	ак	ци	ју	 и	 од	нос	 дво	је	 у	 јед	ном	 уза	јам	но	 ис	кљу	чу	ју	ћем	 усло	ву.	Дуо	 ко	ји	 ис	тра	жу	је	
окол	но	сти	на	си	ља,	ка	ко	се	оно	до	жи	вља	ва	и	из	ра	жа	ва	у	са	вре	ме	ним	дру	штви	ма:	на	си	ље	се	пре	о	бра-
жа	ва	у	бол,	сна	га	у	сла	бост,	а	чо	век	у	звер...

Све му има вре ме, и сва ком по слу под не бом има вре ме.
Има вре ме кад се ра ђа, и вре ме кад се уми ре; вре ме кад се са ди, и вре ме кад се чу па по са ђе но;
Вре ме кад се уби ја, и вре ме кад се ис це љу је; вре ме кад се раз ва љу је, и вре ме кад се гра ди.
Вре ме пла чу и вре ме сме ху; вре ме ри да њу и вре ме игра њу;

Ко ре о гра фи ја: Ирис	Ка	ра	јан	
Му зи ка: Ни	кос	Ве	ли	о	тис
Ви зу ел но ре ше ње: 
Ни	кос	Па	па	ди	ми	три	ју
Ди зајн све тла и фо то гра фи је: 
Ели	за	вет	Мо	ра	ки
Из во ђа чи: Ка	ра	Ко	ца	ли,	Ма	ри	ле	на	Пе	три	ду
Тра ја ње:	30	ми	ну	та

ВРЕ	МЕ	РИ	ДА	ЊУ
Пле	сна	тру	па	ЗИ	ТА,	Грч	ка

12
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Вре ме кад се раз ме ће ка ме ње, и вре ме кад се ску пља ка ме ње; вре-
ме кад се гр ли, и вре ме кад се оста вља гр ље ње;
Вре ме кад се те че, и вре ме кад се гу би; вре ме кад се чу ва, и вре ме 
кад се ба ца;
Вре ме кад се де ре, и вре ме кад се са ши ва; вре ме кад се ћу ти и вре-
ме кад се го во ри.
Вре ме кад се љу би, и вре ме кад се мр зи; вре ме ра ту и вре ме ми ру.

Би бли ја, Књи га про по вед ни ко ва, 3:4 
 
Ирис Ка ра јан и Пле сна тру па ЗИ ТА 
Ирис	Ка	ра	јан	је	сту	ди	ра	ла	на	Грч	кој	др	жав	ној	шко	ли	пле	са.	Сте	кла	је	ти	ту	лу	ма	сте	ра	у	Из	во	ђе	њу	и	кул	ту-
ри:	Ин	тер	ди	сци	пли	нар	не	пер	спек	ти	ве	(Гол	дсмитс	ко	леџ,	Уни	вер	зи	тет	у	Лон	до	ну).	Уче	ство	ва	ла	је	у	број-
ним	се	ми	на	ри	ма	у	Евро	пи,	ко	је	су	др	жа	ли	ме	ђу	на	род	но	при	зна	ти	пле	са	чи	и	по	зо	ри	шни	умет	ни	ци.	Као	
пле	сач	са	ра	ђи	ва	ла	је	са	ко	ре	о	граф	ки	њом	Ати	ном	Ва	ла,	пле	сним	ком	па	ни	ја	ма	Me	Li	ga	Lo	gia,	Со	лип	си	зам,	
Amorphy.org,	и	би	ла	је	из	во	ђач	са	пу	ним	рад	ним	вре	ме	ном	за	Yelp	dan	ce	co,	осно	ва	ну	2002.	го	ди	не	у	Ати-
ни.	За	јед	но	са	ти	мом	из	во	ђа	ча,	а	у	ре	жи	ји	Кон	стан	ти	но	са	Ха	ци	ни	ко	ла	уа,	би	ла	је	ко	а	у	тор	ви	део-пле	са	ΑΩ 
(2004).	На	сту	па	ла	 је	та	ко	ђе,	као	и	аси	сти	ра	ла	у	ко	ре	о	гра	фи	ји,	у	умет	нич	ком	фил	му	От ми ца Са би њан ки 
(2005)	у	ре	жи	ји	Ив	Са	сман	и	у	про	дук	ци	ји	Кор	по	ра	ци	је	Ру	фус.	Ра	ди	ла	је	као	ди	рек	тор	по	кре	та	у	фил	му	Pe-
ra apo ti lim ni	(2006)	у	ре	жи	ји	Стра	то	са	Ста	си	но	са	и	у	крат	ком	фил	му	Apo gra fi	(2008)	у	ре	жи	ји	Ва	ге	ли	са	Ка-
ла	ба	ка	са.	Осни	вач	је	и	ко	ре	о	граф	пле	сне	тру	пе	ЗИ	ТА,	члан	не	ко	ли	ко	пле	сних	мре	жа	и	ор	га	ни	за	ци	ја.	Ње	ни	
ра	до	ви	У Да сос,	2003,	Ауто пор трет,	2005-2009,	До ма ће жи во ти ње,	2008,	Вре ме ри да њу, 2009-2010,	уче-
ство	ва	ли	су	на	не	ко	ли	ко	фе	сти	ва	ла	у	Ати	ни,	Со	лу	ну,	Бу	ку	ре	шту	и	Лон	до	ну.	До	бит	ни	ца	је	На	гра	де	Јар	ми	ла	
Је	жаб	ко	ва	2010.	за	ко	ре	о	гра	фи	је	Вре ме ри да њу	и	Leg Acy.	Пре	да	је	ко	ре	о	гра	фи	ју	на	Грч	кој	др	жав	ној	шко	ли	
пле	са,	а	пре	да	ва	ла	је	та	ко	ђе	и	на	Ака	де	ми	ји	ли	ков	них	умет	но	сти/Драм	ском	де	парт	ма	ну	Уни	вер	зи	те	та	Пе-
ло	по	нез.	Од	2008.	го	ди	не	са	ра	ђу	је	са	ти	мом	ко	ји	пи	ше	о	пле	су	за	Фе	сти	вал	Ати	на	и	Епи	да	ур	и	Ин	тер	на	ци-
о	нал	ни	фе	сти	вал	пле	са	Ка	ла	ма	та,	при	че	му	се	тек	сто	ви	об	ја	вљу	ју	у	фе	сти	вал	ским	ка	та	ло	зи	ма.	Рад	тру	пе	
Зи	та	по	др	жа	ва	Грч	ко	ми	ни	стар	ство	кул	ту	ре.
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A	TIME	TO	MOURN
The	ZITA	Dance	Company,	Greece

A Time to Mourn
This	performance	is	concerned	with	the	ontology	of	human	nature	and	its	inability	to	overcome	expressions	of	
violence	in	the	name	of	civilisation.	Juxtaposing	the	human-animalistic,	savage-tamed	and	perpetrator-victim,	
this	work	is	about	the	fine	distinctive	line	between	two	contradicting	poles.	However,	it	aims	to	present	the	inter-
action	and	relation	of	the	two	in	a	mutually	inclusive	condition.	A	duet	exploring	the	condition	of	violence,	as	it	is	felt	
and	expressed	in	contemporary	societies:	violence	transforms	to	grief,	power	to	weakness,	and	human	to	animal...
 
To every thing there is a season, and a time to every purpose under the heaven:
a time to be born, and a time to die; a time to plant, and a time to pluck up that which is planted;
a time to kill, and a time to heal; a time to break down, and a time to build up;
a time to weep, and a time to laugh; a time to mourn, and a time to dance;
a time to cast away stones, and a time to gather stones together; a time to embrace, and a time to refrain from 
embracing;

Choreography:	Iris	Karayan
Music:	Nikos	Veliotis
Visual Design:	Nikos	Papadimitriou
Lighting Design and Photos:	Elisavet	Moraki
Performers:	Chara	Kotsali,	Marilena	Petridou
Duration:	30	minutes

Saturday,	25th	June	2011
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a time to get, and a time to lose; a time to keep, and 
a time to cast away;
a time to rend, and a time to sew; a time to keep si-
lence, and a time to speak;
a time to love, and a time to hate; a time of war, and 
a time of peace.

Holy Bible, Ecclesiastes, 3:4

Iris Karayan & the ZITA Dance Company
Iris	Karayan	studied	dance	at	the	Greek	State	School	of	Dance.	She	obtained	a	Master	of	Arts	in	Performance	
and	Culture:	 Interdisciplinary	Perspectives	 (Goldsmiths	College,	University	of	London).	She	has	participated	 in	
various	seminars	in	Europe	with	internationally	acclaimed	dance	and	theatre	artists.	As	a	dancer	she	has	collab-
orated	with	the	choreographer	Athina	Vahla,	Me	Liga	Logia	Dance	Company,	Solipsism	Dance	Company,	Amor-
phy.org,	and	has	been	a	full	time	performer	for	Yelp	danceco,	Athens	based,	since	2002.	Together	with	a	team	of	
performers	and	under	 the	direction	of	Konstantinos	Hatzinikolaou,	 she	has	 co-authored	 the	video	dance	ΑΩ	
(2004).	She	has	also	performed	and	assisted	choreographically	with	the	art	film	The Rape of the Sabine Women 
(2005)	directed	by	Eve	Sussman	and	produced	by	The	Rufus	Corporation.	She	worked	as	a	movement	director	
for	the	film	Pera apo ti limni	(2006)	directed	by	Stratos	Stasinos	and	the	short	film	Apografi	(2008)	directed	by	
Vaggelis	Kalabakas.	She	is	a	founding	member	and	choreographer	of	the	ZITA	Dance	Company,	member	of	sev-
eral	related	to	dance	networks	and	organisations.	Her	works	To Dasos,	2003,	Self Portrait,	2005-09,	Domestic 
Animals,	2008,	A Time to Mourn,	2009-10	have	participated	in	several	festivals	in	Athens,	Thessaloniki,	Bucha-
rest,	and	London.	She	was	awarded	the	Jarmila	Jeřábková	Award	2010	for	her	choreographies	A Time to Mourn 
and Leg Acy.	She	teaches	choreography	at	the	Greek	State	School	of	Dance	and	has	also	taught	at	the	School	of	
Fine	Arts/Drama	Department,	University	of	Peloponese.	Since	2008	she	has	been	working	together	with	a	team	
of	dance	writers	for	the	Athens	and	Epidaurus	festival	and	the	Kalamata	International	Dance	festival,	contribut-
ing	with	texts	for	the	festival’s	catalogues.	ZITA	is	supported	by	the	Greek	Ministry	of	Culture.
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19.00	/	Новосадско	позориште,	
Велика	сала

недеља,	26.	јун	2011.

Тур бо па ра ди зо
Не	жни	страх	без	па	у	зе.	Рај	се	не	зе	за.
Омаж Да ни лу Ки шу.
Пред	ста	ва	о	на	ма	и	о	ва	ма.
Пред	ста	ва	ко	ја	је	сва	ким	да	ном	све	ак	ту	ел	ни	ја.

„И	јед	но	за	ни	мљи	во	основ	но	пи	та	ње:	Ја,	као	др	жа	вља	нин	јед	не	зе	мље,	че	га	се	бо	јим?	
...	О	то	ме	вре	ди	го	во	ри	ти...“	Ан	драш	Ур	бан

„У	по	след	ње	вре	ме	ре	ди	тељ	Ан	драш	Ур	бан	вра	тио	се	на	ве	ли	ка	вра	та	у	по	зо	ри	шну	 јав	ност	овог	де	ла	
све	та	–	од	Бу	дим	пе	ште	пре	ко	Су	бо	ти	це	до	Бе	о	гра	да.	(…)	Ра	ди	се	о	вр	сти	по	зо	ри	шта	са	ста	вље	ном	из	сли-
ка	–	атрак	тив	них	и	бор	бе	них,	хра	брих	и	муч	них,	ра	ди	се	о	фи	ло	зо	фи	ји	по	бу	не	про	тив	ра	зних	учма	ло	сти	и	
ра	ди	се	о	јед	ној	бор	би	за	прав	ду	у	сва	ком	слу	ча	ју.	(…)	У	не	ко	ли	ко	прет	ход	них	пред	ста	ва	ова	еки	па	је	про-

Ре жи ја:	Ан	драш	Ур	бан
Ко ре о гра фи ја пле со ва:	Ма	рин	Ја	ра	ма	зо	вић
Ко ре пе ти тор:	Ире	на	Ко	ва	чев
Мај стор сце не и све тла:	Ати	ла	Ури
Мај стор то на:	Ар	пад	То	мо
Ко стим:	Сил	ви	ја	Ури	Сич
Ре кви зи та:	Зол	тан	Ла	шу
Игра ју: Мар	та	Бе	реш,	Ан	дреа	Ер	де	љи,	
Ју	ли	ја	Ко	кре	хел,	Имре-Елек	Ми	кеш,	
Ар	пад	Ме	са	рош,	Га	бор	Ме	са	рош
Ко про дук циј ски парт нер:	Удру	же	ње	„Maszk“,	
Се	ге	дин	(Ма	ђар	ска)
Пред ста ву је по др жао	На	ци	о	нал	ни	фонд	за	
кул	ту	ру	Ма	ђар	ске
Тра ја ње:	70	ми	ну	та

ТУР	БО	ПА	РА	ДИ	ЗО
По	зо	ри	ште	„Де	же	Ко	сто	ла	њи“,	Ср	би	ја
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шла	спе	ци	јал	ну	шко	лу	дра	ма	тич	ног	и	иро	нич	ног	сцен	ског	ис	ка	за	и	сте	кла	мно	ге	ве	шти	не	са	вре	ме	ног	пер-
фор	мер	ског,	уни	вер	зал	ног	је	зи	ка	европ	ског	по	зо	ри	шта.	Мла	ди	и	окрет	ни,	спрет	ни	и	упор	ни	у	сво	јој	игри,	
ови	глум	ци	чвр	сто	сто	је	на	сце	ни	и	до	но	се	све	же	и	ја	сне	умет	нич	ке	сли	ке,	ко	ри	сте	ћи	сва	сред	ства	мо	дер-
ног	глум	ца…	(…)	Ан	драш	Ур	бан	и	ње	го	ва	од	лич	на	еки	па	глу	ма	ца	из	По	зо	ри	шта	„Де	же	Ко	сто	ла	њи“	из	Су	бо-
ти	це,	се	свим	сред	стви	ма	тру	де	да	нас	игром	и	пе	смом,	глу	мач	ким	пар	ти	ја	ма,	мо	но	ло	зи	ма	и	ди	ја	ло	зи	ма	
–	под	се	те	и	на	те	ра	ју	нас	да	се	отре	зни	мо	и	да	се	осве	сти	мо	и	да	про	це	ни	мо	то	на	си	ље	у	ко	ме	уче	ству	је	мо	
и	да	га	не	за	бо	ра	ви	мо.	(…)	Ан	драш	Ур	бан	ус	пео	је	да	скло	пи	–	би	ра	ју	ћи	ве	о	ма	ри	зич	на	и	иза	зов	на	сред-
ства,	ве	о	ма	ши	ро	ког	спек	тра	–	сло	же	ну	пред	ста	ву	ко	ја	отва	ра	ва	жне	и	бол	не	асо	ци	ја	ци	је	ком	би	но	ва	не	
са	ра	зним	вр	ста	ма	су	ро	ве	иро	ни	је	и	са	мо	и	ро	ни	је.”	Го	ран	Цвет	ко	вић	(Ра	дио	Бе	о	град	2,	11.11.2008.)

„Про	стор	за	пре	дах	не	по	сто	ји.	Ан	драш	ски	да	слој	по	слој	до	пот	пу	не	са	мо	и	ро	ни	је.	И	не	сме	да	по	сто	ји	би-
ло	ка	кав	про	стор.	Мо	жда	не	ка	бом	ба	по	ред	вас	упра	во	от	ку	ца	ва.”	Ана	Иса	ко	вић	(e-novine.com,	10.11.2008.)

Позориште „Деже Костолањи“
Позориште	„Деже	Костолањи“	последњих	је	година	под	руководством	Андраша	Урбана	постало	најус-
пешнија	и	најиновативнија	позоришна	трупа	у	региону.	Његове	продукције	учествују	на	свим	значајним	
позоришним	фестивалима	у	Србији	и	у	Мађарској,	а	неке	од	представа	су	и	вишеструко	награђиване.	
Неоспорно	је	да	је	Позориште	„Деже	Костолањи“	унело	свежину	на	идејном	и	естетском	плану	у	театар,	
али	и	ангажовану	енергију	на	домаћу	сцену,	израстајући	у	препознатљиву	институцију	на	овим	просто-
рима	као	стециште	иновативних	светских	позоришних	струјања.

Премијере	у	сезони	2010/2011:	Ото	Толнаи:	Кишињевска ружа	(Р:	Андраш	Урбан),	Живела љубав	(Р:	Саболч	
Толнаи),	Мађар(ски) без муке	(Р:	Оливера	Ђорђевић),	Марта	Береш	One-Girl	Show	(Р:	Андраш	Урбан).

Представа	Турбо парадизо	до	сада	је	извођена	на	фестивалима	у	Сегедину,	Будимпешти	и	Келну.

Ф
от
ог
ра

ф
иј
е:
	Е
д
ва

рд
	М

ол
на

р

П
РА

ТЕ
Ћ

И
 П

РО
ГР

А
М

 
10

.0
0 

Ра
д

ио
ни

ц
а 

П
ут

ев
и 

м
аш

те
, 

М
иш

ел
 М

ат
је

, Ф
ра

нц
ус

ка
 –

 
Ба

ле
тс

ка
 ш

ко
ла

11
.0

0 
О

тв
ар

ањ
е 

из
ло

ж
бе

 ф
от

ог
ра

ф
иј

а 
П

О
Л

И
П

ТИ
Х 

/ 
О

кр
уг

ли
 с

то
 о

 
пр

ед
ст

ав
ам

а 
A

lf
a 

Bo
ys

 и
 В

ре
м

е 
ри

д
ањ

у 
– 

КЦ
Н

С
18

.0
0 

О
тв

ар
ањ

е 
из

ло
ж

бе
 ф

от
ог

ра
ф

иј
а 

П
У

ТЕ
ВИ

, А
ле

кс
ан

д
ар

 
М

ил
ос

ав
љ

ев
ић

, С
рб

иј
а 

– 
КЦ

Н
С,

 
Са

ла
 „

Тр
иб

ин
а 

м
ла

д
их

“
22

.0
0 

А
Н

А
Л

О
ГИ

ЈЕ
, П

ор
од

иц
а 

би
ст

ри
х 

по
то

ка
, С

рб
иј

а 
– 

П
оз

ор
иш

те
 

м
ла

д
их

, М
ал

а 
са

ла

недеља, 26. јун 2011.

17



2011
TURBO	PARADISO
The	Dezső	Kosztolányi	Theatre,	
Serbia

Turbo Paradiso
Gentle	fear	without	intermission.	The	heaven	is	not	kidding.
Homage	to	Danilo	Kiš.
A	play	about	us	and	about	you.
A	play	of	an	increasing	relevance	to	the	present	moment	with	each	passing	day.	

‘I,	too,	have	an	interesting	fundamental	question:	What	do	I,	as	a	citizen	of	a	given	country,	fear?	...	
something	worth	talking	about...’	András	Urbán

‘Recently	director	András	Urbán	has	made	a	big	comeback	to	the	theatrical	scene	of	this	corner	of	the	world	–	
from	Budapest,	through	Subotica,	to	Belgrade.	(...)	It	is	a	theatre	comprised	of	images	–	attractive	and	belliger-
ent,	courageous	and	arduous,	it	is	a	philosophy	of	rebellion	against	all	kinds	of	apathy	and	a	struggle	for	justice,	
indeed.	(...)	 In	the	previous	performances	this	team	have	completed	a	brilliant	 ‘master	class’	 in	dramatic	and	
ironic	modes	of	stage	expression	and	gained	many	skills	of	the	contemporary	performing	art	and	the	universal	

Directed by	András	Urbán	
Dance Choreographies:	Marin	Jaramazović
Répétiteur:	Irena	Kovačev
Stage and Lights Engineer:	Attila	Úri
Sound Engineer:	Árpád	Tómó
Costumes:	Szilvia	Úri	Szücs
Props:	Zoltán	Lassú
Cast: Márta	Béres,	Andrea	Erdély,	
Júlia	Kokrehel,	Imre	Elek	Mikes,	
Árpád	Mészáros,	Gábor	Mészáros
Coproduction partner:	The	‘Maszk’	
Association,	Szeged	(Hungary)
The	play	has	been	supported	by	the	Hungarian	
National	Cultural	Fund	
Duration:	70	minutes

Sunday,	26th	June	2011
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language	of	European	 theatre.	Young	and	deft,	artful	and	persistent	 in	 their	play,	 these	actors	and	actresses	
firmly	hold	their	stage	positions	and	bring	fresh	and	clear	artistic	images,	using	all	the	tools	of	a	modern	actor...	
(...)	András	Urbán	and	his	excellent	cast	from	Subotica’s	Dezső	Kosztolányi	Theatre	invest	all	their	efforts,	expressed	
in	dance	and	song,	acting	roles,	monologues	and	dialogues	–	 in	reminding	us	and	forcing	us	to	sober	up	and	
come	to	our	senses,	making	us	assess	the	violence	we	take	part	in	and	in	not	letting	us	forget	it.	(...)	András	Urbán	
has	managed	to	compose	–	choosing	a	very	risky	and	challenging,	wide	array	of	means	–	a	complex	play	which	
opens	significant	and	painful	associations	combined	with	various	kinds	of	cruel	irony	and	self-irony.’	
Goran	Cvetković	(Radio	Belgrade	2,	11th	November	2008)

‘There	is	no	room	for	a	break.	András	peels	layer	by	layer	until	he	reaches	absolute	self-irony.	There	can	be	no	room.	
Perhaps	there	is	a	bomb	next	to	you,	ticking	its	time	as	we	speak.’	Ana	Isaković	(e-novine.com,	10th	November	2008)

The Dezső Kosztolányi Theatre
For	the	last	couple	of	years	the	Dezső	Kosztolányi	Theatre,	led	by	András	Urbán,	has	grown	into	the	most	successful	
and	 innovative	theatrical	company	 in	the	region.	 Its	productions	have	been	to	all	relevant	theatre	festivals	 in	
Serbia	and	Hungary,	among	which	are	multiple	award	winning	performances.	There	is	no	doubt	that	the	Dezső	
Kosztolányi	Theatre	has	brought	fresh	wind	to	the	idea	and	aesthetics	of	theatre,	but	also	an	engaged	energy	to	
the	domestic	scene,	growing	into	a	recognisable	institution	in	these	parts	as	a	gathering	point	of	innovative	global	
theatrical	currents.
 
Premiers	of	the	2010/2011	season:
Ottó	Tolnai:	The Chisinau Rose	(D:	András	Urbán),	Long Live Love	(D:	Szabolcs	Tolnai),	Hungar(ian) without Effort 
(D:	Olivera	Đorđević),	Márta	Béres:	One-Girl	Show	(D:	András	Urbán).
The	play	Turbo Paradiso has	been	performed	at	festivals	in	Szeged,	Budapest	and	Cologne	(Germany).
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20.30	/	КЦНС,	Велика	сала

недеља,	26.	јун	2011.

Та	мо,	у	без	вре	ме	ном	про	сто	ру,	на	не	по	зна	том	ме	сту	у	не	по	зна	том	часу,	где	не	ма	ма	те	ри	је	ни	сми	сла,	
они	се	кре	ћу,	не	па	да	ју	ћи	у	сан	да	би	се	по	но	во	бу	ди	ли,	кре	ћу	се	у	сво	јим	ме	ху	ри	ма,	па	те	ћи	од	не	са	ни	це	
јер	не	ма	ју	ни	шта	због	че	га	би	спавали...

Тру па Те ла Ира ча на
Му	ха	над	Ра	шид,	ко	ре	о	граф,	ком	по	зи	тор	и	играч,	умет	нич	ки	је	ди	рек	тор	тру	пе	Те	ла	Ира	ча	на.	Ве	ли	ком	
бр	зи	ном	по	ста	је	играч	ки	фе	но	мен	у	Хо	лан	ди	ји,	где	умет	ни	ци	тре	нут	но	бораве.	Не	дав	но	је	до	био	На	гра-
ду	 за	 нај	пер	спек	тив	ни	јег	 ко	ре	о	гра	фа	 2010,	 ко	ју	 до	де	љу	је	 Хо	ланд	ски	 фе	сти	вал	 игре	 го	ди	шње	 јед	ном	
умет	ни	ку,	као	и	награду	Zwa an	(Ла	буд)	за	нај	бо	љу	пред	ста	ву	у	Хо	лан	ди	ји	2010.	го	ди	не	за	ње	го	во	оства-
ре	ње	Опла ки ва ње,	у	про	дук	ци	ји	са	Хо	ланд	ским	ме	ђу	на	род	ним	пле	сним	те	а	тром.
Му	ха	над	Ра	шид	тре	нут	но	жи	ви	у	Хо	лан	ди	ји,	где	му	је	2008.	го	ди	не	по	ну	ђен	по	ли	тич	ки	азил.	Ро	ђен	је	у	
Баг	да	ду,	где	је	сту	ди	рао	по	зо	ри	шну	умет	ност	на	Ин	сти	ту	ту	ли	ков	них	умет	но	сти.	Ње	го	ва	тру	па,	Те ла Ира-
ча на,	осво	ји	ла	је	на	гра	ду	жи	ри	ја	на	По	зо	ри	шном	фе	сти	ва	лу	2007.	го	ди	не	у	Јор	да	ну.	Њи	хо	ва	пр	ва	пред-
ста	ва	Плач мо је мај ке	има	ла	је	сво	ју	европ	ску	пре	ми	је	ру	на	Фе	ства	лу	Игра	на	иви	ци	(Хо	лан	ди	ја,	2007),	
на	кон	че	га	је	усле	ди	ла	тур	не	ја	по	Евро	пи	и	Сред	њем	Ис	то	ку.

Аутор:	Му	ха	над	Ра	шид
Игра чи:	Му	ха	над	Ра	шид,	Амар	Кол,	
Инез	Ал	ме	и	да	и	Ло	тус	Еде
Ди зајн све тла:	Му	ха	над	Ра	шид
Тех ни чар све тла:	Ма	џед	Ра	шид
Ком по зи тор зву ка:	Бен	жа	мен	Ди	бок
Тра ја ње:	40	ми	ну	та

IN	SOM	NIA
Тру	па	Те	ла	Ира	ча	на,	Хо	лан	ди	ја

2011. 2011
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INSOMNIA
The	Company	Iraqi	Bodies,	The	Netherlands

Gently	they	stir,	gently	ri	se,	
The	de	ad	are	new	born	awa	ken,	
With	ra	va	ged	limbs	and	wet	so	uls,	
Gently	they	sigh	in	rapt	fu	ne	ral,	ama	ze	ment,	
Who	cal	led	the	se	de	ad	to	dan	ce?	

Jim Mor ri son

There,	where	is	no	time	or	place,	no	substance,	no	logic	sense;	in	an	unknown	space,	at	an	unknown	time,	they	
are	floating,	they	don’t	sleep	to	awake	again,	they	move	in	their	bubble,	having	insomnia	for	nothing	to	sleep	for…

The Company Iraqi Bodies
Muhanad	Rasheed,	a	choreographer,	composer	and	performer,	is	an	artistic	director	of	the	Company	Iraqi	Bodies.	
He	is	fast	becoming	a	dance	phenomenon	in	the	Netherlands,	where	the	artists	currently	resides.	He	resides	
won	the	2010	Dutch	Dance	Days	Promising	Choreographer	Award,	granted	to	one	artist	each	year	in	Holland,	
and	also	the	Swan	Award	for	Best	Production	in	Holland	2010	for	his	work	Mourning	with	the	Netherlands	
Internationaal	Danstheater.
Muhanad	Rasheed	currently	 lives	 in	the	Netherlands,	where	in	2008	he	was	offered	political	asylum.	Born	in	
Baghdad,	he	studied	Theatre	Art	at	the	Institute	of	Fine	Arts	in	Baghdad.	His	company,	Iraqi	Bodies,	won	the	Jury	
Prize	at	the	2007	Theatre	Festival	in	Jordan.	Their	first	production,	Crying of My Mother,	had	its	European	premiere	at	
the	2007	Dancing	on	the	Edge	Festival	(The	Netherlands),	followed	by	tours	throughout	Europe	and	the	Middle	East.

Created by	Muhanad	Rasheed
Dancers:	Muhanad	Rasheed,	Amar	Chole,	
Inez	Almeida	and	Lotus	Eddé
Light Designer:	Muhanad	Rasheed
Light Technician:	Majed	Rasheed
Sound Composer:	Benjamin	Duboc
Duration:	40	minutes

Sunday,	26th	June	2011
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17.00	/	Позориште	младих,	Мала	сала

понедељак,	27.	јун	2011.

Пи та ња ба	зи	ра	на	на	тек	сту	др	Бо	ја	не	Кунст	(Po	wer	les	sness	of	Ra	di	cal	Con	sump	ti	on,	2009),	
у	адап	та	ци	ји	Бо	ја	на	Ја	бла	нов	ца
Од го во ри:	Кри	стиан	Ал-Дрoу	би	и	Бо	јан	Ја	бла	но	вец
Из во ђа чи:	Кри	стиан	Ал-Дрoу	би	и	ње	гов	гост
Кон цепт и ре жи ја:	Бо	јан	Ја	бла	но	вец
Про ду цент:	Шпе	ла	Трошт
Про дук ци ја: Виа не га ти ва,	2009,	уз	по	др	шку	Ми	ни	стар	ства	кул	ту	ре	Ре	пу	бли	ке	Сло	ве	ни	је	
и	Гра	да	Љу	бља	не
Тра ја ње: 50	ми	ну	та

ИН	ТЕР	ВЈУ	С	УМЕТ	НИ	КОМ
Виа	не	га	ти	ва,	Сло	ве	ни	ја/Ср	би	ја
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Пред ста ва-ин тер вју Кри стиа на Ал-Дроу би ја
Пред	ста	ва-ин	тер	вју	отва	ра	пи	та	ња	о	по	ли	тич	кој	не	мо	ћи	ра	ди	кал	них	умет	нич	ких	прак	си,	о	ис	по	ве	да	њу	
као	ме	диј	ском	 спек	та	клу,	 о	 им	пе	ра	ти	ву	 за	до	вољ	ства	 у	 са	вре	ме	ним	 по	стин	ду	стриј	ским	 дру	штви	ма,	 о	
им	по	тен	ци	ји	ко	му	ни	ка	ци	је,	о	не	мо	гућ	но	сти	су	бјек	ти	ви	за	ци	је	итд.
Пи	та	ња	ба	зи	ра	на	на	тек	сту	др	Бо	ја	не	Кунст	про	ди	ру	ду	бо	ко	у	про	блем	ско	је	згро,	ко	је	је	од	у	век	цен	тар	
ин	те	ре	со	ва	ња	Виа	не	га	ти	ве.
Раз	го	вор	са	Кри	сти	а	ном	у	фор	ми	кла	сич	ног	ин	тер	вјуа	обич	но	во	ди	по	зна	та	лич	ност	(ис	пи	ти	вач)	из	ло	кал	не	
за	јед	ни	це,	у	ко	јој	се	пред	ста	ва	из	во	ди.	На	пи	та	ње	о	ње	го	вој	не	мо	ћи	у	са	вре	ме	ном	по	стин	ду	стриј	ском	
дру	штву,	Кри	стиан	од	го	ва	ра	као	пер	фор	мер	–	рас	пра	вља	и	бра	ни	сво	ја	ве	ро	ва	ња	не	са	мо	ре	чи	ма	већ	и	
це	лим	те	лом.

Виа не га ти ва
Виа	не	га	ти	ва	је	ме	ђу	на	род	ни	про	је	кат	у	по	љу	из	во	ђач	ких	умет	но	сти.	Свој	рад	фо	ку	си	ра	на	од	нос	из	ме	ђу	
из	во	ђа	ча	и	пу	бли	ке	у	ствар	ном	вре	ме	ну	и	про	сто	ру.	Ба	ви	се	од	но	сом	из	ме	ђу	сло	же	ног	то	ка	 гле	ди	шта,	
оче	ки	ва	ња,	су	до	ва,	за	кљу	ча	ка,	при	зна	ња,	сте	ре	о	ти	па,	за	блу	да,	пред	ра	су	да,	то	ле	ран	ци	је	или	не	то	ле	ран-
ци	је,	зна	ња	и	не	до	стат	ка	истог;	све	ово	иза	зи	ва	раз	ли	чи	те	емо	ци	о	нал	не,	ра	ци	о	нал	не	или	ира	ци	о	нал	не	
од	го	во	ре.	Ни	је	ва	жно	шта	су	пред	мет	или	при	ча	пред	ста	ве,	ми	увек	тра	га	мо	за	си	ту	а	ци	јом	ко	ја	по	кре	ће	
овај	од	нос	и	др	жи	га	буд	ним.	За	ни	ма	нас	жи	ва	умет	ност	ко	ја	по	сто	ји	због	пи	та	ња	а	не	због	од	го	во	ра.	Све	
ово	чи	ни	на	ше	из	во	ђач	ке	стра	те	ги	је	све	ра	зно	вр	сни	јим:	те	а	тар,	пре	да	ва	ње,	плес,	ви	део,	ра	ди	кал	на	те	ле-
сна	прак	са,	га	ле	риј	ски	про	јек	ти...	Осе	ћа	мо	да	смо	нај	ствар	ни	ји	ка	да	до	ти	че	мо	оно	шта	се	не	мо	же	ви	ше	
ра	ци	о	на	ли	зо	ва	ти,	ка	да	не	мо	ра	мо	ви	ше	да	се	пре	тва	ра	мо	да	раз	у	ме	мо	не	што	што	за	пра	во	не	раз	у	ме	мо.	
Ра	ди	мо	као	ко	лек	тив	у	ко	ме	се	сва	ки	по	је	ди	нац	бо	ри	сво	јим	раз	ло	зи	ма,	сво	јим	те	лом	и	хра	бро	шћу,	сво-
јом	има	ги	на	ци	јом	и	умом,	сво	јим	ве	шти	на	ма	и	енер	ги	јом	за	свој	вла	сти	ти	сми	сао	и	по	зи	ци	ју	на	сце	ни.
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INTERVIEW	WITH	AN	ARTIST
Via	Negativa,	Slovenia/Serbia

Questions	based	on	the	text	by	Bojana	Kunst,	Ph.D.	(Powerlessness	of	Radical	Consumption,	2009),	
adapted	by	Bojan	Jablanovec
Answers:	Kristian	Al	Droubi	and	Bojan	Jablanovec
Performers:	Kristian	Al	Droubi	and	his	guest
Concept and direction:	Bojan	Jablanovec
Producer:	Špela	Trošt
Production: Via	Negativa,	2009,	with	the	support	by	the	Ministry	of	Culture	of	the	Republic	of	
Slovenia	and	the	City	of	Ljubljana
Duration: 50	minutes

Мonday,	27th	June	2011
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Interview performance by Kristian Al Droubi
Questions	about	political	powerlessness	of	radical	art	practices,	about	confession	as	a	media	spectacle,	about	
the	 imperative	 of	 pleasure	 in	 contemporary	 post-industrial	 society,	 about	 the	 impotence	 of	 communication,	
about	the	impossibility	of	subjectivisation,	etc.	Questions	based	on	the	text	by	Bojana	Kunst,	Ph.D.,	drill	deep	
into	the	problem	core	which	Via	Negativa	has	always	been	concerned	with.
Conversation	with	Kristian	in	the	form	of	a	classic	interview	is	usually	led	by	an	invited	interrogator	from	a	local	
area,	where	the	performance	is	held.	With	questions	about	his	powerlessness	in	contemporary	post-industrial	
society	Kristian	deals	as	a	performer	–	he	argues	for	his	believes	not	only	with	his	words	but	also	with	his	whole	
body.

Via Negativa
Via	Negativa	is	an	international	performing	arts	project.	Our	work	is	focused	on	the	relationship	between	the	
performer	and	the	audience	in	real	space	and	time.	We	deal	with	this	relationship	as	a	complex	flow	of	points	of	
view,	expectations,	judgments,	conclusions,	recognitions,	stereotypes,	fallacies,	prejudices,	tolerance	or	intolerance,	
knowledge	or	lack	thereof;	all	these	trigger	various	emotional,	rational	or	irrational	responses.	No	matter	what	
the	subject	or	the	story	of	the	performance	is,	we	always	search	for	the	situation	that	triggers	this	relationship	
and	gets	it	running.	We	are	interested	in	live	art	that	exist	because	of	questions	and	not	because	of	answers.	
Our	performing	 strategies	are	 therefore	more	and	more	diverse:	 theatre,	 lecture,	dance,	 video,	 radical	body	
practices,	gallery	projects	…	We	feel	we	are	most	real	when	we	touch	upon	something	that	can	no	longer	be	
rationalised,	when	we	no	longer	have	to	pretend	to	understand	something	we	do	not.	We	work	as	a	collective	
in	which	each	individual	fights	with	his	reasons,	his	body	and	courage,	his	imagination	and	mind,	his	skills	and	
energy	for	his	own	sense	and	position	on	stage.
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18.30	/	22.30	/	Новосадско	позориште,	
Велика	сала

понедељак,	27.	јун	2011.

Му шки/жен ски – Жен ске/му шке 
Тре	ћи	део	три	ло	ги	је	О за јед ни штву	дип	тих	је	пред	ста	ва	под	за	јед	нич	ким	на	зи	вом	Му шки/жен ски – Жен-
ске/му шке, ко	ји	је	на	стао	у	ко	про	дук	ци	ји	Ба	ца	ча	сен	ки,	Те	а	тра	&	ТД	и	Ин	тер	на	ци	о	нал	ног	те	а	тар	ског	фе	сти-
ва	ла	МЕСС.	Про	је	кат	се	ба	ви	„при	ро	дом/кул	ту	ром“	му	шке	и	жен	ске	за	јед	ни	це,	њи	хо	вим	исто	риј	ским,	по-
ли	тич	ким	и	ма	те	ри	јал	ним	усло	вље	но	сти	ма,	по	ку	ша	ва	ју	ћи	да	се	по	и	гра	са	сте	ре	о	ти	пи	ма	(обе	за	јед	ни	це	и	
њи	хо	вим	ме	ђу	соб	ним	ди	на	ми	ка	ма),	али	и	про	го	во	ри	о	не	ком	но	вом	чи	та	њу	род	но-пол	не-из	бор	не	при-
пад	но	сти.	Тврд	ња	да	су	му	шкар	ци	и	же	не	раз	ли	чи	ти,	чак	мо	гу	ће	и	две	раз	ли	чи	те	вр	сте,	да	нас	је	све	ви	ше	
у	оп	ти	ца	ју	–	од	жу	те	штам	пе	до	по	пу	лар	не	на	у	ке.	Сто	га	про	је	кат	Му шки/жен ски – Жен ске/му шке	раз	два	ја	

Кон цепт:	Ба	ца	чи	сен	ки
Ре жи ја:	Ка	та	ри	на	Пе	јо	вић	и	Бо	рис	Ба	кал
Дра ма тур ги ја:	Стан	ко	Ју	зба	шић,	
Дра	жен	Но	вак,	Ве	дра	на	Кле	пи	ца
Ор ке стра тор:	Стан	ко	Ју	зба	шић
По крет:	Вал	до	Холд	ма	јер
Про стор и све тло:	Бо	рис	Ба	кал	и	
Ка	та	ри	на	Пе	јо	вић
По став ка ма ске:	Зден	ка	Ми	хељ
Жен ска: Ир	ма	Али	ма	но	вић,	Ма	ја	
Изет	бе	го	вић,	Је	ле	на	Ми	хо	ље	вић,	
Мо	на	Му	ра	то	вић,	Пе	тра	Те	жак
Му шка: Бе	ња	мин	Бај	ра	мо	вић,	
Ник	ша	Бу	ти	јер,	Де	ан	Кри	ва	чић,	Бо	рис	Лер,	
Ви	лим	Ма	ту	ла
Тра ја ње:	обе	пред	ста	ве	тра	ју	120	ми	ну	та	
и	игра	ју	се	за	пу	бли	ку	истог	по	ла

МУ	ШКИ/ЖЕНСКИ	–	ЖЕНСКЕ/МУШКЕ:	Мушко/мушка	–	Мушко/женска*
Ба	ца	чи	сен	ки	–	Театар	&	ТД,	Хр	ват	ска/MESS,	Босна	и	Херцеговина

*	Женско/женска	–	Женско/мушка,	субота,	2.	јул,	18.00	и	22.30	/	Новосадско	позориште,	Велика	сала
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све	то	ве	на	две	пред	ста	ве	–	Жен ску	и	Му шку	–	и	под	вр	га	ва	их	фо	рен	зич	ком	ис	пи	ти	ва	њу.	Та	је	фо	рен	зи	ка	
не	сум	њи	во	еклек	тич	на	–	објек	тив	на,	 су	бјек	тив	на,	пси	хо	ло	шка,	 со	ци	јал	на,	по	ли	тич	ка,	род	на,	ан	тро	по	ло-
шка,	па	то	ло	шка.	Обе	пред	ста	ве	се	игра	ју	у	истом	про	сто	ру	и	сце	но	гра	фи	ји,	и	сва	ка	има	об	лик	му	зич	ке	пар-
ти	ту	ре,	с	фик	сним	и	про	мен	љи	вим	де	ло	ви	ма.	Пред	ста	ве	се	игра	ју	ис	кљу	чи	во	за	пу	бли	ку	истог	по	ла	–	му-
шку,	од	но	сно	жен	ску.	Сви	мо	гу	ви	де	ти	све	(и	јед	ну	и	дру	гу	пред	ста	ву),	али	раз	дво	је	ни	по	по	лу.

Ба ца чи сен ки
Ба	ца	чи	сен	ки	је	не	про	фит	на	ме	ђу	на	род	на	умет	нич	ка	и	про	дук	циј	ска	плат	фор	ма	за	ин	тер	ди	сци	пли	нар	ну	
са	рад	њу,	ства	ра	ла	штво	и	про	ми	шља	ње	ин	тер	ме	ди	јал	них	умет	но	сти,	по	себ	но	у	под	руч	ју	њи	хо	ве	при	ме-
не	у	ур	ба	ним	про	сто	ри	ма.	Осно	ва	ли	су	је	2001.	го	ди	не	Ка	та	ри	на	Пе	јо	вић	и	Бо	рис	Ба	кал,	ко	ји	чи	не	ње	но	
кре	а	тив	но	и	про	дук	циј	ско	 је	згро.	Кроз	сво	ју	де	лат	ност	ко	ја	об	у	хва	та	ши	рок	спек	тар	про	је	ка	та,	Ба	ца	чи	
сен	ки	кон	ти	ну	и	ра	но	по	кре	ћу	мул	ти	кул	ту	рал	ни	ди	ја	лог	и	под	сти	чу	ак	тив	ну	раз	ме	ну	из	ме	ђу	хр	ват	ских	и	
ино	стра	них	умет	ни	ка	и	про	фе	си	о	на	ла	ца	у	умет	но	сти,	пре	и	спи	ту	ју	ћи	по	сто	је	ће	кон	цеп	те	ин	ди	ви	ду	ал	ног	
и	ко	лек	тив	ног	иден	ти	те	та.	То	ком	де	сет	го	ди	на	по	сто	ја	ња,	Ба	ца	чи	сен	ки	су	оства	ри	ли	низ	про	је	ка	та	на	
до	ма	ћој	и	ме	ђу	на	род	ној	сце	ни,	ме	ђу	ко	ји	ма	су	и	две	ви	ше	стру	ко	на	гра	ђи	ва	не	по	зо	ри	шне	три	ло	ги	је: Pro-
ces_Grad (Od mor od po vi je sti, Ex-po zi ci ja, Pro cess in Pro gress)	и	O za jed niš tvu (Eks pli cit ni sa dr ža ji, ®EVO LU CI JA: 
MA STER CLASS, Muš ki/žen ski – Žen ske/muš ke).	Све	пред	ста	ве	Ба	ца	ча	сен	ки	ис	тра	жу	ју	мо	гућ	но	сти	про	сто	ра	
по	зо	ри	шне	игре	на	иви	ци	или	из	ван	по	зо	ри	шних	кон	вен	ци	ја	и	у	ве	ли	кој	ме	ри	су	ин	тер	ак	тив	не.	У	свим	пред-
	ста	ва	ма	Ба	ца	ча	сен	ки	глум	ци/из	во	ђа	чи	су	и	ко	а	у	то	ри	са	др	жа	ја.	Са	сво	јим	про	јек	ти	ма	уче	ство	ва	ли	су	на	
ни	зу	ма	ни	фе	ста	ци	ја	и	фе	сти	ва	ла	у	зе	мљи	и	ино	стран	ству	(За	греб,	Њу	јорк,	Бо	ло	ња,	Љу	бља	на,	Грац,	Пи	за,	
Бе	о	град,	Ду	бров	ник,	Кри	жев	ци,	Уди	не,	Бје	ло	вар,	Ђе	но	ва,	Под	го	ри	ца,	Са	ра	је	во,	Ри	је	ка,	Лај	ден,	Кем	ниц,	
Клуж…),	те	сте	кли	број	на	при	зна	ња	и	на	гра	де	из	ме	ђу	оста	лих,	Спе	ци	јал	ну	на	гра	ду	жи	ри	ја	БИ	ТЕФ-а	2007.	
(за	пред	ста	ву	Ex-po zi ci ja: Pro ces_Grad, дру ги део), Ава	зо	вог	зма	ја	на	MESS-u	2008.	(за	це	ло	куп	ну	три	ло	ги	ју	
Pro ces_Grad),	Глав	ну	на	гра	ду	Облак	на	ПУФ-у	2009.	(за	пред	ста	ву	Ex-po zi ci ja),	Спе	ци	јал	ну	на	гра	ду	жи	ри	ја	
БИ	ТЕФ-а	2009.	(за	пред	ста	ву	Od mor od po vi je sti: Pro ces_Grad, пр ви део)	и	Глав	ну	на	гра	ду	Облак	на	ПУФ-у	
2010.	(за	пред	ста	ву	Od mor od po vi je sti).
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MALE-FEMALE/FEMALE-MALE:	Male/Female*
The	Shadow	Casters	–	Theatre	&	TD,	Croatia/
MESS,	Bosnia	and	Herzegovina

Male-Female/Female-Male
The	third	part	of	the	trilogy	On Togetherness	is	a	diptych	of	plays	under	the	common	title	Male-Female/Female- 
-Male,	created	in	a	coproduction	of	the	Shadow	Casters,	Theatre	&	TD	and	the	International	Theatre	Festival	MESS.	
The	project	deals	with	the	‘nature/culture’	of	a	male	and	female	community,	their	historical,	political	and	mate-
rial	dependency,	trying	to	play	with	stereotypes	(of	both	communities	and	their	inter-dynamics),	but	speak	up	
about	some	new	readings	of	the	gender-sex-chosen	affiliation.	The	claim	that	men	and	women	are	different,	even	
possibly	two	different	species,	is	more	and	more	exploited	today	–	from	the	yellow	press	to	popular	science.	
Therefore	 the	project	Male-Female/Female-Male	divides	 the	world	 into	 two	plays	–	Female	and	Male	–	and	
subjects	them	to	forensic	examination.	The	forensics	is	definitely	eclectic	in	nature	–	objective,	subjective,	psy-
chological,	social,	political,	gender,	anthropological,	pathological.	Both	plays	are	performed	in	the	same	space	

Concept:	The	Shadow	Casters
Directed	by	Katarina	Pejović	and	Boris	Bakal
Dramaturgy:	Stanko	Juzbašić,	
Dražen	Novak,	Vedrana	Klepica
Orchestrator:	Stanko	Juzbašić
Movement:	Valdo	Hodmajer
Space and Light:	Boris	Bakal	and	
Katarina	Pejović
Mask Set:	Zdenka	Mihelj
Female:	Irma	Alimanović,	Maja	Izetbegović,	
Jelena	Miholjević,	Mona	Muratović,	Petra	Težak
Male:	Benjamin	Bajramović,	Nikša	Butijer,	
Dean	Krivačić,	Boris	Ler,	Vilim	Matula
Duration:	both	plays	are	120	minutes	long	and	
are	performed	for	an	audience	of	the	same	gender.

Monday,	27th	June		2011

*	Female-Male,	Saturday,	2nd	July,	18.00	and	22.30	/	The	Novi	Sad	Theatre,	Grand	Stage
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18.30	/	22.30	/	The	Novi	Sad	Theatre,	
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with	the	same	set,	and	they	both	have	a	form	of	a	musical	score	with	fixed	and	changeable	parts.	The	plays	are	
solely	for	an	audience	of	the	same	gender	–	male	or	female.	All	can	see	both	performances,	but	separated	according	
to	gender.

The Shadow Casters
The	Shadow	Casters	is	a	non-profit	international	artistic	and	production	platform	for	interdisciplinary	coopera-
tion,	creativity	and	exploration	of	inter-media	arts,	their	application	in	urban	spaces	in	particular.	The	platform	
was	founded	in	2001	by	Katarina	Pejović	and	Boris	Bakal,	who	are	its	creative	and	productive	heart.	Through	its	
activities,	which	include	a	wide	array	of	projects,	the	Shadow	Casters	are	continually	calling	for	multicultural	di-
alogue	and	encouraging	an	active	exchange	between	Croatian	and	 international	artists	and	art	professionals,	
re-examining	the	existing	concepts	of	individual	and	collective	identities.	For	the	ten	years	of	its	existence,	the	
Shadow	Casters	have	realised	a	series	of	projects	on	the	domestic	and	 international	scene,	among	which	are	
multiple	winning	theatrical	trilogies:	Process_City (Vacation from History, Ex-position, Process_in_progress)	and	
On Togetherness (Explicit Contents, ®EVOLUCIJA: MASTER CLASS, Male-Female/Female-Male).	All	performances	by	
the	Shadow	Casters	explore	the	potentials	of	the	theatrical	play	space	on	the	border	of	or	outside	of	the	theatrical	
conventions	and	are	largely	interactive.	In	all	the	plays	by	the	Shadow	Casters	actors/performers	are	co-authors	
of	the	contents.	With	their	projects	they	have	taken	part	in	a	number	of	events	and	festivals	in	the	country	and	
abroad	(Zagreb,	New	York,	Bologna,	Ljubljana,	Graz,	Pizza,	Belgrade,	Dubrovnik,	Križevci,	Udine,	Bjelovar,	Genoa,	
Podgorica,	Sarajevo,	Rijeka,	Leiden,	Chemnitz,	Cluj...),	receiving	a	number	of	recognitions	and	awards	among	which	
are:	Special	BITEF	Jury	Award	2007	(for	Ex-position: Process_City, Part II),	Avaz’s	Dragon	at	MESS	2008	(for	the	
entire	Process_City trilogy),	Grand	Prix	Cloud	at	the	PUF	2009	(for	Ex-position),	Special	BITEF	Jury	Award	2009	
(for	Vacation from History: Process_City, Part I)	and	Grand	Prix	Cloud	at	the	PUF	2010	(for	Vacation from History).
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21.00	/	КЦНС,	Велика	сала

понедељак,	27.	јун	2011.

I-ON
Фран	цов	ин	тер	ак	тив	ни	и	ап	стракт	ни	ви	зу	ел	ни	свет	је	ве	о	ма	при	ма	мљив	за	ис	тра	жи	ва	ње	на	сце	ни.	Је	дан	
од	глав	них	раз	ло	га	је	сле	де	ћи:	скулп	ту	ре	са	њи	хо	вом	про	во	ци	ра	ју	ћом	без	функ	ци	о	нал	но	шћу	кон	стант	но	
тра	же	да	се	са	њи	ма	ус	по	ста	ви	кон	такт	и	ов	де	за	по	чи	ње	ве	о	ма	до	бро	до	шла	кон	фу	зи	ја:	ка	ко	на	чи	ни	ти	
кон	такт	са	не	чи	м	што	не	ма	ни	ка	кву	функ	ци	ју.	Услед	не	до	стат	ка	јед	но	став	ног	је	зи	ка	ин	тер	пре	та	ци	је	обје-
ка	та,	до	пу	ште	на	је	ин	тер	ак	ци	ја	ко	ја	мо	же	ду	же	оп	ста	ти	у	дра	го	це	ном	по	љу	не	по	зна	тог.	Ка	ко	во	ди	ти	по-
сту	пак	у	ко	ме	ни	је	то	ли	ко	зна	чај	но	ка	ко	скулп	ту	ре	при	ла	го	ђа	ва	мо	те	лу	или	сце	ни	већ	је	зна	чај	ни	је	ка	ко	
се	за	ми	сао	по	зо	ри	шта,	му	зи	ка	и	пер	фор	ма	тив	но	те	ло	мо	ра	ју	при	ла	го	ди	ти	и	пре	о	бли	ко	ва	ти	ка	ко	би	
ус	по	ста	ви	ли	кон	такт	са	скулп	ту	ра	ма.	То	ни	је	јед	но	ста	ван	од	нос	и	про	во	ка	ци	ја	иде	у	оба	сме	ра	ка	ко	се	
не	би	осна	жи	ла	ни	јед	на	стра	на	по	себ	но	не	го	упра	во	мо	гућ	ност	син	те	зе.	

Иво Дим чев

Кон цепт:	Иво	Дим	чев	у	са	рад	њи	са	
Фран	цом	Ве	стом
Ко ре о гра фи ја, ори ги нал на му зи ка и 
из во ђе ње:	Иво	Дим	чев
Му зич ка до пу на:	Фи	лип	Квен	бер	гер
Про дук ци ја:	Фол	ксрум/Иво	Дим	чев	и	
Фон	да	ци	ја	Хју	мартс
Тра ја ње:	55	ми	ну	та

I-ON
Иво	Дим	чев,	Бел	ги	ја/Бу	гар	ска
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Иво Дим чев
Иво	Дим	чев	(1976)	је	ко	ре	о	граф	и	пер	фор	мер	из	Бу	гар	ске.	Ње	гов	рад	је	екс	трем	на	и	ша	ре	на	ме	ша	ви	на	
из	во	ђач	ке	умет	но	сти,	пле	са,	по	зо	ри	шта,	му	зи	ке,	цр	те	жа	и	фо	то	гра	фи	је.	Дим	чев	је	аутор	ви	ше	од	30	из-
во	ђач	ких	 ко	ма	да.	 До	бит	ник	 је	 број	них	 ин	тер	на	ци	о	нал	них	 на	гра	да	 за	 плес	 и	 по	зо	ри	ште,	 а	 свој	 рад	 је	
пред	ста	вио	ши	ром	Евро	пе	и	у	Се	вер	ној	Аме	ри	ци.
По	ред	умет	нич	ког	де	ло	ва	ња,	Иво	Дим	чев	др	жи	мај	стор	ске	кур	се	ве	на	На	ци	о	нал	ној	по	зо	ри	шној	ака	де-
ми	ји	у	Бу	дим	пе	шти/Ма	ђар	ска,	Кра	љев	ском	пле	сном	кон	зер	ва	то	ри	ју	му	Бел	ги	је	у	Ан	твер	пе	ну,	у	окви	ру	
про	јек	та	Dan ce Web	у	Бе	чу	итд.
Осни	вач	је	и	ди	рек	тор	Фон	да	ци	је	Хју	мартс	у	Бу	гар	ској	и	сва	ке	го	ди	не	ор	га	ни	зу	је	на	ци	о	нал	но	так	ми	че	ње	
за	нај	бо	љу	са	вре	ме	ну	ко	ре	о	гра	фи	ју.	
Од	ок	то	бра	2009.	го	ди	не,	на	кон	за	вр	шет	ка	ма	стер	сту	ди	ја	у	из	во	ђач	ким	умет	но	сти	ма	на	Да	сартс	ака	де-
ми	ји	у	Ам	стер	да	му,	Иво	Дим	чев	жи	ви	у	Бри	се	лу,	где	је	отво	рио	вла	ти	ти	из	во	ђач	ки	про	стор	под	на	зи	вом	
Фол	ксрум.	
На	Ин	тер	на	ци	о	нал	ном	фе	сти	ва	лу	ал	тер	на	тив	ног	и	но	вог	те	а	тра	Инфант	2008.	до	де	ље	на	му	је	на	гра	да	за	
нај	о	ри	ги	нал	ни	је	ис	тра	жи	ва	ње	јед	ног	од	сег	ме	на	та	по	зо	ри	шног	је	зи	ка	за	пред	ста	ву	En joy July.
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Ivo	Dimchev,	Belgium/Bulgaria

Concept:	Ivo	Dimchev	in	collaboration	with	
Franz	West
Choreography, Original Music and 
Performance:	Ivo	Dimchev
Additional Music:	Philipp	Quehenberger
Production:	Volksroom/Ivo	Dimchev	and	
Humarts	Foundation
Duration:	55	minutes

Мonday,	27th	June	2011
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I-ON
The	interactive	and	abstract	visual	world	of	Franz	is	quite	tempting	to	be	explored	on	stage.	One	of	the	main	
reasons	is	that	the	sculptures	with	their	provoking	functionlessness	are	constantly	asking	you	to	make	contact	
with	them	and	here	starts	the	very	welcomed	confusion:	how	to	make	a	contact	with	something	that	has	no	
function.	The	lack	of	easy	language	interpretation	of	the	objects	allows	interaction	which	can	stay	much	longer	
in	the	precious	field	of	the	unknown.	How	to	navigate	a	process	in	which	it	is	not	so	much	important	how	we	
adapt	the	sculptures	to	the	body	or	the	stage,	but	more	how	the	idea	of	theater,	music	and	the	performative	
body	have	to	adapt	and	transform	in	order	to	get	in	contact	with	the	sculptures.	That	is	not	an	easy	relation	
and	the	provocation	goes	in	both	directions	in	order	to	empower	none	of	them	separately,	but	the	possibility	of	
synthesis.	

Ivo Dimchev

Ivo Dimchev
Ivo	Dimchev	(1976)	is	a	choreographer	and	performer	from	Bulgaria.	His	work	is	an	extreme	and	colorful	mixture	
of	performance	art,	dance,	theater,	music,	drawings	and	photography.
Dimchev	is	an	author	of	more	then	30	performances.	He	has	received	numerous	international	awards	for	dance	
and	theater	and	has	presented	his	work	all	over	Europe	and	North	America.	
Besides	his	artistic	work	 Ivo	Dimchev	has	given	master	classes	at	 the	National	Theatre	Academy	 in	Budapest	
(Hungary),	the	Royal	Dance	Conservatorium	of	Belgium	in	Antwerp,	DanceWeb/Vienna	etc.
He	 is	 the	 founder	and	director	of	 the	Humarts	 Foundation	 in	Bulgaria	and	organises	every	year	a	national	
competition	for	contemporary	choreography.
In	October	2009,	after	doing	his	master	studies	on	performing	arts	at	Dasarts	Academy	in	Amsterdam,	Ivo	Dimchev	
moved	to	Brussels	where	he	opened	his	own	performance	space	Volksroom.
At	2008	International	Festival	of	Alternative	and	New	Theatre	Infant	he	received	the	Award	for	the	Most	Original	
Exploration	of	One	Segment	of	Theatrical	Language	for	the	performance	Enjoy July.
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20.00	/	КЦ
Н
С,	Велика	сала

уторак,	28.	јун	2011.

Про је кат 10 ми ну та 
Де сет ми ну та	 је	сцен	ски	про	је	кат,	ко	ји	су	ини	ци	ра	ле	Про	дук	ци	је	Ен-Кнап.	Про	је	кат	спа	ја	пле	са	че	Ен	Кнап	
гру	пе	са	је	да	на	ест	ауто	ра	ме	ђу	на	род	не	са	вре	ме	не	сце	не	из	во	ђач	ких	умет	но	сти.	На	зив	про	јек	та	об	у	хва	та	за-
да	так	ко	ји	је	Из	ток	Ко	вач	по	ста	вио	пред	сва	ког	ауто	ра:	из	ве	сти	на	сце	ни	њи	хо	во	лич	но	ви	ђе	ње	при	ро	де	вре-
ме	на	у	пред	ста	ви	ко	ја	ни	је	ни	ду	жа	ни	кра	ћа	од	10	ми	ну	та.
Про је кат 10 ми ну та	је	на	стао	у	две	фа	зе.	Пр	ви	део,	под	на	зи	вом	Де сет ми ну та ис точ но	са	укуп	но	6	ко	ма-
да,	пре	ми	јер	но	је	из	ве	ден	у	но	вем	бру	2009.	го	ди	не	у	Љу	бља	ни,	Сло	ве	ни	ја.	У	но	вем	бру	2010.	го	ди	не,	усле	ди-
ло	је	5	по	је	ди	нач	них	ко	ма	да	у	окви	ру	дру	ге	фа	зе,	ко	ји	су	об	је	ди	ње	ни	под	на	зи	вом	Де сет ми ну та ју жно.
Про	грам	ски	се	лек	то	ри	и	ку	ра	то	ри	мо	гу	ода	бра	ти	би	ло	ко	јих	5	од	укуп	но	11	ин	ди	ви	ду	ал	них	ко	ре	о	гра	фи	ја	и	
ком	би	но	ва	ти	их	у	јед	ну	це	ло	ве	чер	њу	пред	ста	ву	у	свом	вла	сти	т	ом	ре	до	сле	ду.

Кон цепт:	Из	ток	Ко	вач
Ко ре о гра фи је:	Ла	сло	Ху	ди,	Едвард	Клуг,	
Ол	га	По	на,	Иви	ца	Бу	љан,	Из	ток	Ко	вач
Из во ђа чи:	EnK	nap	Gro	up	(Ђу	ла	Чер	пеш,	Лук	Дан,	
Евин	Ха	џи	а	ље	вић,	Ана	Ште	фа	нец,	Та	маш	Ту	за)
Ди зајн све тла:	Ја	ка	Ши	менц,	Зо	ран	Гра	ба	рац
Ко стим:	Алан	Хра	ни	тељ,	Вал	тер	Ко	бал	
Му зи ка ко ја по ве зу је по је ди нач не де ло ве: 
Ми	тја	Вр	хов	ник	Смре	кар
Про јек ци је ко је по ве зу ју по је ди нач не 
де ло ве: Сту	дио	не	ја	а	ка	и	Лу	ка	Умек	
Ко про дук ци ја:	Те	а	тар	Ан	тон	Под	бев	шек,	
Но	во	Ме	сто	(Сло	ве	ни	ја)	/	На	род	на	опе	ра	и	ба	лет,	
Ма	ри	бор	(Сло	ве	ни	ја)	/	За	гре	бач	ки	пле	сни	
ан	самбл	(Хврат	ска)	/	Фон	да	ци	ја	
Ра	ди	о	ни	ца,	Бу	дим	пе	шта	(Ма	ђар	ска)	/	
Ми	ни	те	а	тар,	Љу	бља	на	(Сло	ве	ни	ја)	/	
Би	теф	те	а	тар,	Бе	о	град	(Ср	би	ја)
Тра ја ње:	50	ми	ну	та

ПРО	ЈЕ	КАТ	10	МИ	НУ	ТА
Про	дук	ци	је	ЕН-КНАП,	Ен	Кнап	гру	па,	Сло	ве	ни	ја
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Ода	бра	не	ко	ре	о	гра	фи	је:
Де сет ми ну та са Пи ном Ба уш	–	Де се то ми нут но ода ва ње при зна ња Пи ни Ба уш са 
при да ва њем зна ча ја про ла зно сти вре ме на.
Ла сло Ху ди	(Ма	ђар	ска)	–	Ре	ди	тељ,	ко	ре	о	граф,	ду	го	го	ди	шњи	са	рад	ник	Јо	же	фа	На-
ђа	и	осни	вач	гру	пе	Mo	zgo	haz,	Ла	сло	Ху	ди	је	та	ко	ђе	и	умет	нич	ки	ди	рек	тор	Ра	ди	о-
ни	це	Фло	ри	јан	и	Умет	нич	ког	фе	сти	ва	ла	Ar	cus	Tem	po	rum.	
9:24 – Де се то ми нут на ре флек си ја о крат ко трај ном али ин тен зив ном од но су из ме ђу му шкар ца и же не у ин-
тим ном окру же њу.
Едвард Клуг	(Ру	му	ни	ја/Сло	ве	ни	ја)	–	Не	за	ви	сни	ства	ра	лац	у	по	љу	са	вре	ме	ног	ба	ле	та,	од	ли	ко	ван	мно	гим	сло	ве-
нач	ким	и	ин	тер	на	ци	о	нал	ним	на	гра	да	ма,	Едвард	Клуг	је	умет	нич	ки	ди	рек	тор	Ма	ри	бор	ског	ан	сам	бла	ба	ле	та.	
Тач ке и цр те – „Но	сим	те	кроз	вре	ме	и	док	те	но	сим	или	сам	но	ше	на,	ства	рам	свој	соп	стве	ни	све	мир.“	Ол	га	По	на
Ол га По на (Ру	си	ја)	–	Пи	о	нир	ка	и	нај	и	стак	ну	ти	ја	аутор	ка	са	вре	ме	ног	пле	са	у	Ру	си	ји,	пре	ва	зи	шла	је	ру	ска	ко	му	ни-
стич	ка	естет	ска	и	умет	нич	ка	огра	ни	че	ња	и	сте	кла	ин	тер	на	ци	о	нал	но	при	зна	ње	у	ра	ду	са	Са	вре	ме	ним	пле	са	ним	
те	а	тром	Че	ља	бинск.
Див но је мо ре ни же Оли ба	–	Ре кон струк ци ја лет ње ве че ри на ру рал ном остр ву Олиб на оба ли Ја дра на, где 
су се исто ри ја и тра ди ци ја су сре ли са са да шњо шћу. 
Иви ца Бу љан	(Хр	ват	ска/Сло	ве	ни	ја)	–	По	зо	ри	шне	про	дук	ци	је	Иви	це	Бу	ља	на,	ра	ни	јег	ди	рек	то	ра	Хр	ват	ског	на-
род	ног	ка	за	ли	шта	у	Спли	ту,	по	ја	вљу	ју	се	на	број	ним	ме	ђу	на	род	ним	фе	сти	ва	ли	ма	и	на	њи	ма	осва	ја	ју	зна	чај	не	
на	гра	де.	
Пут ку ћи	– „За	ме	не,	нај	лак	ши	на	чин	да	за	ми	слим	вре	ме	 је	сте	да	по	ку	шам	да	по	ста	вим	одво	је	но	из	ве	сне	
сна	жне	тре	нут	ке	ко	ји	се	по	ја	вљу	ју	у	жи	во	ту	и	скло	пим	их	или	са	ста	вим	у	јед	ну	но	ву	це	ли	ну.“	Из	ток	Ко	вач	
Из ток Ко вач	(Сло	ве	ни	ја)	–	До	бит	ник	пре	сти	жних	ин	тер	на	ци	о	нал	них	и	на	ци	о	нал	них	на	гра	да	за	ње	го	во	обим	но	
де	ло,	Из	ток	Ко	вач	је	осни	вач	Про	дук	ци	ја	Ен-Кнап,	умет	нич	ки	ди	рек	тор	Ен	Кнап	гру	пе	и	умет	нич	ки	ди	рек	тор	и	
ру	ко	во	ди	лац	Кул	тур	ног	цен	тра	Шпан	ски	бор	ци	у	Љу	бља	ни.	

Ен Кнап гру па
Стал	на	пле	сна	ком	па	ни	ја	Ен	Кнап	гру	па,	ко	ју	су	осно	ва	ли	Из	ток	Ко	вач	и	Про	дук	ци	је	Ен-Кнап	2007.	го	ди	не,	је	ди	ни	
је	про	фе	си	о	нал	ни	ан	самбл	по	све	ћен	са	вре	ме	ном	пле	су	у	Сло	ве	ни	ји.	Ан	самбл,	у	чи	јем	су	са	ста	ву	из	ван	ред	ни	
пле	са	чи,	под	умет	нич	ким	ру	ко	во	ђе	њем	Ко	ва	ча	ра	ди	са	ме	ђу	на	род	но	при	зна	тим	ко	ре	о	гра	фи	ма	и	ре	ди	те	љи	ма	
екс	пли	цит	но	раз	ли	чи	тих	естет	ских	про	ве	ни	јен	ци	ја.	Ти	ме	се	раз	ви	ја	у	пр	во	кла	сни	ин	тер	на	ци	о	нал	ни	ан	самбл.	Од	
2009.	го	ди	не,	Ен	Кнап	гру	па	има	се	ди	ште	у	Кул	тур	ном	цен	тру	„Шпан	ски	бор	ци“	у	де	лу	гра	да	Љу	бља	на-Мо	стре.
(Рок	Ве	вар,	по	зо	ри	шни	и	пле	сни	пу	бли	ци	ста)
Прет	ход	не	 про	дук	ци	је	 Ен	Кнап	 гру	пе:	10 ми ну та ју жно	 (2010),	10 ми ну та ис точ но	 (2009),	Чу вај се, пле су! 
(2010),	Си ров	 (2009),	На да рен (2009),	Ро мео и јав ност (2008),	Да јем кра љев ство за ко ња	 (2008),	Ред	 (2008),	
Од лу ка	(2008),	Из ме ђу	(2007),	Све ча ност	(2007).	www.en-knap.com;	www.spanskiborci.si

„Шта	значи	10	минута	у	животу?	Много	или	ништа,	могу	представљати	судбоносни	догађај	или	нирвану,	ства-
ралачки	врхунац	или	рутински	посао,	љубавну	причу	или	емоционалну	празнину...	Представа	(...)	је	омогућила	
толико	потребан	увид	у	међународну	продукцију	извођачких	уметности.“	

Дело	–	Погледи,	1.	12.	2010.
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10	MIN	PROJECT
EN-KNAP	Productions,	EnKnapGroup,	Slovenija

10 Min Project 
10 Min	is	a	stage	project	initiated	by	EN-KNAP	Productions	that	brings	the	dancers	of	EnKnapGroup	together	with	
eleven	authors	from	the	international	contemporary	performing	art	scene. The	title	captures	the	task	which	Iztok	
Kovač	set	before	each	author:	to	stage	their	personal	view	on	the	nature	of	time	in	a	performance	no	longer	and	no	
shorter	than	ten	minutes.	
10 Min	was	produced	in	two	installments.	The	first	part,	entitled	10 Min East	and	featuring	six	pieces,	premiered	in	
November	2009	in	Ljubljana,	Slovenia.	In	November	2010,	five	individual	pieces	within	the	second	installment	fol-
lowed,	titled	10 Min South.
Programme	selectors	and	curators	can	select	any	5	of	the	individual	11	choreographies	and	combine	them	into	a	full	
evening	performance	by	their	own	preferred	order.

Concept:	Iztok	Kovač
Choreographies:	László	Hudi,	Edward	Clug,	Olga	Pona,	
Ivica	Buljan,	Iztok	Kovač
Performers:	EnKnapGroup	(Gyula	Cserpes,	Luke	Dunne,	
Evin	Hadžialjević,	Ana	Štefanec,	Tamás	Tuza)
Light Design:	Jaka	Šimenc,	Zoran	Grabarac
Costumes:	Alan	Hranitelj,	Valter	Kobal	
Pieces	are	connected	by	music	from	Mitja	Vrhovnik	
Smrekar,	and	by	projections	from	Studio	nejaaka	and	
Luka	Umek
Co-production:	Anton	Podbevšek	Theatre,	Novo	Mesto	
(Slovenia)	/	National	Opera	and	Ballet,	Maribor	
(Slovenia)	/	Zagreb	Dance	Company	(Croatia)	/	
Workshop	Foundation,	Budapest	(Hungary)	/	
Mini	Theatre,	Ljubljana	(Slovenia)	/	Bitef	Theatre,	
Belgrade	(Serbia)
Duration:	50	minutes	

Tuesday,	28th	June	2011
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The	chosen	choreographies:
10 Min with Pina Bausch	–	A ten minute tribute to Pina Bausch with an emphasis on the 
transitoriness of time.
László Hudi	(Hungary)	–	Director,	choreographer,	long-time	collaborator	of	Joseph	Nagy	
and	founder	of	 the	group	Mozgohaz,	László	Hudi	 is	also	the	artistic	director	of	Florian	
Workshop	and	Arcus	Temporum	Art	Festival.	
9:24	–	A ten minute reflection of a brief, yet intense intimate relationship between a man 
and a woman in an intimate setting.
Edward Clug	(Romania/Slovenia)	–	Independent	creator	in	the	field	of	contemporary	ballet	who	recieved	numerous	
Slovenian	and	international	awards,	Edward	Clug	is	the	artistic	director	of	the	Maribor	Ballet	Ensemble.
Dots and Dashes	–	‘I	carry	you	through	time	and	while	carrying	or	being	carried	I	create	a	universe	of	my	own’.	Olga	
Pona
Olga Pona	 (Russia)	 –	 The	pioneer	and	most	prominent	author	of	contemporary	dance	 in	Russia,	 transcended	Russian	
communist	aesthetic	and	artistic	limitations,	and	has	gained	international	recognition	with	the	work	of	Chelyabinsk	Con-
temporary	Dance	Theater.
Beautiful is the Sea below Olib	–	A reconstruction of a summer evening on a rural island of Olib on the Adriatic coast, 
here history and tradition met with the present.
Ivica Buljan	(Croatia/Slovenia)	–	Previously	director	of	the	Drama	within	the	Croatian	National	Theatre	in	Split,	Ivica	
Buljan’s	theatre	productions	have	made	an	appearance	at	numerous	international	festivals	and	won	important	awards.
Way Home	–	‘The	easiest	way	for	me	to	imagine	time	is	to	attempt	to	put	apart	certain	compelling	moments	those	
emerge	in	life,	and	compile	them	into	a	new	whole’.	Iztok	Kovač	
Iztok Kovač (Slovenia)
Recipient	of	prestigious	international	and	national	awards	for	his	extensive	oeuvre,	Iztok	Kovač	is	the	founder	of	EN-KNAP	
Productions,	the	artistic	director	of	EnKnapGroup,	and	the	artistic	and	managing	director	of	the	Španski	Borci	Cultural	
Centre	in	Ljubljana.

EnKnapGroup
The	permanent	dance	company	EnKnapGroup	founded	in	2007	by	Iztok	Kovač	and	EN-KNAP	Productions	is	the	only	
professional	ensemble	for	contemporary	dance	in	Slovenia.	A	composition	of	remarkable	dancers	under	the	artistic	
direction	of	Kovač	work	with	internationally	acclaimed	choreographers	and	directors	of	explicitly	diverse	aesthetic	
proveniences,	thus	developing	into	an	A-class	international	ensemble.	Since	2009,	EnKnapGroup	is	based	at	the	Špan-
ski	Borci	Cultural	Centre	in	the	Ljubljana-Moste	neighbourhood.
(Rok	Vevar,	theatre	and	dance	publicist)
Previous	productions	with	EnKnapGroup:	10 Min South	(2010),	10 Min East	(2009),	Beware, Dance!	(2010),	Raw	(2009),	
Cut Out	(2009),	Romeo and Public	(2008),	My Kingdom for a Horse	(2008),	Order	(2008),	Decision	(2008),	In Between 
(2007),	Celebration	(2007).	www.en-knap.com;	www.spanskiborci.si

‘What	do	ten	minutes	mean	in	life?	A	great	amount	or	nothing,	they	can	be	a	fateful	event	or	nirvana,	creative	peak	
or	rutine	work,	a	love	story	or	emotional	emptiness	...	The	performance	(...)	enabled	a	much	needed	insight	into	in-
ternational	production	of	performing	arts.’		 Delo	–	Pogledi,	1st	December	2010
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уторак,	28.	јун	2011.

Рефлекторка
Шта	је	„изглед“?	То	су	спољашње	појаве	попут	
шминке,	боја,	светлости	и	сенке...	То	је	прола	зна	
„празна“	површина,	која	дозвољава	људима	не	
само	да	примете	једни	друге	него	и	да	се	пре-
познају,	па	чак	и	заљубљују.	У	својој	соло	пред-
стави	за	коју	 је	одабрала	назив	Рефлекторка 
(Die Scheinwerferin у	оригиналу)	визуелна	умет-
ница	 и	 перформерка	 Наоко	 Танака	 користи	
светлост	и	сенку	како	би	открила	нове	димен-
зије	 „света	појава	и	 света	реалног“.	 Та	на	ки	не	
сли	ке	по	ста	вља	ју	пи	та	ња	у	ве	зи	са	ње	ним	вла-
сти	тим	 ис	ку	ством	 по	ре	ме	ћа	ја	 у	 ис	хра	ни.	 На	
сто	лу	за	ру	ча	ва	ње	ле	жи	лут	ка	ко	ја	је	пре	ци	зна	
ми	ни	ја	ту	ра	умет	ни	це.	Уз	по	моћ	лут	ке,	умет	ни	-
ца	се	ве	штач	ки	дис	тан	ци	ра	од	сво	га	те	ла	и	од	
су	зби	је	них	ис	ку	ста	ва	и	оти	ска	се	на	фик	тив	но	
пу	то	ва	ње	у	сво	ју	уну	тра	шњост	са	џеп	ном	лам-
пом	у	ру	ци.	Овај	ма	ли	сноп	све	тло	сти	је	тај	ко	ји	

Концепт, визуелно решење и дизајн 
звука, извођење: Наоко	Танака
Драматуршка сарадња: Марико	Харигај
Продукција:	Наоко	Танака
Менаџмент:	Кристин	Петерхес
Копродукција:	Танцтаге	Берлин	/	
Зофијензеле
Пројекат су подржали:	Уметничка	
фондација	POLA	/	Фондација	Јапан	/	
Царински	савез	ПАКТ	Есен
Трајање:	30	минута

РЕФЛЕКТОРКА
Инсталација/перформанс
Наоко	Танака,	Немачка/Јапан
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пре	у	зи	ма	 глав	ну	 уло	гу	 у	 ко	ма	ду.	 Та	на	ка	 ов	де,	 за	пра	во,	 ко	ри	сти	 јед	но	став	на	 сред	ства,	 уз	 по	моћ	 ко	јих	
успе	ва	да	ство	ри	фа	сци	нант	не	из	ми	шље	не	сли	ке	по	ти	сну	тих	се	ћа	ња,	ко	је	из	ви	ру	из	буј	не	шу	ме	ко	ја	као	да	
из	ра	ста	ис	под	обич	ног	сто	ла	за	ру	ча	ва	ње.	Њен	моћ	ни	„илу	зор	ни	свет“	све	тло	сти	и	сен	ке	за	у	зи	ма	чи	та	ви	
про	стор,	те	че	и	не	ста	је.	
Та	на	ка	пред	ста	вља	сли	ке	ко	је	сâма	ви ди	по	пр	ви	пут,	пре	о	бра	ћа	ју	ћи	се	у	ре флек тор ку,	на	и	ме	ону	ко	ја	
исијава	све	тлост.	Она	ти	ме	по	ка	зу	је	да	гле да ње	не	мо	же	би	ти	ни	шта	дру	го	до	су	бјек	тив	ни	чин.
Уло	га	гле	да	ла	ца	у	Та	на	ки	ном	ко	ма	ду	ни	је	па	сив	на.	Бу	ји	це	„по	ја	ва“	ко	је	их	пре	пла	вљу	ју	у	то	ку	пред	ста	ве	
има	ју	за	циљ	да	иза	зо	ву	њи	хо	ве	лич	не	асо	ци	ја	ци	је.	Пу	то	ва	ње	ко	је	је	умет	ни	ца	пред	у	зе	ла	као	сво	је	вла-
сти	то	по	ста	је,	чи	ни	се,	увер	љи	во	ис	ку	ство	за	би	ло	ко	га.	

На о ко Та на ка
На	о	ко	Та	на	ка	је	сту	ди	ра	ла	сли	кар	ство	и	ли	ков	не	умет	но	сти	на	Уни	вер	зи	те	ту	ли	ков	них	умет	но	сти	у	То	ки	ју	
и,	до	бив	ши	сти	пен	ди	ју,	на	Ака	де	ми	ји	умет	но	сти	у	Ди	сел	дор	фу.	У	Не	мач	кој	је	до	шла	у	до	дир	са	ло	кал	ном	
пле	сном	сце	ном.
Њен	рад	је	при	ка	зан,	из	ме	ђу	оста	лог,	у	спре	зи	са	Би	је	на	лом	умет	нич	ког	фил	ма	у	Му	зе	ју	Лу	двиг	у	Кел	ну,	
„Умет	нич	ком	на	гра	дом	Ем	прајз“	у	НРВ-Фо	ру	му	у	Ди	сел	дор	фу	и	у	Му	зе	ју	Ба	ден	у	Со	лин	ге	ну.	
Од	осни	ва	ња	умет	нич	ког	ко	лек	ти	ва	„Лу	ди	ка.“,	за	јед	но	са	ко	ре	о	граф	ки	њом	Мор	ган	Нар	ди	2001.	го	ди	не,	
Та	на	ка	ства	ра	сцен	ске	пер	фор	ман	се	и	пле	сне	ин	ста	ла	ци	је	у	ко	ји	ма	су	ко	ре	о	гра	фи	ја	и	ви	зу	ел	на	умет	ност	
ме	ђу	соб	но	те	сно	по	ве	за	не.	„Лу	ди	ка.“	је	са	сво	јом	по	след	њом	про	дук	ци	јом	Угао	уче	ство	ва	ла	на	Пле	сној	
плат	фор	ми	Не	мач	ке	2010.	
На	о	ко	Та	на	ка	је	та	ко	ђе	уче	ство	ва	ла	у	про	јек	ту	CO LI NA2005 – Col la bo ra ti on in Art у	ор	га	ни	за	ци	ји	пле	сне	ку	ће	
Тан	цха	ус	НРВ	у	Ди	сел	дор	фу	и	у	про	јек	ту	Ур ба ни фе ти ши (ко	ји	је	ини	ци	рао	Онг	Кенг	Сен)	у	Танцквар	тјеу	у	
Бе	чу.
Ак	ту	ел	ни	рад	Ре флек тор ка	ње	на	је	пр	ва	со	ло	пред	ста	ва,	ко	ју	је	са	ма	и	ре	жи	ра	ла.	Овим	ко	ма	дом	На	о	ко	
Та	на	ка	спро	во	ди	про	у	ча	ва	ње,	фо	ку	си	ра	но	на	екс	пе	ри	мен	тал	не	и	умет	нич	ке	мо	гућ	но	сти	по	кре	та	ко	је	су	
још	увек	скри	ве	не	у	из	во	ђач	ким	умет	но	сти	ма.
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DIE	SCHEINWERFERIN	(THE	SHINE-THROWER)
Installation	/	Performance	
Naoko	Tanaka,	Germany/Japan

Die Scheinwerferin
What	 is	 ‘appearance’?	 It’s	 outward	 manifesta-
tions	such	as	make-up,	colour,	light	and	shadow...	
It’s	a	transient	‘empty’	surface	allowing	people	not	
only	to	notice	but	as	well	to	identify	one	another,	
even	fall	in	love	with	one	another.	Visual	artist	and	
performer	Naoko	Tanaka	chooses	Die	Scheinwer-
ferin	as	the	title	for	her	first	solo	in	which	‘appear-
ance	and	reality’	are	taken	to	new	dimensions	by	
displacing	their	light	and	shadow.
Tanaka’s	 images	 raise	 questions	 about	 her	 own	
experience	with	 an	 eating	 disorder.	 On	 a	 dining	
table	 lies	a	doll	that	 is	an	exact	miniature	of	the	
artist.	With	it	she	artificially	distances	herself	from	
her	 own	 body	 as	well	 as	 repressed	 experiences	
and	 embarks	 on	 a	 fictive	 journey	 into	 her	 inner	
self	carrying	just	a	torch.	It	is	this	small	light	that	
takes	over	the	main	role	in	her	piece.	Tanaka	here	
uses	simple	means	 indeed,	and	yet	manages	 to	
create	fascinating	fictitious	images	of	restrained	

Concept, Visual/Sound Design, and 
Performance:	Naoko	Tanaka
Dramaturgic Collaboration:	Mariko	Harigai
Production:	Naoko	Tanaka	
Management:	Christine	Peterges
Co-production:	Tanztage	Berlin	/	
Sophiensaele
Supported by	POLA	Art	Foundation	/	
Japan	Foundation	/	PACT	Zollverein	Essen	
Duration:	30	minutes

Тuesday,	28th	June	2011
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memories	creeping	out	of	a	lush	forest	that	appears	to	be	growing	under	an	ordinary	dining	table.	Her	powerful	
‘illusory	world’	of	light	and	shadow	takes	over	the	whole	space,	flows	and	disappears.
Tanaka	presents	images	she	herself	sees	for	the	first	time	by	turning	herself	into	‘die	Schweinwerferin’	–	namely	
into	somebody	casting	a	light.	She	demonstrates	with	it	that	seeing	cannot	be	but	a	subjective	act.	
The	viewers	have	by	no	means	a	passive	role	in	Tanaka’s	piece.	The	floods	of	‘appearance’	they	are	subjected	to	
throughout	the	performance	aim	at	arousing	their	own	personal	associations.	The	journey	the	artist	seemed	to	
embark	on	her	own	turns	instead	into	a	haunting	experience	for	just	anyone.	

Naoko Tanaka
Naoko	Tanaka	studied	painting	and	fine	art	at	the	Tokyo	Fine	Arts	University	and	in	1999	came	to	the	Arts	Academy	
of	Düsseldorf	in	Germany	with	a	scholarship.	There	she	got	in	touch	both	with	the	performance	and	dance	scene.
Her	work	was	shown	amongst	others	in	conjunction	with	the	Kunstfilm	Biennale	at	the	Ludwig	Museum	in	Co-
logne,	‘Emprise	Art	Award’	in	Forum	NRW,	Düsseldorf	and	in	Museum	Baden,	Solingen.	
Since	the	foundation	of	the	artists’	collective	‘Ludica.’,	together	with	the	choreographer	Morgan	Nardi	in	2001,	she	
has	been	creating	stage	performances	and	dance	installations	in	which	choreography	and	visual	art	are	closely	
linked	together.	‘Ludica.’	was	invited	with	its	latest	production	The Corner	to	Dance	Platform	Germany	2010.
Naoko	Tanaka	was	also	invited	to	the	project	COLINA2005 – Collaboration in Art	at	Tanzhaus	nrw	in	Düsseldorf	
and	to	the	Urban Fetishes	project	(initiated	by	Ong	Keng	Sen)	at	the	Tanzquartier	in	Vienna.	
The	current	work	Die Scheinwerferin	is	her	first	solo	piece,	directed	by	herself.
With	 this	 piece,	Naoko	Tanaka	 is	 conducting	 a	 focused	 study	of	 the	experimental	 and	artistic	 possibilities	of	
movement	that	still	remain	latent	in	the	performance	arts.
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14.00	/	Код	Пољопривредног	факултета

среда,	29.	јун	2011.

Осмо ру ки та рот ла ви ринт
Ве	ћи	на	ла	ви	ри	на	та,	укљу	чу	ју	ћи	и	Осмо ру ки та-
рот ла ви ринт,	пред	ста	вља	ју	ме	ста	за	ини		ци	ја-
ци	ју	у	са	мо	спо	зна	ју,	ок	то	го	нал	ни	ла	ви	ринт	без	
сле	пог	за	вр	шет	ка,	али	из	ко	га	ипак	ни	је	јед	но-
став	но	про	на	ћи	из	лаз.	Уну	тар	пу	та	ња	ла	ви	рин	та	
има	про	сто	ри	ја	и	со	ба.	У	њи	ма	су	сме	ште	ни	жи	-
те	љи	ла	ви	рин	та,	во	ди	чи	кроз	игру	са	мо	све	сти,	
жи	ве	Ве	ли	ке	ар	ка	не	та	ро	та.

Из глед и об ли ко ва ње ка ра та, ла ви рин та и 
ко сти ма:	Жо	фи	ја	Бер	ци
Струк тур ни ди зајн:	То	би	јаш	Те	ре	бе	ши	
Парт нер у по ста вља њу/град њи ла ви рин та: 
Гру	па	Ме	ден	це
Умет нич ки ди рек тор и во ђа про јек та: 
Жо	фи	ја	Бер	ци

Из во ђа чи: Чаробњак	–	Јулија	Баршоњ,	
Папеса	–	Кристина	Бирталан,	Царица	–	Јудит	
Комароми,	Пророк	–	Гуидо	Федор	Сарка,	
Раскршћа	–	Жофија	Арик,	Правда	–	Бога	
Фењвеши,	Пустињак	–	Герге	Миндак,	
Обешеник	–	Петер	Фаркаш,	Смрт	–	Барнабаш	
Танко,	Умереност	–	Жужка	Чермак,	Кула	–	
Арпад	Лабант,	Звезда	–	Жофија	Берци,	
Месец	–	Габор	Харшаи,	Луда	–	Золтан	
Землењи-Ковач,	Земља	–	Агнеш	Шарлош	и	
Кенде	Шарлош

Тра ја ње:	240	ми	ну	та	(4	са	та)

ОСМО	РУ	КИ	ТА	РОТ	ЛА	ВИ	РИНТ
Лич	но	ин	тер	ак	тив	но	по	зо	ри	ште	за	от	кри	ва	ње	са	мо	све	сти
Тру	па	Жи	ва	сли	ка,	Ма	ђар	ска
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По	се	ти	о	ци	ула	зе	по	је	ди	нач	но,	би	ра	ју	јед	ну	од	два	де	сет	че	ти	ри	кар	те	ра	ши	ре	не	ли	цем	пре	ма	до	ле	ис	пред	
њих,	у	при	пре	ми	за	ову	игру	уло	га.	Кар	ту	на	зи	ва	мо	„огле	да	ло	ка	пи	је“.	То	су	огле да ло	ко	је	ре	флек	ту	је	
ду	хов	но	ста	ње	и	ка пи ја	кроз	ко	ју	сва	ко	мо	же	ући	у	свој	лич	ни	ла	ви	ринт	од	но	сно	у	свој	уну	тра	шњи	свет.	
Од	ра	жа	ва	ње	је	ини	ци	ја	ци	ја	за	по	се	ти	о	ца.	По	се	ти	лац	мо	ра	ин	тен	зив	но	да	раз	ми	шља	о	зна	че	њу	огле	да	ла	у	
то	ку	хо	до	ча	шћа	кроз	са	мо	свест	у	ла	ви	рин	ту	и	по	ку	ша	да	га	до	ве	де	у	ве	зу	са	со	бом.	Ли	ко	ви	оте	ло	вље	ни	
пре	ма	кар	та	ма	по	мо	ћи	ће	му	да	кроз	раз	ли	чи	те	по	ру	ке	и	за	дат	ке	упра	во	то	зна	че	ње	од	го	нет	не.	

Жи ва сли ка
Оства	ре	ња	тру	пе	Жи	ва	сли	ка	на	ла	зе	се	у	пре	се	ку	ли	ков	не	умет	но	сти	и	по	зо	ри	шта.	У	ра	до	ви	ма	тру	пе,	
сли	ка	и	има	ги	на	ци	ја	 гра	де	ор	ган	ску	 тво	ре	ви	ну	са	ин	ста	ла	ци	јом	и	из	во	ђач	ком	умет	но	шћу.	По	кре	ће	их	
же	ља	да	из	ра	зе	сво	је	фор	мал	но	и	те	о	рет	ски	уоб	ли	че	не	но	ве	ви	зи	је,	шта	ви	ше,	да	от	кри	ва	ју,	про	јек	ту	ју	и	
по	сре	ду	ју	из	ме	ђу	тран	сцен	дент	них	обла	сти	има	ги	на	ци	је.	
Осни	вач	и	во	ђа	тру	пе	Жи	ва	сли	ка	је	Жо	фи	ја	Бер	ци,	ди	зај	нер	ка	ви	зу	ел	них	ко	му	ни	ка	ци	ја.	У	ра	до	ви	ма,	од	лу-
чу	ју	ће	де	ло	ве	оства	ру	ју	То	би	јаш	Те	ре	бе	ши,	ди	зај	нер	и	Ју	ли	ја	Бар	шоњ,	по	зо	ри	шни	ства	ра	лац.	Тру	па	Жи	ва	
сли	ка	ра	ди	по	мо	де	лу	про	је	ка	та,	при	че	му	тра	жи	парт	не	ре	за	сва	ки	про	је	кат	по	је	ди	нач	но.

„Оно	што	се	чи	ни	да	је	кон	стан	та	у	ра	до	ви	ма	тру	пе	Жи	ва	сли	ка	је	сте	не	у	о	би	ча	је	но	кон	цеп	ту	ал	ни,	сна	жан,	
сен	зу	а	лан,	жи	ви	ви	зу	ел	ни	свет,	ко	ји	не	са	мо	да	оча	ра	ва	гле	да	о	це	већ	их	и	ди	рект	но	увла	чи	у	се	бе.“	
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OCTOPUS	TAROT	LABYRINTH
Personal	interactive	self-awareness	theatre
The	Living	Picture	Company,	Hungary

Octopus Tarot Labyrinth
Most	 labyrinths,	 the	 Octopus Tarot Labyrinth	 in-
cluded,	are	sites	for	experiencing	the	initiation	into	
self-recognition,	an	octagonal	 labyrinth	without	a	
dead-end,	yet	from	which	it	is	not	easy	to	find	a	way	
out.	 On	 the	 labyrinth	 path,	 there	 are	 spaces	 and	
rooms	to	be	found.	The	residents	of	the	labyrinth	
are	located	here,	the	guides	of	the	self-awareness	
game,	the	living	Major	Arcana	of	the	Tarot.

Card and Labyrinth Layout, Costumes: 
Zsófia	Bérczi
Structural Design:	Tóbiás	Terebessy
Building Partner:	Medence	Csoport	
Artistic & Project leader:	Zsofia	Berczi

Actors: The	Magician-	Júlia	Bársony,	
The	Priestess	–	Krisztina	Birtalan,	The	Empress	
–	Judit	Komáromi,	The	Prophet	–	Guido	Fedor	
Szarka,	Crossroads	–	Zsófia	Árik,	Justice	–	Boga	
Fenyvesi,	The	Hermit	–	Gergő	Mindák,	The	
Hanged	Man	–	Péter	Farkas,	Death	–	Barnabás	
Tankó,	Temperance	–	Zsuzska	Csermák,	The	
Tower	–	Árpád	Labant,	The	Star	–	Zsófia	
Bérczi,	The	Moon	–	Gábor	Harsay,	The	Fool	
–	Zoltán	Zemlényi-Kovács,	The	Earth	–	Ágnes	
Sarlós	and	Kende	Sarlós

Duration:	240	minutes	(4	h)

Wednesday,	29th	June	2011
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Visitors	enter	individually,	choose	one	of	the	twenty-four	cards	spread	face	down	before	them,	in	preparation	
for	this	role	playing	game.	We	call	the	card	a	‘mirror	gate’.	It	is	a	mirror	that	reflects	a	spiritual	condition,	and	a	gate	
through	which	everyone	can	step	into	their	personal	labyrinth,	thus	into	themselves.	Reflection	is	a	moment	of	
initiation	for	the	visitor.	The	visitor	must	think	a	lot	about	the	meaning	of	the	mirror	during	the	pilgrimage	to	
self-awareness	in	the	labyrinth,	and	try	to	relate	that	to	him	or	herself.	The	incarnated	figures	from	the	cards	
will	help	the	visitor	resolve	this	with	various	messages	and	tasks.

Living Picture
Living	Picture’s	creation	locates	in	the	cutaway	of	fine	art	and	theatre.	In	their	works	picture,	image	and	imagi-
nation	create	organic	complex	with	 installation	and	performing	art.	They	are	guided	by	their	wish	to	express	
formally	and	theoretically	novel	visions	in	fine	arts	and	theatre,	moreover	to	reveal,	project	and	transmit	tran-
scendent	areas	of	imagination.
The	founder	and	leader	of	the	Living	Picture	Company	is	Zsófia	Bérczi,	a	visual	communication	designer.	The	
determining	part	in	the	works	of	the	Company	have	Tobias	Terebessy,	a	designer,	and	Julia	Barsony,	a	theatrical	
creator.	Living	Picture’s	works	are	project-based.	They	look	for	partners	for	each	individual	project.

‘What	seems	to	be	constant	 in	the	Living	Picture’s	works	 is	the	unusually	conceptual,	strong,	sensuous,	 living	
visual	world	that	not	only	delights	the	spectators	but	downright	lets	them	into	it.’	

Ágnes Veronika Tóth
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19.00	/	Гимназија	„Лаза	Костић”

среда,	29.	јун	2011.

Ре жи ја:	Ива	на	Ву	јић
Адап та ци ја и дра ма тур ги ја: 
Сла	вен	ка	Ми	ло	ва	но	вић
Сце но гра фи ја:	Ко	ста	Бу	ну	ше	вац
Ко сти мо гра фи ја:	Ду	ши	ца	Кне	же	вић
Ви део:	Све	тла	на	Во	лиц
Из бор му зи ке:	Ива	на	Ву	јић
Ор га ни за ци ја:	Дра	га	на	Јо	во	вић
Шеф тех ни ке:	Љу	бо	мир	Ра	ди	во	је	вић
Мај стор све тла:	Дра	ган	Ђур	ко	вић
Мај стор зву ка:	Ми	ро	љуб	Вла	дић
Аси стент мај сто ра зву ка: Сте	фан	Ми	ло	ше	вић
Игра ју: Ол	га	–	Ру	жи	ца	Со	кић
Ма	ша	–	Бран	ка	Пе	трич
Ири	на	–	Ра	да	Ђу	ри	чин
Ан	тон	Па	вло	вич	Че	хов	–	Мир	ко	Ба	бић
Ан	тон	Па	вло	вич	Че	хов	–	Кон	стан	тин	Бу	ну	ше	вац
На	та	ша	–	Ду	ња	Ма	хор	чић
Ви	о	ла	Ан	дреј	–	Гор	ја	на	Сто	иљ	ко	вић
Тра ја ње:	75	ми	ну	та

Ан	тон	Па	вло	вич	Че	хов
ТРИ	СЕ	СТРЕ	(сви	осим	ме	не)
Би	теф	те	а	тар,	Ср	би	ја
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Три се стре
Ово	 је	 пред	ста	ва	 из	ра	зи	те	 ре	ди	тељ	ске	од	ва	жно	сти	и	 на	гла	ше	ног	 осе	ћа	ња	 за	 ли	те	ра	ту	ру	Че	хо	ва,	 ко	ја	
им	пли	ци	ра	и	при	ват	на	пи	сма	пи	сца,	ре	ду	ку	ју	ћи	му	шке	ли	ко	ве	из	ко	ма	да	и	фо	ку	си	ра	ју	ћи	се	на	три	се	стре,	
њи	хов	од	нос	пре	ма	про	шлом	жи	во	ту,	од	нос	пре	ма	на	ма,	наш	од	нос	пре	ма	њи	ма	и	од	нос	пи	сца	Че	хо	ва	
пре	ма	ли	ко	ви	ма	ко	ја	ства	ра	и	пре	ма	жи	во	ту	ко	ји	жи	ви.	У	овим	ис	пре	пле	та	ним	фа	бу	лар	ним	то	ко	ви	ма,	
све	де	ним	суп	тил	ним	ре	ди	тељ	ским	по	ступ	ком	до	ла	зе	до	из	ра	жа	ја	јед	но	став	ност,	то	пли	на	и	искре	на	глу-
мач	ка	игра	три	ве	о	ма	ис	ку	сне	глу	ми	це,	Ру	жи	це	Со	кић,	Бран	ке	Пе	трич	и	Ра	де	Ђу	ри	чин	али	и	из	ван	ред	ног	
Мир	ка	Ба	би	ћа	ко	ји	ту	ма	чи	лик	пи	сца.	
„Жен	ска	дра	ма“	уну	тар	ко	ма	да	три	се	стре	пред	жи	во	том	ко	ји	је	про	шао,	ко	ји	је	при	вид,	окру	жен	та	бла	ма	
по	ко	ји	ма	вас	кра	са	ва	ју	и	бри	шу	се	цр	та	ни	кре	дом	пеј	за	жи,	ко	је	цр	та	Ко	стан	тин	Бу	ну	ше	вац,	ис	при	ча	на	
су	ро	во	и	не	жно,	ства	ра	ка	тар	зич	ни	пулс	из	ме	ђу	гле	да	о	ца	и	из	во	ђа	ча	ко	му	ни	ци	ра	ју	ћи	са	нај	ин	тим	ни	јим	
по	је	ди	нач	ним	са	др	жа	ји	ма,	би	о	граф	ским	за	пи	си	ма.	

Би теф те а тар*

*	Погледати	код	представе	Alfa Boys	(str.	9).
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Anton	Pavlovich	Chekhov
THREE	SISTERS	(all	but	me)
The	Bitef	Theatre,	Serbia

Directed by	Ivana	Vujić
Adaptation and Dramaturgy: 
Slavenka	Milovanović
Set Design:	Kosta	Bunuševac
Costumes Design:	Dušica	Knežević
Video:	Svetlana	Volic
Music Selection:	Ivana	Vujić
Organisation:	Dragana	Jovović
Chief Stage Engineer:	Ljubomir	Radivojević
Lights Engineer:	Dragan	Đurković
Sound Engineer:	Miroljub	Vladić
Sound Engineer Assistant:	Stefan	Milošević
Cast: Olga	–	Ružica	Sokić
Masha	–	Branka	Petrič
Irina	–	Rada	Đuričin
Anton	Pavlovich	Chekhov	–	Mirko	Babić
Anton	Pavlovich	Chekhov	–	Konstantin	Bunuševac
Natasha	–	Dunja	Mahorčić
Viola	Andrey	–	Gorjana	Stoiljković
Duration:	75	minutes	

Wednesday,	29th	June	2011
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Three Sisters
This	is	a	play	of	a	pronounced	directorship	courage	and	expressed	sensitivity	to	the	literature	of	Chekhov,	which	
implies	the	author’s	private	letters	as	well,	reducing	the	male	characters	from	the	play	and	focusing	on	the	three	
sisters,	their	attitude	to	the	life	behind	them,	attitude	towards	us,	our	attitude	towards	them	and	the	attitude	
of	the	author,	Chekhov,	towards	the	characters	he	creates	and	towards	the	life	he	lives.	The	background	of	the	
thus	 intertwined	narrative	 lines,	 reduced	by	a	subtle	directing	procedure,	accentuates	 the	simplicity,	warmth	
and	sincere	acting	of	the	three	actresses	of	great	experience:	Ružica	Sokić,	Branka	Petrič	and	Rada	Ćurčin,	as	
well	as	excellent	Mirko	Babić,	who	plays	the	role	of	the	author.	
The	play’s	inherent	‘female	drama’	of	the	three	sisters	facing	the	life	which	has	passed	them	by,	a	mere	fleeting	
illusion,	lived	surrounded	by	boards	with	evoked	and	erased	landscapes	drawn	in	chalk	by	Konstantin	Bunuševac,	
told	in	a	both	cruel	and	gentle	way,	creates	a	cathartic	pulse	between	the	audience	and	performers,	communicat-
ing	with	the	most	intimate	individual	contents,	biographical	records.

The Bitef Theatre*

*	See	under	Alpha Boys	(page	11).
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Al le ge
То	је	ста	рац	ко	ји	би	био	де	те	ко	је	би	би	ло	же	на.	Ста	вља-
ти	ства	ри	јед	не	у	дру	ге,	пре	си	па	ти	и	ва	ди	ти	и	ста	вља	ти	
јед	не	у	дру	ге	ства	ри,	ма	су	и	играч	ке.	Ства	ра	ти	ме	ху	ри-
ће	ре	чи	без	зна	че	ња,	ти	ме	ху	ри	ћи	су	ве	о	ма	зна	чај	ни.	
То	је	мај	мун	ко	ји	би	био	пас	ко	ји	би	био	пуж.	Ре	жи	ра	ти	
про	стор,	ства	ра	ти	мр	тве	при	ро	де,	да	ва	ти	сми	сао	све	му	
што	још	увек	из	гле	да	про	из	вољ	но,	до	во	ди	ти	зна	че	ње	у	
ње	гов	по	ре	дак.	Из	гле	да	на	су	мич	но,	али	је	и	о	то	ме	та	ко.
Оно	што	пи	шем	о	то	ме	ни	је	оно	што	је	сте.	Бли	зу	је	оно-
ме	што	 ми	сли	мо	 да	 је	сте,	 то	 ни	је	 на	чин	 за	 бу	дућ	ност	
ни	ти	кул	ту	ра	за	са	да	шњи	тре	ну	так.	То	је	пет	сто	ти	на	на-
во	да	пре	ру	ше	них	у	но	ве	пла	стич	не	бо	це.	То	ни	је	ге	о	ме-
триј	ска	де	мон	стра	ци	ја.	То	ни	је	о	Кле	ма	ну	Ле	ју,	 то	ни	је	
рок-кон	церт	иако	би	то	би	ло	див	но.	То	не	са	мо	да	се	де-
ша	ва	не	го	се	и	не	де	ша	ва,	то	ни	је	ам	би	ва	лент	но.
За	по	че	ло	је	2002.	го	ди	не	и	још	ни	је	за	вр	ше	но:	нај	пре	је	
био	 квар	тет,	 он	да	 трио	2004,	 па	 је	по	стао	дуо,	 по	но	во	
пре	шао	у	трио	2007,	а	са	да	је	со	ло,	из	гу	би	ли	смо	љу	де	
ус	пут,	 би	ло	 је	 те	шко,	 са	мо	 сам	 ја	 остао,	 по	ку	ша	ва	ју	ћи	

Кон цепт / Ин тер пре та ци ја:	Кле	ман	Леј
Дра ма тур шка по моћ:	Ја	сна	Леј-Ви	но	вр	шки
Му зич ка са рад ња:	Ни	ко	ла	Шед	ме
Му зи ка: Деј	вид	Бирн
Ко стим: Јав	но	у	при	ват	ном
Ди зајн све тла: Рут	Вал	да	јер
Про дук ци ја:	Ком	па	ни	ја	Јав	но	у	при	ват	ном
За хва љу ју ћи: Зо	фи	јен	зе	ле,	Тан	цта	ге,	
Фе	сти	вал	Ар	дан	те,	Dock	11,	CND	Pa	ris
Тра	ја	ње:	45	ми	ну	та

AL	LE	GE
Јав	но	у	при	ват	ном,	
Не	мач	ка/Фран	цу	ска

Фотографије:	Карен	Линке
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још	увек.	У	про	се	ку,	из	гу	би	ли	смо	ма	ње	од	јед	не	осо-
бе	го	ди	шње	та	ко	да,	ми	слим,	имам	још	го	ди	ну	да	на	
да	одем,	он	да	ћу	ви	де	ти,	мо	жда	ћу	се	ока	ну	ти	то	га.

Јав но у при ват ном
Јав	но	у	при	ват	ном	ис	тра	жу	је,	про	ми	шља	и	до	во	ди	у	
пи	та	ње	дру	штве	не,	по	ли	тич	ке	и	кул	тур	не	струк	ту	ре,	
као	и	ин	ди	ви	ду	ал	ну	по	зи	ци	ју	у	окви	ру	њих.	Циљ	ком-
па	ни	је	Јав	но	у	при	ват	ном	је	да	про	ши	ри	гра	ни	це	ко-
ре	о	граф	ског	 је	зи	ка,	 ин	три	ги	ра	ју	ћи	 дру	га	чи	је	 раз	ми-
шља	ње,	 пер	ци	пи	ра	ју	ћи	 и	 про	ми	шља	ју	ћи	 о	 соп	стве-
ном	 и	 дру	гим	 ме	ди	ји	ма.	 Њи	хов	 нај	бит	ни	ји	 циљ	 је,	
ипак,	да	љи	раз	вој	ко	ре	о	гра	фи	је	као	са	вре	ме	не	умет-
нич	ке	фор	ме.	Ком	па	ни	ју	Јав	но	у	при	ват	ном	осно	ва	ли	
су	 2008.	 го	ди	не	 у	 Бер	ли	ну	 Ја	сна	 Леј-Ви	но	вр	шки	 и	
Кле	ман	Леј.	www.publicinprivate.com

(…)	Клеман	Леј	представља	себе	у	овој	представи	када	помене:	„То	сам	ја“,	а	онда	скочи	на	сто	–	позоришну	
сцену	и	каже	„а	ово	 је	филозофија“	како	би	повезао	филозофију	и	представу,	које	представљају	области	у	
којима	се	школовао	и	за	које	се	као	играч	занима.	Онда	скида	одећу	и	полива	се	водом,	у	смислу	очишћења,	
прекида	везе	и	ограничења	како	би	стекао	спокој.	
Понављање,	понављање	и	понављање!
Пуњење	водом	чаша	и	флаша	и	онда	њихово	пражњење,	писање	по	табли	и	брисање	неколико	пута	и	непре-
кидно	заливање	биљчице,	 све	 то	представља	бесконачне	споне	са	 свакодневним	животом	и	истовремено	
покушај	да	се	покаже	људско	биће	испуњено	надом	у	будућност.
Представу	прати	песма	Дејвида	Бирна	Као што људи чине,	која	заједно	са	другим	елементима	на	сцени	до-
казује	ову	тврдњу.	Понављање	узорка	живота	од	постанка	света	које	ће	трајати	до	његовог	краја	за	свакога	на	
мање-више	исти	начин:

„У	милион	година,	у	милионима	домова,
Мушкарац	је	волео	жену,	дете	се	родило,
Научило	је	како	да	повређује,	научило	је	како	да	плаче,
Као	што	људи	чине.“

Елахех Хатами, плесни критичар
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ALLEGE
Public	in	Private,	Germany/France

Allege
It	is	an	old	man	that	would	be	a	child	that	would	be	a	woman.	Putting	things	into	each	other,	pouring	and	remov-
ing	and	putting	each	other	into	things,	mop	and	toys.	Creating	bubbles	of	meaningless	worlds,	these	are	very	
important.	
It	is	a	monkey	that	would	be	a	dog	that	would	be	a	snail.	Directing	the	space,	creating	still	lives,	making	sense	for	
everything	that	still	looks	arbitrary,	forcing	meaning	into	its	order.	It	looks	random,	but	that’s	anyway	about	it.	
What	I’m	writing	about	is	not	what	it	is.	It	is	close	to	what	we	think	it	is,	it	is	not	an	art	for	the	future	nor	a	cul-
ture	for	now.	It	is	five	hundred	quotes	disguised	in	few	plastic	bottles.	It	is	not	a	geometric	demonstration.	It	is	
not	about	Clément	Layes,	it	is	not	a	rock	concert	although	it	would	be	great.	It	is	not	only	happening,	it’s	also	
unhappening,	it	is	not	ambivalent.	

Concept / Interpretation:	Clément	Layes
Dramaturgic Assistance: 
Jasna	Layes-Vinovrski
Music Assistance:	Nicolas	Chedmail
Music:	David	Byrne
Costume:	Public	in	Private
Lighting Design:	Rut	Waldeyer
Production:	Public	in	Private	Company
Thanks to:	Sophiensaele,	Tanztage,	
Festival	Ardanthé,	Dock	11,	CND	Paris
Duration:	45	minutes

Wednesday,	29th	June	2011
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It	 started	 in	2002	and	 is	 not	 finished	 yet:	 it’s	 been	a	
quartet	 first,	 then	 a	 trio	 in	 2004,	 it	moved	 to	 a	 duo,	
went	 to	another	 trio	 in	2007,	and	now	 it’s	a	solo,	we	
lost	people	on	the	way,	it	was	too	difficult,	only	I	have	
stayed,	 still	 trying.	 On	 average	we	 lost	 less	 that	 one	
person	a	year	so	I	think	I	have	at	least	one	year	to	go,	
then	I’ll	see,	maybe	I’ll	leave	the	things	alone.

Public in Private
Public	 in	Private	researches,	reflects	and	questions	so-
cial,	 political	 and	 cultural	 structures,	 as	well	 individual	
position	 in	 these	 structures.	 Public	 in	 Private’s	 goal	 in	
collaborative	approach	is	to	broaden	up	the	borders	of	
choreographic	 language,	 intriguing	 different	 thinking,	
perceiving	and	reflecting	about	our	own	and	about	oth-
er	medias.	Most	relevant	aim	is,	however,	a	further	de-
velopment	of	choreography	as	contemporary	art	form.	
Jasna	Layes-Vinovrski	and	Clement	Layes	founded	Pub-
lic	in	Private	in	2008	in	Berlin.	www.publicinprivate.com

(…)	 Clement	 Layes	 presents	 himself	 in	 this	 perform-
ance	when	he	mentions	that:	‘It	is	me’,	and	then	jumps	

on	the	table	–	the	theater	scene	–	and	says	‘and	it	is	philosophy’	to	make	a	bridge	between	philosophy	and	per-
formance,	which	are	his	educational	background	and	his	interest	as	a	player.	Then	he	puts	off	his	clothes	and	
pours	water	on	him,	aiming	to	purify	himself,	cut	the	binds	and	limitations	and	reach	peace.
Repeating,	repeating	and	repeating!
Filling	the	glasses	and	bottles	with	water,	and	then	emptying	them,	writing	on	the	blackboard	and	cleaning	it	for	
several	times,	and	continual	watering	of	the	small	plant	are	all	representing	the	endless	binds	of	everyday	life	
and	at	the	same	time,	symbolising	a	human	being	filled	with	hope	for	the	future.	
The	performance	is	accompanied	by	Like Humans Do,	a	song	by	David	Byrne,	which	along	with	other	elements	
of	the	scene	testifies	to	this	claim.	The	repetition	of	a	life	pattern	of	life,	which	has	been	more	or	less	the	same	
for	everyone	since	the	beginning	of	the	world	and	will	be	to	its	end:

‘For	millions	of	years,	in	millions	of	homes,
A	man	loved	a	woman,	a	child	it	was	born,
It	learned	how	to	hurt	and	it	learned	how	to	cry,
Like	Humans	do.’

Elaheh Hatami, dance critic
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22.00	/	Музеј	Војводине,	Музеј	савремене	
уметности	Војводине,	Дунавски	парк

среда,	29.	јун	2011.

Спо мен-парк
У	пред	ста	ви	је	реч	о	пу	то	ва	њу	–	у	до	слов	ном	и	пре	не	се	ном	зна	че	њу	–	у	је	дан	пеј	заж	угро	же	них	вр	ста,	
ко	ји	је	нажа	лост	све	че	шћа	и	при	сут	ни	ја	по	ја	ва.	То	је	по	се	та	јед	ном	пар	ку,	на	ста	лом	на	слу	чај	но	кон	фи	гу-
ри	са	ном	зе	мљи	шту,	у	окви	ру	ре	ље	фа	ко	ји	се	ту	за	те	као,	у	ко	ме	се	гле	да	лац	су	сре	ће	са	пред-пост	хум	ним,	
а	опет	бли	ским,	ство	ре	њи	ма,	ко	ја	већ	одав	но	на	ста	њу	ју	ње	го	во	се	ћа	ње	и	про	го	не	ње	го	ву	бу	дућ	ност...	
из	про	стог	раз	ло	га	што	пред	ска	зу	ју	ње	гов	крај.
Та	ко	је	чо	век	пр	ва	вр	ста	ко	ју	по	сма	тра	мо,	усред	сре	див	ши	се	на	слу	ша	ње	у	овом	ис	тра	жи	ва	њу.	По	ет	ски,	
по	ли	тич	ки,	но	стал	гич	ни	тек	сто	ви	или	кле	тве	иду	ра	ме	уз	ра	ме	са	ре	зул	та	ти	ма	на	уч	них	сту	ди	ја.	На	кри-
ли	ма	му	зи	ке	ни	жу	се	по	зо	ри	ште,	ин	ста	ла	ци	је,	пер	фор	ман	си,	пе	снич	ке	и	пле	сне	ак	ци	је,	сце	не	под	ма-
ска	ма...	Пу	то	ва	ње	на	тај	на	чин	пре	пли	ће,	по	но	во	их	из	ми	шља	ју	ћи,	раз	ли	чи	те	на	чи	не	оства	ре	ња	кон	так-
та	из	ме	ђу	глум	ца	и	ње	го	ве	пу	бли	ке.	
Пред	ста	ва	се	од	ви	ја	ка	ко	уну	тра	та	ко	и	на	по	љу.	Пу	то	ва	ње	под	двој	ном	па	ли	цом	глав	ног	во	ди	ча	и	ње	го-
вог	не	мир	ног	по	моћ	ни	ка	про	мен	љи	во	је	ка	ко	у	вре	ме	ну	та	ко	и	у	про	сто	ру,	на	сло	ња	се	на	по	зо	ри	ште,	на	
му	зеј,	мо	же	да	се	по	ста	ви	у	парк	или	у	ин	ду	стриј	ски	пар	лог....То	ком	по	след	њег	из	во	ђе	ња	у	се	лу	Сен-Ло	ран	

Сце но гра фи ја и ди зајн:	Ми	шел	Ма	тје	
Ви зу ел но ре ше ње и ре а ли за ци ја: 
Лин	Ти	не,	Фи	лип	Ар	туа	
Му зи ка:	Ми	шел	До	не	да,	Ги	љом	Блез	
Све тло:	Жан-Марк	Ри	шон	
Ре жи ја:	Ал	бер	то	Бир	ни	шон	
Про дук ци ја:	Жан-Пол	Ме	стр	
Из во ђа чи:	Жи	ли	јен	Ша	ри	је,	Га	ри	Жан,	
Ра	же	Идри	си,	Ка	рол	Ла	риј,	Ми	шел	Ма	тје,	
Жи	ли	Пи	ша	ван,	Квен	тин	Зи	слинг	
Тра ја ње:	125	ми	ну	та

СПО	МЕН-ПАРК
Те	а	тер	де	лакт,	Фран	цу	ска
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ан	От-Га	рон,	омо	гу	ћи	ло	 је	ње	го	вим	жи	те	љи	ма	да	от	кри	ју	ме	ста	ко	ја	су	по	на	ви	ци	пре	ста	ли	да	ви	де,	а	
упра	во	та	ко,	па	ра	док	сал	но,	то	про	пи	ти	ва	ње	–	о	оно	ме	шта	смо	у	опа	сно	сти	да	из	гу	би	мо	–	отва	ра,	без	
на	шег	зна	ња,	вра	та	оно	ме	шта	по	но	во	от	кри	ва	мо.	

Те а тер де лакт 
Те а тер де лакт,	на	стао	у	го	ди	ни	ме	те	жа	1968,	био	је	од	по	чет	ка	ја	сно	опре	де	љен	за	рас	кид	са	кон	сен	зу	сом	
по	зо	ри	шта	свог	вре	ма	на.	Про	на	ла	зив	ши	инспи	ра	ци	ју	у	ме	то	ди	ма	Гро	тов	ског	и	Бар	бе,	слу	ша	ју	ћи	по	ли	тич	ке	
по	зи	ци	је	Ли	винг	те	а	тра,	по	сте	пе	но	је	про	на	шао	соп	стве	ни	те	а	тар	ски	при	ступ	и	из	раз.	Ду	бо	ко	уву	чен	у	
ко	ви	тла	це	дру	штва	у	ко	ји	ма	жи	ви	мо,	на	ме	ра	вао	 је	и	да	по	сма	тра	и	да	бу	де	не	ка	вр	ста	ка	та	ли	за	то	ра,	
пред	знак	за	на	до	ла	зе	ће	кри	зе	и	чи	ни	лац	у	убр	за	ном	про	из	во	ђе	њу	ка	тар	зе.	Ово	је	до	ве	ло	до	по	нов	ног	
про	ми	шља	ња	гла	са	сва	ког	игра	ча/гле	да	о	ца	у	је	дин	стве	ној	ин	сце	на	ци	ји.	Као	ин	тер	ак	ци	ја	свих	сцен	ских	
па	ра	ме	та	ра,	Те	а	тер	де	лакт	је	по	ли	фо	на	фор	ма,	ко	ја	пред	ста	вља	од	мор	за	очи	и	из	раз	је	ма	ште	гле	да	ла-
ца.	До	са	да	је	ре	а	ли	зо	вао	пе	де	се	так	пред	ста	ва,	на	отво	ре	ном	и	у	за	тво	ре	ним	про	сто	ри	ма,	на	кла	сич	ним	
сце	на	ма	фрон	тал	но,	у	фраг	мен	тар	ној	фор	ми,	или	као	шет	ње.	
Есте	ти	ка	Те	а	тра	де	лакт	по	не	кад	је	слич	на	скулп	тор	ским	ин	ста	ла	ци	ја	ма	или	пер	фор	ман	си	ма.	Те	а	тер	ре-
дов	но	са	ра	ђу	је	са	по	зна	тим	му	зи	ча	ри	ма	у	по	љу	им	про	ви	зо	ва	не	му	зи	ке.	Ње	гов	ре	пер	то	ар	је	при	лич	но	
еклек	ти	чан;	од	Еури	пи	да	и	Жа	на	Же	неа	пре	ко	Ми	ши	ме,	Хај	не	ра	Ми	ле	ра	и	Едвар	да	Бон	да,	про	на	ла	зи	
по	сто	ја	ност	у	тра	гич	ној	ду	би	ни	и	мо	ћи	из	гре	да	ових	ауто	ра.	С	вре	ме	на	на	вре	ме	про	из	во	ди	соп	стве	на	
оства	ре	ња,	ко	ја	су	за	сно	ва	на	на	им	про	ви	за	ци	ја	ма	или	сцен	ским	ре	ше	њи	ма	њи	хо	вих	про	та	го	ни	ста.	
Осим	то	га,	у	соп	стве	ном	про	сто	ру	„Ринг“	у	Ту	лу	зу,	Те	а	тер	де	лакт	ре	а	ли	зу	је	кур	се	ве	за	мла	де	глум	це	и	оста-
ле	по	зо	ри	шне	де	лат	ни	ке.	У	сво	јој	обра	зов	ној	де	лат	но	сти	пре	те	жно	се	фо	ку	си	ра	на	са	вре	ме	не	трен	до	ве	
у	по	зо	ри	шту.
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MEMORIAL	PARK
Théâtre2l’Acte,	France

Memorial Park
The	play	speaks	of	a	journey	–	literal	and	figurative	–	to	a	landscape	of	endangered	species,	which	is	unfortunately	
a	scene	that	appears	more	and	more	frequently.	It	is	a	visit	to	a	park,	which	has	appeared	on	an	unintentionally	
formed	terrain,	becoming	part	of	the	existing	relief,	where	a	spectator	 is	faced	with	the	pre-posthuman,	yet	
close,	familiar	creatures,	which	moved	to	his	memory	and	have	been	haunting	his	future	for	a	long	time	now...	
for	the	simple	reason	of	predicting	his	own	end.	
So,	human	beings	are	the	first	species	we	observe,	while	we	focus	on	listening	in	our	research.	Poetical,	politi-
cal,	nostalgic	texts	or	curses	go	hand	in	hand	with	the	results	of	scientific	studies.	On	the	wings	of	music,	we	
see	theatre,	installations,	performance	art,	poetic	and	dance	actions,	masked	scenes...	The	journey	thus	inter-
twines,	while	reinventing,	all	the	different	ways	to	establish	a	contact	between	an	actor	and	his	audience.	
The	play	is	set	both	inside	and	outside.	The	journey	taken	under	the	dual	guidance	of	the	main	guide	and	his	
restless	assistant	is	as	changeable	in	time	as	in	space,	being	able	to	be	staged	against	the	backdrop	of	a	theatre,	
or	a	museum,	or	it	can	be	set	in	a	park	or	an	industrial	wasteland...	During	the	last	performance	in	the	village	of	

Set and Design:	Michel	Mathieu
Visual Design and Realisation:	Line	Tiné,	
Philippe	Artois
Music:	Michel	Doneda,	Guillaume	Blaise
Lights:	Jean-Marc	Richon
Directed by	Alberto	Burnichon
Production:	Jean-Paul	Mestre
Performers:	Julien	Charrier,	Gary	Jean,	
Rajae	Idrissy,	Carol	Larruy,	Michel	Mathieu,	
Julie	Pichavant,	Quentin	Siesling	
Duration:	125	minutes

Wednesday,	29th	June	2011
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Saint-Laurent	Haute-Garonne	 it	allowed	 its	 inhabitants	 to	 re-discover	places	 they	have	ceased	 seeing,	out	of	
habit.	Paradoxically,	it	is	the	re-examination	–	of	what	we	are	in	danger	of	losing	–	that	opens,	unconsciously,	
the	door	to	that	which	we	re-discover.	

Théâtre2l’Acte
Born	into	the	turmoil	of	1968,	the	Théâtre2l’Acte	was	committed	to	breaking	up	with	the	consensus	of	the	theatre	
of	the	times	from	the	very	beginning.	Finding	the	inspiration	in	the	methods	of	Grotowski	and	Barba,	listening	to	
political	positions	of	the	Living	Theatre,	it	gradually	developed	its	own	theatrical	approach	and	expression.	Deeply	
submerged	into	eddies	of	the	society	we	live	in,	the	Théâtre2l’Acte,	intended	to	observe	and	be	a	kind	of	a	
catalyst,	a	harbinger	of	the	approaching	crisis	and	a	factor	in	the	accelerated	production	of	catharsis.	This	led	to	
a	re-examination	of	the	voice	of	each	actor/spectator	in	a	unique	staging.	Presenting	an	interaction	of	all	stage	
parameters,	the	Théâtre2l’Acte	is	a	polyphone	form,	which	provides	a	sight	for	sore	eyes	and	is	an	expression	of	
the	spectators’	imagination.	The	company	has	produced	about	fifty	shows,	outdoors	and	indoors,	on	classical	
stages	frontally,	in	fragmented	form,	or	in	the	form	of	a	walk.	
The	 aesthetics	 of	 the	 Théâtre2l’Acte	 at	 time	 resembles	 sculptural	 installations	or	 performances.	 The	 theatre	
regularly	cooperates	with	the	musicians	eminent	 in	the	field	of	 improvisational	music.	The	repertoire	 is	quite	
eclectic:	from	Euripides	and	Genet	through	Mishima,	Heiner	Müller	and	Edward	Bond,	finding	its	consistency	in	
the	tragic	depths	and	powers	of	these	authors.	From	time	to	time	the	theatre	makes	its	own	creations,	based	on	
the	improvisations	or	stage	proposals	of	the	protagonists.	
Moreover,	in	the	Theatre’s	own	hall	‘Ring’	in	Toulouse,	they	run	courses	for	young	actors	and	other	theatre	artists.	
Its	educational	activity	is	mainly	focused	on	the	contemporary	trends	in	theatre.
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Мар ги на ли ста
Мар ги на ли сту не	мо	же	мо	убра	ја	ти	ни	у	јед	ну	књи	жев	ну	вр	сту,	ово	де	ло	је	за	пра	во	из	у	зе	так:	осла	ња	се	на	
не	вер	бал	но	по	зо	ри	ште,	пре	ко	ко	га	нас	во	ди	у	нај	мрач	ни	је	де	ло	ве	на	ших	ду	ша,	ово	је	јав	на	ана	ли	за,	по	ку	шај	
да	се	исто	вре	ме	но	по	хва	та	умет	нич	ка	и	ауто	би	о	граф	ска	„исти	на“.	Де	ло	ко	је	уз	бу	ђу	је	и	до	ти	че.	За	вр	ше	так	
је	ка	тар	зи	чан,	ма	да	оно	пред	ста	вља	су	мор	но	пу	то	ва	ње	у	ду	шу	чо	ве	ка,	ко	ји	је	у	де	тињ	ству	пре	жи	вео	ве	ли-
ке	тра	у	ме	и	не	под	но	шљи	во	по	ка	ја	ње.	Ка	сни	је	нас	уво	ди	у	ми	сли	јед	не	ве	чи	то	анк	си	о	зне,	агре	сив	не	осо	бе,	
за	ви	сни	ка,	ко	га	и	по	ред	то	га	по	кре	ћу	еле	мен	тар	на	же	ља	за	сло	бо	дом	и	умет	нич	ка	свест.
Ин	те	ре	сант	но	је	пи	та	ње	да	ли	је	ово	мо	но	дра	ма	или	не?	Глав	ни	глу	мац	има	на	сце	ни	јед	ног	са	пут	ни	ка,	
Ђер	ђа	Ко	зму,	ко	ји	се	нај	пре	по	ја	вљу	је	у	уло	зи	хор	ског	пе	ва	ча	а	за	тим	до	ла	зи	у	до	дир	са	Са	ко	њи	јем	као	
пси	хо	лог.	Он	сво	јом	пе	смом	по	кре	ће	де	ло,	а	за	тим	уз	по	моћ	пи	та	ња	ла	га	но	из	вла	чи	из	глав	ног	глум	ца	
зна	чај	не	тре	нут	ке	у	ње	го	вом	жи	во	ту,	од	сва	ђе	ро	ди	те	ља	пре	ко	ба	ке	ко	ја	је	при	бе	гла	са	мо	у	би	ству	до	со-
ци	јал	не	фо	би	је	или	кон	стант	ног	ис	ку	ше	ња	еми	грант	ског	жи	во	та.	Ипак	сва	ка	гро	зо	та,	сва	ко	фру	стри	ра	ју	ће	

Текст, ко ре о гра фи ја, из во ђе ње: 
Ђерк	Са	ко	њи
Во кал:	Зол	тан	Фри	ден	тал	
Тех ни ка:	Гер	гељ	Ба	лаж
Ко про дук циј ски парт нер: 
Град	ско	по	зо	ри	ште	Га	леб	(Ма	ђар	ска)	
Пред ста ву је по др жао	На	ци	о	нал	ни	фонд	за	
кул	ту	ру	Ма	ђар	ске
У фил му се чу је глас пси хи ја тра 
др Жол та Уно ка.
Тра ја ње:	50	ми	ну	та

МАР	ГИ	НА	ЛИ	СТА
Ђерк	Са	ко	њи	тру	па,	Ма	ђар	ска
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се	ћа	ње	во	де	до	пот	пу	ног	осло	ба	ђа	ња:	чо	век	ко	ји	сто	ји	ис	пред	нас	от	кри	ва	сво	је	те	го	бе,	да	би	на	кра	ју	све	
оне	од	ле	те	ле	ла	га	но	као	па	пер	је.
Раз	го	вор	се	де	ша	ва	у	три	рав	ни	и	ства	ра	осе	ћај	исто	вре	ме	но	сти.	Два	му	шкар	ца	раз	го	ва	ра	ју	иза	за	ве	се	и	
углав	ном	им	се	ви	ди	са	мо	сен	ка.	Филм	ски	сни	мак	па	ра	лел	но	при	ка	зу	је	њи	хо	ве	из	ја	ве,	штави	ше,	мал	те	не	
го	ли	Са	ко	њи	из	ви	ру	је	по	не	кад	иза	за	ве	се,	и	пе	снич	ки	пре	о	бра	ђу	је,	про	бле	ма	ти	зу	је	и	осло	ба	ђа	нај	ва	жни	је	
тре	нут	ке	и	се	ћа	ња.	Чи	та	мо	га	из	ње	го	ве	сен	ке,	ли	ца	и	зна	ко	ва	те	ла	по	на	шем	из	бо	ру,	би	ра	мо	ко	ји	нам	је	
од	ових	је	зи	ка	нај	бли	жи.	Наш	је	из	бор	да	ли	же	ли	мо	да	ра	ци	о	на	ли	зу	је	мо	и	по	ти	сне	мо	или	баш	су	прот	но	
да	пре	жи	вља	ва	мо	ова	осе	ћа	ња.	Шта	је	ово?	Ис	по	вест?	Су	бли	ма	ци	ја?	Глу	мач	ка	из	ја	ва?	Ду	шев	на	аутоп	си	ја?	
One	man	show?	Мо	жда	је	кључ	це	ле	пред	ста	ве	тај	низ	по	кре	та,	да	Са	ко	њи	са	спу	ште	ним	ра	ме	ни	ма	апа	тич-
но	ис	ка	че	иза	за	кло	на	и	под	по	зо	ри	шним	све	тли	ма	се	ис	пра	вља,	уме	сто	мли	та	вог	сто	ма	ка	се	по	ја	вљу	ју	
ми	ши	ћи,	огром	ним	ско	ко	ви	ма	за	у	зи	ма	се	про	стор,	он	се	го	то	во	са	свим	про	ме	ни,	под	мла	ђу	је	се,	ука	зу	ју	ћи	
на	раз	ли	ку	из	ме	ђу	те	ла	у	ци	ви	лу	и	на	сце	ни.	
Не	мо	же	се	од	ре	ди	ти	да	ли	је	де	ло	ауто	би	о	граф	ско	или	псе	у	до-ауто	би	о	граф	ско,	али	је	си	гур	но	да	је	за-
сно	ва	но	на	ствар	ним	тра	у	ма	ма	и	емо	ци	ја	ма.	Мар ги на ли ста	ука	зу	је	та	ко	ђе	и	на	то,	ко	ли	ко	је	илу	зор	на	
исти	на	јед	не	жи	вот	не	при	че.	(...)	Сна	га	Мар ги на ли сте	је	у	то	ме	што	емо	тив	но	ја	ко	бр	зо	увла	чи	пу	бли	ку	у	
сво	ју	при	чу.	И	док	је	сат	ка	на	од	без	бро	ја	је	дин	стве	них	мо	ме	на	та,	ипак	до	ти	че	по	зна	те	ар	хе	тип	ске	стра-
хо	ве	и	бо	ли.	Ђерк	Са	ко	њи	је	„ро	ђе	ни	мар	ги	на	ли	ста“,	та	ко	нам	по	ста	је	бли	ски	парт	нер.	

Аг	неш	Ве	ро	ни	ка	Тот,	Бол нич ка со ба број 6,	Жи вот и књи жев ност,	го	ди	на	LIV,	бр.	31,	6.	08.	2010.

Ђерк Са ко њи тру па
Ђерк	Са	ко	њи,	глу	мац	и	пе	сник,	пре	ко	25	го	ди	на	био	је	зна	чај	ни	члан	удру	же	ња	Јо	же	фа	На	ђа.	По	ред	то	га,	
на		сту	пао	 је	и	као	со	ли	ста	и	у	ду	е	ти	ма	и	ме	ђу	тим	на	сту	пи	ма	по	себ	но	се	из	два	ја	ју:	Тркач на четрдесет 
хиљада метара	(ду	ет	Ђ.	Са	ко	њи	–	Ј.	Нађ,	По	зо	ри	ште	Му,	1987),	Во лиш ли бу ку ко ра ка у ли шћу?	(со	ло,	CAC	
d’Orléans,	1995),	Свет ска ме мо ри ја	(Но	ва	си	на	го	га,	Се	ге	дин,	1999),	Ис пра вка	(ду	ет	Ђ.	Са	ко	њи	–	Ни	на	Ум	ни-
ја	ков,	CAC	d’Orléans,	2000).	У	по	след	ње	вре	ме	Ђерк	Са	ко	њи	на	сту	па	у	пред	ста	ва	ма	Иве	те	Бо	жик	и	Бе	ле	
Пин	те	ра.
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A	MARGINALIST	
The	Györk	Szakonyi	Company,	Hungary

A Marginalist
A Marginalist	cannot	be	placed	into	any	of	the	literary	forms,	as	this	piece	is	an	exception:	it	relies	on	non-ver-
bal	theatre,	through	which	it	leads	us	to	the	darkest	corners	of	our	souls;	it	is	a	public	analysis,	an	attempt	to	
reach	both	the	artistic	and	autobiographical	 ‘truth’.	A	work	that	excites	and	touches.	The	ending	 is	cathartic	
despite	the	fact	that	we	arrive	there	through	a	grim	voyage	into	the	soul	of	a	man	whose	childhood	was	ridden	
by	great	traumas	and	marked	by	an	unbearable	repentance,	which	later	leads	us	into	the	mind	frame	of	a	con-
stantly	anxious,	aggressive	person,	an	addict,	who	 is,	nevertheless,	driven	by	elementary	desire	for	 freedom	
and	artistic	consciousness.	
Whether	this	is	a	monodrama	or	not	is	an	intriguing	question.	The	leading	actor	is	accompanied	on	the	stage	by	
György	Kozma	who	first	appears	as	a	choir	singer	and	then	as	Szakonyi’s	psychiatrist.	He	sets	the	show	into	motion	
with	his	singing,	and	then,	through	questions	he	gradually	elicits	from	the	actor	the	information	about	crucial	
moments	of	his	life,	from	the	clash	between	his	parents,	through	his	grandma	who	committed	suicide,	to	the	

Text, Choreography, Performance:	Györk	
Szakonyi
Voice (vocal):	Zoltán	Friedenthal	
Technician:	Gergely	Balázs
Coproduction partner:	The	Town	Theatre	Sirály	
(Hungary)	
Play has been supported by	the	Hungarian	
National	Cultural	Fund
The film features the voice of psychiatrist Dr 
Zsolt Unoka.
Duration:	50	minutes

Thursday,	30th	June	2011
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social	phobia	or	constant	challenges	of	a	life	of	an	emigrant.	However,	each	horrible	episode,	each	frustrating	
memory,	 leads	to	ultimate	 liberation:	the	man	standing	 in	front	of	us	reveals	his	anxieties,	only	to	eventually	
blow	them	away	lightly	as	feathers.	
The	dialogue	is	presented	on	three	levels	creating	a	feeling	of	simultaneity.	The	two	men	speak	behind	the	curtain	
and	it	is	only	their	shadows	that	we	can	see	most	of	the	time.	A	parallel	footage	displays	their	statements.	Moreo-
ver,	almost	naked	Szakonyi	shows	himself	from	behind	the	curtain	from	time	to	time,	poetically	adopting,	prob-
lematising	and	releasing	the	crucial	moments	and	memories.	We	are	reading	him	from	his	shadow,	face	or	body	
language	at	our	disposal,	choosing	which	of	these	languages	is	closest	to	us.	It	is	our	choice	if	we	want	to	rational-
ise	and	suppress	or,	quite	on	the	contrary,	to	experience	these	feelings.	What	is	this?	A	confession?	A	sublimation?	
An	actor’s	statement?	A	spiritual	autopsy?	A	one	man	show?	Perhaps	the	key	to	the	play	is	this	series	of	motions;	
Szakonyi,	with	his	shoulders	sagging,	who	jumps	out	from	behind	his	cover	and	under	the	limelight	erects	himself,	
showing	muscles	where	 hanging	 stomach	was;	who	wins	 the	 space	 over	 in	 huge	 leaps,	 transforming	 almost	
completely,	becoming	younger,	implying	the	difference	between	the	body	on	stage	and	a	civilian	body.
It	is	impossible	to	say	if	the	piece	is	autobiographical	or	pseudo-autobiographical,	but	it	is	surely	based	on	real	
traumas	and	emotions.	A Marginalist	also	 implies	how	illusory	the	truth	of	a	 life	story	 is.	 (...)	The	power	of	A 
Marginalist	lies	in	the	fact	that	the	audience	is	drawn	into	the	story	very	quickly.	And	while	it	is	a	fine	fabric	made	
of	an	endless	line	of	unique	moments,	it	touches	upon	the	familiar	archetypal	fears	and	pains.	Györk	Szakonyi	is	
a	‘born	marginalist’,	which	makes	him	become	our	close	partner.	

Anges	Veronika	Tot,	Hospital Room No 6,	Life and Literature,	Year	LIV,	No.	31,	6th	August	2010.	

The Györk Szakonyi Company 
Györk	Szakonyi,	an	actor	and	poet,	has	been	a	prominent	member	of	the	Josef	Nagy	Society	for	over	25	years.	
Besides	this,	he	has	performed	as	a	soloist	and	in	duos.	More	notable	among	his	performances	are:	The Forty 
Thousand Metre Runner	(duo	G.	Szakonyi	–	J.	Nagy,	the	MU	Theatre,	1987),	Do You Like the Noise of Footsteps in 
the Fallen Leaves?	(solo,	CAC	d’Orléans,	1995),	The World Memory	(The	New	Synagogue,	Szeged,	1999),	Correction 
(duo	G.	Szakonyi	–	Nina	Umniakov,	CAC	d’Orléans,	2000).	Recently,	Györk	Szakonyi	has	been	appearing	in	the	
plays	by	Yveta	Božik	and	Béla	Pintér.
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21.30	/	Позориште	младих,	Велика	сала
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Че ка ју ћи Го доа
Чвр	сто	 је	дин	ство	 је	зи	ка	и	по	кре	та	ства	ра	онај	ко	хе	рент	ни	 је	зик,	 ја	сну	об	ја	ву,	ко	ји	су	за	да	так	
умет	ни	ка	и	по	тра	ге	ко	јој	су	се	Ча	ба	Хор	ват	и	тру	па	Фор	те	по	све	ти	ли.
У	скла	ду	са	Бе	ке	то	вом	естет	ском	са	мо-де	фи	ни	ци	јом,	„не	ма	ни	че	га	да	се	из	ра	зи,	ни	че	га	уз	по	моћ	
че	га	би	се	из	ра	зи	ло,	не	ма	сна	ге	да	се	из	ра	зи,	не	ма	же	ље	за	из	ра	зом,	са	мо	оба	ве	зе	да	се	из	ра	жа	ва“;	
он	је	са	њао	о	јед	ној	умет	но	сти	ко	ја	не	„уста	је	про	тив	свог	уз	ви	ше	ног	не	до	стат	ка	зна	че	ња“.	
Ко	ре	о	граф/ре	ди	тељ	и	ње	го	ва	тру	па	по	ку	ша	ва	ју	да	пред	ста	ве	спе	ци	фи	чан	од	нос	Бе	ке	то	вог	све-
та	пре	ма	смр	ти,	ти	ши	ни	и	му	зи	ци	кроз	из	го	во	ре	ну	реч	и	ви	зу	ел	ну	пред	ста	ву.	Зна	ча	јан	еле	мент	
из	во	ђе	ња	је	бес	по	моћ	но	те	ло	и	ње	гов	од	нос	пре	ма	смрт	но	сти.	

Ре жи ја: Ча	ба	Хор	ват
Ко стим: Ма	ри	Бе	не	дек
Све тло: Фе	ренц	Па	јер	
Звук:	Га	бор	Ке	ре	стеш	
По моћ ни ца про ду цен та:	Ма	ри	Ко	ха	ри
Игра ју: Вла	ди	мир	–	Јо	жеф	Ка	даш,	
Естра	гон	–	Ча	ба	Кри	стик,	Ли	ки	–	
Вир	гил	Хор	ват,	По	цо	–	Ма	те	Ан	дра	си,	
Деч	ко	–	Бор	ба	ла	Бла	шко
Ма ђар ски пре вод:	Емил	Ко	ло	жва	ри	
Гран	пјер
Тра ја ње:	120	ми	ну	та

Са	мју	ел	Бе	кет
ЧЕ	КА	ЈУ	ЋИ	ГО	ДОА
Тру	па	Фор	те,	Ма	ђар	ска
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Тру па Фор те
Фор	те	 је	мла	да	тру	па	ко	ју	 је	осно	вао	ре	ди	тељ	и	ко	ре	о	граф	Ча	ба	Хор	ват	2005.	го	ди	не.	Гру	па	глу	ма	ца	и	
пле	са	ча	екс	пе	ри	мен	ти	ше	са	до	са	да	не	то	ли	ко	по	зна	тим	фор	ма	ма	из	ра	за	у	Ма	ђар	ској.	Њи	хов	циљ	је	да	
ство	ре	но	ви,	хо	мо	ге	ни	је	зик	уз	по	моћ	те	ла,	гла	со	ва,	пле	са,	му	зи	ке	и	тек	ста.	Жа	нр	„фи	зич	ког	те	а	тра“	 је	
сто	га	ре	де	фи	ни	сан	по	ку	ша	ји	ма	да	се	на	дру	га	чи	ји	на	чин	про	ми	шља	ју	при	по	ве	да	ње,	си	ту	а	ци	ја,	гра	ђе	ње	
сце	не,	вре	ме	не	на	сце	ну,	ме	сто	из	во	ђе	ња	пред	ста	ве,	дра	ма	тур	ги	ја.	Ти	ме	се	иза	зи	ва	по	себ	но	уз	бу	дљив	и	
ори	ги	на	лан	ме	тод	глу	ме.
По	ред	пле	са,	дру	ге	умет	нич	ке	фор	ме	та	ко	ђе	сти	чу	зна	чај	ну	уло	гу	у	пред	ста	ва	ма	тру	пе.	Ње	ни	са	рад	ни	ци	
су	на	ме	ђу	на	род	ној	сце	ни	ве	о	ма	це	ње	ни	сце	но	граф	Ча	ба	Ан	тал	и	ком	по	зи	тор	Нилс	Пе	тер,	ко	ји	обо	ји	ца	
узи	ма	ју	ак	тив	ног	уче	шћа	у	кре	а	тив	ном	про	це	су,	као	и	Нај	џел	Чар	нок,	осни	вач	DV8	у	за	јед	нич	ком	не	дав-
но	ре	а	ли	зо	ва	ном	про	јек	ту	под	на	зи	вом	Ре во лу ци ја	(пре	ми	је	ра:	фе	бру	ар	2011).
Иако	је	Фор	те	ре	ла	тив	но	мла	да	ком	па	ни	ја,	њи	хов	рад	је	већ	до	жи	вео	зна	ча	јан	успех,	су	де	ћи	пре	ма	ре-
ак	ци	ја	ма	пу	бли	ке	и	струч	не	јав	но	сти.	Њи	хо	ва	пред	ста	ва	Ка ле ва ла,	би	ла	је	увр	шће	на	у	про	грам	фе	сти	ва-
ла	ко	ји	је	ор	га	ни	зо	ва	ла	Уни	ја	европ	ских	по	зо	ри	шта	2008.	го	ди	не.	

„Они	се	игра	ју	и	че	ка	ју.	Игра	ју	игру	док	че	ка	ју.	 Још	пре	ци	зни	је:	че	ка	ње	 је	њи	ма	игра.	Сто	га	по	сте	пе	но	
сти	че	мо	осе	ћај	да	их	ви	ше	уз	бу	ђу	је	окру	глост	лоп	те	не	го	што	би	их	уз	бу	дио	сâм	Го	до.	Вла	ди	мир	не	пре-
ста	но	вр	ти	фуд	бал	ску	лоп	ту	на	свом	ка	жи	пр	сту	док	под	се	ћа	Естра	го	на	на	Го	до	ов	до	ла	зак,	а	он	го	то	во	
од	бој	но	од	го	ва	ра:	тач	но.	Тач	но	–	они	на	ста	вља	ју	да	шу	ти	ра	ју	лоп	ту	око	ло.	Вре	ме	не	ми	ло	срд	но	про	ла	зи	
док	се	га	лак	тич	ка	лоп	та	Зе	мља	бр	зо	окре	ће	око	сво	је	осе.
Че	ка	ју	ћи	Го	доа	је	игра.	Че	ка	ју	ћи	Го	доа	је	стра	шно	уз	бу	дљи	ва	ра	зо	но	да.	У	све	тлу	ово	га,	гле	да	о	ца	не	би	
оду	ше	ви	ла	по	ми	сао	шта	би	се	де	си	ло	ако...	Ако	би	Го	до,	по	сле	све	га,	до	шао.“	Ча	ба	Крал	(re	vi	zo	ron	li	ne.com)
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Samuel	Beckett
WAITING	FOR	GODOT
The	Forte	Company,	Hungary

Waiting for Godot
A	tight	unity	of	speech	and	movement	gives	rise	to	that	coherent	language,	the	clear	enunciation	of	
which	is	the	task	of	the	artist,	and	to	the	search	for	which	Csaba	Horváth	and	the	Forte	Company	have	
committed	themselves.	
According	to	Beckett’s	esthetic	self-definition,	‘there	is	nothing	to	express,	nothing	with	which	or	by	
which	to	express,	no	power	to	express	exists,	no	desire	to	express,	only	the	obligation	to	express’;	he	
dreamt	of	an	art	which	did	not	‘rebel	against	its	own	sublime	lack	of	meaning’.
The	choreographer/director	and	his	company	try	to	present	the	special	relationship	of	Beckett’s	world	
to	death,	silence	and	music	through	spoken	language	and	visual	representation.	The	important	ele-
ment	of	the	performance	is	the	resourceless	body	and	its	relation	to	mortality.

Directed by	Csaba	Horváth
Costume:	Mari	Benedek
Lights:	Ferenc	Payer	
Sound:	Gábor	Keresztes	
Production Assistant:	Mari	Koháry
Cast:	Vladimir	–	József	Kádas,	Estragon	–	
Csaba	Krisztik,	Lucky	–	Virgil	Horváth,	
Pozzo	–	Máté	Andrássy,	Boy	–	Borbála	Blaskó
Hungarian translation:	Emil	Kolozsvári	
Grandpierre
Duration:	120	minutes

Thursday,	30th	June	2011
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The Forte Company
Forte	is	a	young	company	founded	by	director	and	choreographer	Csaba	Horváth	in	2005.	The	group	of	actors	
and	dancers	is	experimenting	with	a	so	far	unknown	form	of	expression	in	Hungary.	Their	aim	is	to	create	a	new,	
homogenous	language	with	the	help	of	bodies,	voices,	dance,	music	and	text.	The	genre	of	‘physical	theatre’,	thus	
redefined,	tries	to	think	in	a	different	way	about	storytelling,	situation,	scene-building,	stage	time,	performance	
space,	dramaturgy.	It	calls	forth	a	particularly	exciting	and	original	method	of	acting.
Besides	dance,	other	art	forms	acquire	a	significant	role	within	the	company’s	performances.	Their	collaborators	
include	internationally	acknowledged	scenographer	Csaba	Antal,	and	composer	Nils	Petter,	both	taking	an	active	
role	in	the	creative	process,	or	Nigel	Charnock,	the	founder	of	DV8,	in	their	recent	cooperation	entitled	Revolution 
(opened	in	February	2011).
Though	Forte	is	a	relatively	young	company	their	work	has	already	achieved	significant	success	judged	by	the	
reactions	of	audiences	and	professionals.	Their	performance,	Kalevala,	appeared	in	the	program	of	the	festival	
in	2008	organised	by	the	Union	des	Théâtres	de	l’Europe.

‘They	play	and	wait.	They	play	a	game	while	waiting.	More	precisely:	waiting	is	a	game	to	them.	Thus	we	gradu-
ally	get	the	feeling	that	they’re	more	excited	by	the	roundness	of	the	ball	than	they	would	be	by	Godot	himself.	
Vladimir	always	spins	the	football	on	his	index	finger	when	he	reminds	Estragon	of	Godot’s	arrival,	and	he	almost	
dismissively	answers:	right.	Right	–	and	they	keep	on	kicking	the	leather	around.	Time	runs	on	relentlessly	as	the	
galactic	football	called	Earth	spins	swiftly	around	its	axis.
Waiting	for	Godot	is	a	game.	Waiting	for	Godot	is	a	terribly	exciting	pastime.	In	light	of	this,	the	spectator	isn’t	too	
keen	on	the	thought	of	what	would	happen	if…	if	Godot	were,	after	all,	to	arrive.’	Csaba	Králl	(revizoronline.com)
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19.00	/	КЦНС,	Велика	сала	–	сцена

петак,	1.	јул	2011.

Ex press Fight Club
Ex press Fight Club	 је	пред	ста	ва	ко	ја	раз	ма	тра	пи	та	ње	ка	ко	и	уз	по	моћ	че	га	на	ста	је	иден	ти	тет.	Ро	ман	и	
филм	Бо ри лач ки клуб (Fight Club, Чал	Па	лах	њук/Деј	вид	Фин	чер)	ни	су	зна	чај	ни	за	про	је	кат	–	из	вор	на	иде-
ја	о	фор	ми	ра	њу	суб	вер	зив	не	гру	пе	је	сте.	Пост	те	а	тар	је	по	ста	вио	пред	ста	ву	Бо ри лач ки клуб: Хор	са	48	
из	во	ђа	ча	у	Син	га	пу	ру	и	у	Бер	ли	ну	(На	род	ни	му	зеј	Син	га	пу	ра,	2007,	Др	жав	на	опе	ра	Бер	лин,	2008).	Ex press 
Fight Club је	да	ља	раз	ра	да	ових	из	во	ђе	ња	са	ло	кал	ним	уче	сни	ци	ма.	Раз	ли	чи	те	вер	зи	је	на	не	ко	ли	ко	је	зи-
ка	раз	ви	ја	не	су	и	при	ка	за	не	у	Шпа	ни	ји,	Тај	ва	ну,	Не	мач	кој	и	Бу	гар	ској.	У	пред	ста	ви	се	ко	ри	сти	тех	но	ло	ги-
ја	ме	ди	ја	као	и	из	во	ђач	ки	еле	мен	ти	на	на	чин	ко	ји	иза	зи	ва	пу	бли	ку	да	пре	и	спи	та	сво	је	схва	та	ње	са	вре-
ме	ног	пле	са	и	по	зо	ри	шта.	

Кон цепт и умет нич ка ре жи ја: 
Хи	ро	ко	Та	на	ха	ши,	Макс	Шу	ма	хер
Умет нич ки ме ди ји и про гра ми ра ње: 
Јо	ан	Тре	лу
Умет ност и сни ма ње зву ка:	Си	бин	Ва	си	лев
Про дук циј ски ме наџ мент: Ма	рио	Штум	фе
Пред ста ву је по др жао	Фонд	за	кул	ту	ру	глав	ног	
гра	да	Бер	лин	(Ha	uptstad	tkul	tur	fonds	Ber	lin)
Дру ги парт не ри у про јек ту: Ноћ	игре	Бер	лин, 
Др	жав	на	опе	ра	Бер	лин, На	род	ни	му	зеј	
Син	га	пу	ра,	Dock	11	Бер	лин,	Ме	ђу	на	род	ни	
фе	сти	вал	умет	но	сти	Ка	сти	ља	и	Ле	он
Из во ђе ње:	30	ло	кал	них	из	во	ђа	ча	и	
Алек	сан	дер	Шре	дер
Тра ја ње:	40	ми	ну	та

EX	PRESS	FIGHT	CLUB	(Вер	зи	ја	3)
Те	а	тар-ко	ре	о	гра	фи	ја	во	ђе	ни	уз	по	моћ	ме	ди	ја
Пост	те	а	тар,	САД/Не	мач	ка/Ја	пан
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Пост те а тар
Пост те а тар	је	ин	тер	ди	сци	пли	нар	на	је	ди	ни	ца	из	во	ђач	ких	умет	но	сти.	Ње	го	ви	про	јек	ти	об	у	хва	та	ју	ши-
ро	ки	спек	тар	об	ли	ка,	од	по	зо	ри	шта	до	пле	са,	од	мул	ти	ме	ди	јал	них	пред	ста	ва	до	ин	ста	ла	ци	ја.	Де	ла	Пост	
те	а	тра	су	ве	о	ма	че	сто	ба	зи	ра	на	на	ин	ста	ла	ци	ја	ма	или	ве	за	на	за	ме	сто	на	ко	ме	на	ста	ју	и	из	во	де	се.	Те	ме	
ко	је	се	у	њи	ма	че	сто	по	на	вља	ју	су	иден	ти	тет	и	тех	но	ло	ги	ја.	Пост	те	а	тар	је	осно	ван	1999.	го	ди	не	у	Њу	јор	ку,	
од	2002.	има	се	ди	ште	у	Бер	ли	ну,	од	2005.	огра	нак	у	То	ки	ју,	а	од	2010.	и	огра	нак	у	Штут	гар	ту.	Осни	ва	чи	и	
умет	нич	ки	 ди	рек	то	ри	 Пост	 те	а	тра	 су	 умет	ни	ца	 но	вих	 ви	зу	ел	них	 ме	ди	ја	 Хи	ро	ко	 Та	на	ха	ши	 и	 ре	ди	тељ	
Макс	Шу	ма	хер.	Пост	те	а	тар	је	пред	ста	вио	ви	ше	од	50	ра	до	ва	на	фе	сти	ва	ли	ма	и	у	умет	нич	ким	ин	сти	ту-
ци	ја	ма	у	40	гра	до	ва	у	20	зе	ма	ља.	
По	ред	умет	нич	ке	де	лат	но	сти,	Пост	те	а	тар	др	жи	пре	да	ва	ња	и	ра	ди	о	ни	це	у	умет	нич	ким	уста	но	ва	ма	и	на	
уни	вер	зи	те	ти	ма	ши	ром	све	та.	www.posttheater.com
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EXPRESS	FIGHT	CLUB	(Version	3)
A	Media-Guided	Theatre-Choreography
Post	Theater,	USA/Germany/Japan

Concept and Artistic Direction:	Hiroko	Tanahashi,	Max	Schumacher
Media Art and Programming:	Yoann	Trellu
Sound Art and Recording:	Sibin	Vassilev
Production Management:	Mario	Stumpfe
Supported	by	Hauptstadtkulturfonds	Berlin
Additional support by	Tanznacht	Berlin,	Staatsoper	Berlin,	
National	Museum	of	Singapore,	Dock	11	Berlin,	
International	Festival	of	the	Arts	Castillia	and	Leon
Performance:	30	local	performers	and	Alexander	Schröder
Duration:	40	minutes

Friday,	1st	July	2011
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Express Fight Club
Express Fight Club	is	a	performance	on	the	question	how	and	by	what	identity	is	generated.	The	novel	and	movie	
Fight Club	(by	Chuck	Palahniuk	/	David	Fincher)	are	not	important	for	the	project	–	the	sources’	idea	of	forming	
a	subversive	group	is.	The	Post	Theater	has	created	a	Fight Club: A Chorus	with	48	performers	in	Singapore	and	
Berlin	(National	Museum	of	Singapore,	2007,	State	Opera	Berlin,	2008).	Express Fight Club	is	a	further	develop-
ment	of	these	performances	with	local	performers.	Different	versions	in	several	languages	have	been	created	/	
presented	in	Spain,	Taiwan,	Germany	and	Bulgaria.	The	performance	uses	media	technology	as	well	as	performance	
elements	in	a	way	that	challenges	the	audience’s	understanding	of	contemporary	theater	and	dance.

Post Theater
The	Post Theater	is	an	interdisciplinary	performing	arts	unit.	Projects	range	from	theater	to	dance,	multi-media	
performances	to	installations.	The	Post	Theater’s	works	are	often	either	installation-based	or	site-specific.	Re-oc-
curring	themes	are	identity	and	technology.
The	Post	Theater	was	founded	1999	in	New	York,	moved	its	headquarter	to	Berlin	in	2002,	opened	a	Tokyo	branch	
in	2005	and	a	 Stuttgart	office	 in	2010.	Media	 artist	Hiroko	Tanahashi	 and	director	Max	 Schumacher	 are	 the	
founders	and	the	artistic	directors.
The	Post	Theater	has	presented	more	than	50	works	at	festivals	and	arts	institutions	in	more	than	40	cities	in	20	
countries.
In	addition	 to	 its	artistic	work,	Post	Theater	gives	 lectures	and	workshops	at	art	 institutions	and	universities	
world-wide.	www.posttheater.com
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21.30	/	СНП,	Комбинат,	Ђорђа	Рајковића	5а

петак,	1.	јул	2011.

Бес ко нач ност
Бес ко нач ност	као	„жи	ва из	ло	жба“	на	ста	ла	је	у	ко	про	дук	ци	ји	Ју	ли	је	Бар	шоњ,	тру	пе	Жи	ва	сли	ка	и	сту	де-
на	та	ви	зу	ел	них	ко	му	ни	ка	ци	ја	Уни	вер	зи	те	та	умет	но	сти	и	ди	зај	на	„Мо	хољ-Нађ“	у	Ма	ђар	ској	(MO	ME).	Овај	
Уни	вер	зи	тет	је	дру	ги	пут	за	тра	жио	да	Ју	ли	ја	Бар	шоњ	одр	жи	курс	о	од	но	су	из	ме	ђу	жи	вог	из	во	ђе	ња	и	ви-
зу	ел	них	ко	му	ни	ка	ци	ја.	Ова	пред	ста	ва	без	не	ка	квог	по	чет	ка	или	кра	ја	пред	ста	вља	ре	зул	тат	ра	да	у	окви-
ру	кур	са.	Бес ко нач ност	је	при	ка	за	на	у	те	а	тар	ском	про	сто	ру	ве	ли	чи	не	1000	м²,	у	цр	кви	и	у	про	сто	ри	ја	ма	
и	дво	ри	шту	ру	и	ни	ра	не	ку	ће.	

Про стор ни и дра ма тур шки кон цепт: 
Ју	ли	ја	Бар	шоњ, Жо	фи	ја	Бер	ци
Из во ђа чи (ко ји на сту па ју са тру пом Жи ва 
сли ка): Жо	фи	ја	Бер	ци,	Ју	ли	ја	Бар	шоњ,	
Еме	ше	Де	ак,	Га	бор	Хар	шај,	Гер	ге	Мин	дак,	
Гу	и	до	Сар	ка	Фе	дор,	Ка	та	Кан	тор/
Кри	сти	на	Бир	та	лан,	Бар	на	баш	Тан	ко
Дру ги из во ђа чи: Ка	та	Иван,	
Ју	ли	ја	на	Лац	ко,	Да	ни	јел	Ха	ла	ши
Тех ни чар: Арон	Тес	фај 
Ре ди тељ: Ју	ли	ја	Бар	шоњ
Ме наџ ер про дук ци је: Ан	дреа	Ко	вач
Тра ја ње:	90	ми	ну	та

БЕС	КО	НАЧ	НОСТ	
пред	ста	ва-из	ло	жба
Тру	па	Тре	ћи	глас,	Ма	ђар	ска
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Тру па Тре ћи глас
Тру	па	Тре	ћи	глас	осно	ва	на	је	2009.	го	ди	не,	али	ње	ни	пр	ви	ра	до	ви	по	ти	чу	још	с	кра	ја	2004,	ка	да	су	умет-
нич	ка	ди	рек	тор	ка	и	во	ђа	тру	пе	Жи	ва	Сли	ка	Жо	фи	ја	Бер	ци	и	умет	ни	ца	Ју	ли	ја	Бар	шоњ	по	че	ле	да	ра	де	за-
јед	но.	Спо	ји	ла	их	је	за	јед	нич	ка	же	ља	да	раз	ви	ју	по	се	бан	ви	зу	ел	ни	је	зик	у	по	зо	ри	шту.	Ју	ли	ја	Бар	шоњ	би	ла	
је	осни	вач	 тру	пе	По	крет	на	ку	ћа.	Ова	по	зна	та	ма	ђар	ска	ал	тер	на	тив	на	 те	а	тар	ска	 гру	па	обич	но	 је	има	ла	
јед	ну	пре	ми	је	ру	го	ди	шње	у	пе	ри	о	ду	из	ме	ђу	1994.	и	2002.	го	ди	не	и	из	во	ди	ла	је	пред	ста	ву	при	бли	жно	50	
пу	та	у	то	ку	го	ди	не,	ве	ћи	ном	у	ино	стран	ству.	Ју	ли	ја	је	уче	ство	ва	ла	у	не	ко	ли	ко	оства	ре	ња	и	би	ла	је	ме	ђу	
пр	вим	Ма	ђа	ри	ма	ко	ји	су	на	сту	па	ли	у	глав	ном	про	гра	му	По	зо	ри	шног	фе	сти	ва	ла	у	Ави	њо	ну	2000.	и	2001.	
На	кон	рас	па	да	По	крет	не	ку	ће	пред	у	зи	ма	ла	је	лич	не	ак	ци	је	и	по	че	ла	да	ком	би	ну	је	ли	ков	ну	умет	ност	са	
по	зо	ри	шном	 при	сут	но	шћу	 у	 ње	ним	 пред	ста	ва	ма.	 Раз	ви	ла	 је	 ка	рак	те	ри	сти	чан	 ви	зу	ел	ни	 је	зик	 и	ње	на	
умет	нич	ка	ли	ни	ја	је	оја	ча	ла	у	окви	ру	тру	пе	Жи	ва	сли	ка.	Вре	ме	ном	је	осе	ти	ла	да	је	нео	п	ход	но	да	са	мо-
стал	но	на	ста	ви	сво	ју	умет	нич	ку	ка	ри	је	ру	и	ус	по	ста	ви	не	за	ви	сно	ру	ко	во	ђе	ње,	та	ко	да	кра	јем	2009.	го	ди	не,	
Ју	ли	ја	Бар	шоњ	је	за	по	че	ла	да	ра	ди	под	но	вим	име	ном	–	тру	па	Тре	ћи	глас.	Ком	па	ни	ја	је	осно	ва	на	уз	по	моћ	
тру	пе	Жи	ва	сли	ка,	ко	ја	је	и	да	ље	по	др	жа	ва.	Име	је	пре	у	зе	то	из	дра	ме	под	на	зи	вом	Psycho tec hnics; Тре	ћи	
глас	је	вир	ту	ел	ни	лик	у	сце	на	ри	ју	Гу ли ве ро ва пу то ва ња у Ди ги та ли ју	ауто	ра	Га	бо	ра	Бо	ђа.
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INFINITY
performance-exhibition
The	3rd	Voice	Company,	Hungary

Infinity
The	Infinity	live	exhibition	is	a	coproduction	of	Júlia	Bársony,	the	Living	Picture	Company	and	the	visual	commu-
nications	students	of	MOME	–	the	Moholy-Nagy	University	of	Art	and	Design	 in	Hungary.	 It	was	 the	second	
time	MOME	asked	Júlia	Bársony	to	do	a	course	dealing	with	the	relationship	between	 live	performance	and	
visual	communication.	This	performance	without	a	beginning	or	an	end	was	born	as	a	result	of	the	course	work.	
Infinity	took	place	in	a	1000m²	theatre	room,	in	a	church	and	also	in	rooms	and	a	court	of	a	ruin	house.

Space and Dramaturgy Concept: 
Júlia	Bársony,	Zsófia	Bérczi 
Performers (persons who 
play with the Living Picture 
Compagny):	Zsófia	Bérczi,	
Júlia	Bársony,	Emese	Deák,	
Gábor	Harsay,	Gergely	Mindák,	
Guido	Szarka	Fedor,
Kata	Kántor/Krisztina	Birtalan,	
Barnabás	Tankó
Other performers: Kata	Iván,	
Julianna	Laczko,	Dániel	Halasi
Technician: Áron	Tesfay	
Director: Júlia	Bársony
Production Manager: Andrea	Kovács
Duration:	90	minutes

Friday,	1st	July	2011
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The 3rd Voice Company
We	have	founded	the	3rd	Voice	Company	 in	2009,	but	our	 first	works	can	be	dated	back	to	the	end	of	2004,	
when	the	Living	Picture	Company’s	head	Zsófia	Bérczi	and	Júlia	Bársony	started	to	work	together.	Both	artists	
wanted	to	develop	a	special	visual	 language	in	the	theatre.	Júlia	Bársony was	a	founder	of	the	Moving	House	
Company.	This	famous	Hungarian	alternative	theatre	group	had	usually	one	premier	per	year	in	the	period	be-
tween	1994	and	2002	and	performed	approximately	50	times	a	year,	mostly	abroad.	Júlia	took	part	in	several	
performances	and	she	was	one	of	the	first	Hungarians	who	performed	at	the	Avignon	Theatre	Festival’s	main	
programme	in	2000	and	2001.	After	the	break	up	of	Mozgóház	she	came	up	with	personal	actions	and	she	started	
to	combine	fine	art	and	theatrical	attendance	 in	her	performances.	She	has	developed	a	characteristic	visual	
language	and	her	artistic	line	gained	strength	in	the	LPC.	By	and	by	she	felt	it	necessary	to	continue	her	artistic	
carrier	and	management	on	her	own	independent	way,	so	at	the	end	of	2009,	Júlia	Bársony	started	to	work	under	
a	new	name	–	the	3rd	Voice	Company.	The	company	came	into	being	with	the	help	of	LPC	and	it’s	supported	too	
by	the	association.	The	name	comes	from	a	play	called	Psychotechnics;	The	Third	Voice	is	a	virtual	character	in	
Gábor	Bódy’s	screenplay	Gulliver’s Travels in Digitalia.
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20.30	/	КЦНС,	Велика	сала

субота	2.	јул	2011.
Ја сам аван гар диста ко ји ми ли зе мљом. Ја сам 
те ло са је зи ком. Је зик је у сим би о зи са функ-
ци ја ма те ла. Игра се ства ра из ме ђу те ла и 
те ла, на ста ју ћи као ре зул тат мен тал ног 
на по ра.

Мин	Та	на	ка

Ши хо Иши ха ра
Ши	хо	Иши	ха	ра	 је	ро	ђе	на	1971,	а	од	ра	сла	 је	у	
Пре	фек	ту	ри	 Ка	го	ши	ма,	 ју	го	и	сточ	ном	 остр	ву	
Ја	па	на.	По	ха	ђа	ла	 је	Ку	ва	са	ва	ла	бо	ра	то	ри	ју	 за	
ди	зајн	у	То	ки	ју.
У	то	ку	шко	ло	ва	ња	по	че	ла	је	да	глу	ми	у	пред-
ста	ва	ма	 ре	ди	те	ља	 Ши	ге	ка	 Ичи	ка	ве,	 ко	је	 је	
под	у	ча	вао	 и	Ши	му	 Ива	ши	та,	 во	де	ћу	 глу	ми	цу	
ја	пан	ског	фил	ма	од	ше	зде	се	тих	го	ди	на	20.	ве-
ка.	Иши	ха	ра	је	та	ко	ђе	по	ха	ђа	ла	Шко	лу	за	глу	му	
Др	жав	не	 те	ле	ви	зи	је	 (НХК),	 где	 су	 пре	да	ва	ли	
ре	ди	те	љи	по	пут	Шун	ја	Итоа	и	 Ју	ки	ја	Фу	ка	ма-
чи	ја.
Од	1994.	го	ди	не	да	ље	ис	тра	жу	је	по	ље	фи	зич-
ког	из	ра	за	и	пле	са	под	мен	тор	ском	Ми	на	Та	на-
ке,	пле	са	ча,	ка	да	пр	ви	пут	на	сту	па	као	Офе	ли	ја	
у	Ха мле ту – бле дом ка лу пу ми сли,	му	зич	ко-сли-
ков	ној	дра	ми	у	про	дук	ци	ји	НХК.	У	про	гра	му	је	
Та	на	ка	играо	кра	ље	ви	ћа	Ха	мле	та	и	ду	ха,	а	та-
ко	ђе	је	из	вео	и	ко	ре	о	гра	фи	ју.

Ко ре о гра фи ја:	Мин	Та	на	ка
Игра/из во ђе ње:	Ши	хо	Иши	ха	ра
Сце но гра фи ја:	Ран	Танака

ЛОКУС	ФОКУС
Плесни	ресурси	Земље,	Ја	пан
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Иши	ха	ра	се	на	кон	то	га	пре	се	ли	ла	у	Пре	фек	ту	ру	Ја	ма	на	ши,	где	су	Та	на	ка	и	ње	го	ве	ко	ле	ге	про	ши	ри	ле	ис	тра-
жи	ва	ња	о	те	лу	као	за	чет	ни	ку	пле	са.	Њи	хов	днев	ни	тре	нинг	об	у	хва	тао	је	пре	те	жно	по	љо	при	вред	не	ра-
до	ве,	при	че	му	су	ко	ри	сти	ли	што	ма	ње	ма	ши	не	ри	је,	а	из	во	ђач	ка	ак	тив	ност	би	ла	је	зна	чај	на	са	на	сту	пи	ма	
у	чи	та	вом	Ја	па	ну	и	у	ино	стран	ству.	Њи	хо	ва	де	ла	ни	су	би	ла	огра	ни	че	на	на	плес,	већ	су	се	ши	ри	ла	и	на	
опе	ру,	филм	и	са	рад	њу	са	тра	ди	ци	о	нал	ним	из	во	ђач	ким	умет	но	сти	ма,	а	ме	ста	на	ко	ји	ма	су	се	пред	ста	ве	
из	во	ди	ле	ва	ри	ра	ле	су	од	по	зо	ри	шних	окру	же	ња	и	отво	ре	них	вр	то	ва	до	оних	са	са	вре	ме	ним	умет	нич	ким	
ко	ма	ди	ма.	
Ка	да	се	Иши	ха	ра	при	кљу	чи	ла	њи	хо	вим	по	љо	при	вред	ним	и	из	во	ђач	ким	ак	тив	но	сти	ма,	њи	хо	во	ис	тра	жи-
ва	ње	по	ре	кла	пле	са	по	ста	ло	је	уско	ро	и	ње	но,	и	по	сте	пе	но	је	по	че	ла	да	че	зне	за	пле	сом	ко	ји	се	не	мо	же	
од	ре	ди	ти,	ко	ји	је	иза	гра	ни	ца	жан	ро	ва	по	пут	кла	сич	ног,	са	вре	ме	ног,	пост	мо	дер	ног	или	аван	гард	ног.	
На	кон	што	је	од	и	гра	ла	глав	ну	уло	гу	у	Пле	сној	тру	пи	То	ка	сон,	ко	ју	во	ди	Та	на	ка,	и	што	је	са	њом	би	ла	на	
тур	не	ји	по	зе	мљи	и	ино	стран	ству	од	фе	бру	а	ра	2002.	до	ја	ну	а	ра	2006,	из	во	ди	ла	је	се	ри	ју	со	ло	пред	ста	ва	
у	са	рад	њи	са	му	зи	ча	ром	им	про	ви	зо	ва	не	му	зи	ке	Ке	и	џи	јем	Ха	и	ном	од	ав	гу	ста	2006.	до	но	вем	бра	2008.	
го	ди	не.	Сво	је	со	ло	пле	сне	пред	ста	ве	Иши	ха	ра	из	во	ди	до	да	нас,	као	вр	сту	екс	пе	ри	мен	та	са	ко	ре	о	гра	фи-
ја	ма	ње	ног	учи	те	ља	и	мен	то	ра	Та	на	ке.
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LOCUS	FOCUS
Dance	Resources	on	Earth,	Japan

I am an avant-gardist who crawls the earth. I am 
a body with language. Language is symbiotic with 
the functions of the body. Dance comes into being 
between body and body, arising as a result of 
mental effort.

Min	Tanaka

Shiho Ishihara
Shiho	Ishihara	was	born	in	1971,	and	raised	in	Ka-
goshima	Prefecture,	the	south	east	island	of	Japan.	
She	attended	the	Kuwasawa	Design	Laboratory	in	
Tokyo.
While	in	school,	she	began	acting	under	the	direc-
tion	of	Shigeko	Ichikawa	who	trained	Shima	Iwas-
hita,	a	leading	actress	in	Japanese	films	since	the	
1960s.	Ishihara	also	attended	NHK	Acting	School,	
held	 by	 Japan’s	 public	 broadcasting	 company,	
where	she	was	taught	by	directors	such	as	Shunya	
Ito	and	Yukio	Fukamachi.	

Choreography:	Min	Tanaka
Dance:	Shiho	Ishihara
Space Design:	Ran	Tanaka

Saturday,	2nd	July	2011
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In	1994,	Ishihara	started	to	farther	explore	the	field	of	physical	expression	and	dance	under	Min	Tanaka,	dancer,	
when	she	made	a	debut	as	Ophelia	 in	Hamlet – The Pale Cast of Thought,	a	music	 image	drama	produced	by	
NHK.	In	the	program	Tanaka	played	King	Hamlet,	the	ghost,	and	also	choreographed	the	program.
She	soon	moved	to	Yamanashi	Prefecture,	where	Tanaka	and	his	colleagues	extend	the	search	for	a	body	for	origin	
of	dance.	Their	daily	training	is	mainly	farming	using	as	little	machinery	as	possible,	and	the	performance	activity	
is	numerous	throughout	Japan	and	abroad.	Their	works	are	not	limited	to	dance,	but	widely	expand	to	operas,	
movies	and	collaborations	with	traditional	performing	arts,	and	the	venues	also	vary	from	theatrical	settings,	
open-air	garden	spaces	to	sites	with	contemporary	art	pieces.
As	she	 joined	their	 farming	and	performance	activities,	their	search	for	the	origin	of	dance	soon	became	her	
own,	and	it	gradually	grew	to	be	yearning	for	indefinable	dance,	beyond	the	boundaries	of	genres	like	classical,	
contemporary,	post	modern,	or	avant-garde.
After	she	performed	a	major	role	in	the	Tokason	Dance	Troupe,	held	and	directed	by	Tanaka	and	actively	toured	
nationally	and	internationally	from	February	2002	to	January	2006,	she	started	a	solo	dance	series	in	collaboration	
with	improvisation	musician	Keiji	Haino	from	August	2006	to	November	2008.
Ishihara’s	solo	dance	works	have	continued	till	now,	as	a	collaborative	experiment	with	her	teacher/mentor	Tanaka’s	
choreography.
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18.00	/	Новосадско	позориште,	
Велика	сала

недеља,	3.	јул	2011.

Цр ве но 
Ро	ман	Зо вем се Цр ве но,	тур	ски	од	го	вор	на	пост	мо	дер-
ни	зам	из	пе	ра	до	бит	ни	ка	Но	бе	ло	ве	на	гра	де	Ор	ха	на	
Па	му	ка,	 сма	тра	 се	 да	 пред	ста	вља	 вр	ху	нац	 пи	шче	вог	
опу	са.	 У	 овој	 мај	стор	ској	 про	зи	 са	 ја	сно	 ис	так	ну	тим	
раз	ли	чи	тим	пер	спек	ти	ва	ма	при	по	ве	да	ња,	при	ча	је	сме-
	ште	на	у	ше	сна	е	сто	ве	ков	ни	Ис	тан	бул	у	ко	ме	сул	тан,	
упр	кос	стро	гој	тра	ди	ци	ји,	по	ру	чу	је	од	не	ко	ли	ци	не	сво-
јих	 нај	бо	љих	 ми	ни	ја	ту	ри	ста	 да	 на	пра	ве	 књи	гу.	 Овај	
чин	под	сти	че	иде	о	ло	шки	спор	из	ме	ђу	ста	рог	и	но	вог,	
из	ме	ђу	 ото	ман	ске	 и	 за	пад	не	 пер	спек	ти	ве	 ли	ков	них	
умет	но	сти.	Кон	фликт	из	ме	ђу	тра	ди	ци	је	и	са	вре	ме	но-
сти	је	та	ко	ђе	те	ма	пред	ста	ве	Цр ве но,	ко	ја	 је	на	ста	ла	
по	мо	ти	ви	ма	Па	му	ко	вог	ро	ма	на.

Ре жи ја:	Мар	тин	Ко	чов	ски	(32	го	ди	не)
Дра ма тур ги ја:	Бил	ге	Емин	(34)
Сце но гра фи ја:	Ну	ру	лах	М.	Тун	цер	(50)
Ком по зи ци ја и аудио-ди зајн: 
Оли	вер	Јо	си	фов	ски	(36)
Са вет ник за по крет:	Ур	шка	Во	хар	(32)
Ко стим:	Ма	ри	ја	Пу	пу	чев	ска	(43)
По моћ ник ре ди те ља и про јект ме на џер: 
Алек	сан	дар	Ло	за	нов	ски	(22)
Про ду цен ти:	Бла	го	ја	Сте	фа	нов	ски,	
Да	мир	До	ми	тро	вић	Кос
Ди зајн све тла:	Дим	че	Спа	сев	ски
Тех нич ки ди рек тор и по моћ ник 
сце но гра фа:	Пе	тар	Трај	чев	ски
Игра ју:	Бај	руш	Мја	ку,	Или	на	Чо	рев	ска	(29),	
Огнен	Дран	гов	ски	(30),	Ве	дран	Ђе	кић	(26)
Ад	нан	Ха	ско	вић	(26),	Бо	ја	на	Кне	же	вић	(28),	
Ал	дин	Оме	ро	вић	(26),	Је	ле	на	Ру	сјан,	
Кри	сти	на	Сте	во	вић	(24),	Ур	шка	Во	хар	(32),	
Сте	фа	ни	ја	Зи	сов	ска	(23),	Здрав	ко	Стој	ми	ров	(23)
Про дук ци ја:	НЕ	ТА	–	Но	ва	европ	ска	
те	а	тар	ска	ак	ци	ја
Ко про дук ци ја:	Ма	ли	драм	ски	те	а	тар	–	Би	то	ла	
(Ма	ке	до	ни	ја)	/	Фе	сти	вал	Екс	Пон	то	–	Љу	бља	на	
(Сло	ве	ни	ја)	/	Ин	тер	на	ци	о	нал	ни	те	а	тар	ски	
фе	сти	вал	MESS	–	Са	ра	је	во	(Бо	сна	и	Хер	це	го	ви	на)	
/	При	мор	ски	лет	њи	фе	сти	вал	–	Ко	пер	
(Сло	ве	ни	ја)	/	Цр	но	гор	ско	на	род	но	по	зо	ри	ште	
(Цр	на	Го	ра)	/	На	род	но	по	зо	ри	ште	–	Са	ра	је	во	
(Бо	сна	и	Хер	це	го	ви	на)	/	На	род	но	по	зо	ри	ште	
–	Би	то	ла;	Про	дук	ци	ја	Б.	М.	–	Ско	пље	
(Ма	ке	до	ни	ја)	
Тра ја ње:	70	ми	ну	та

ЦР	ВЕ	НО
По	мо	ти	ви	ма	ро	ма	на	Зо вем се Цр ве но	Ор	ха	на	Па	му	ка
НЕ	ТА	–	Но	ва	европ	ска	те	а	тар	ска	ак	ци	ја
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Пра	те	ћи	из	вор	не	те	мат	ске	ни	ти,	ме	ђу	на	род	на	гру	па	мла	дих	умет	ни	ка	на	че	лу	са	ре	ди	те	љем	Мар	ти	ном	
Ко	чов	ским	ис	тра	жу	је	кон	вер	ген	ци	ју	две	стру	је	са	ко	ји	ма	се	мла	ди	да	нас	су	о	ча	ва	ју:	пр	ва	је	осо	бе	но	ре-
ли	ги	о	зна,	док	дру	га	го	во	ри	у	при	лог	нео	гра	ни	че	не	сло	бо	де	жи	во	та	и	све	сти.	У	обе	ма	стру	ја	ма	при	су	тан	
је	удео	дез	и	лу	зи	ја	и	вр	ли	на;	штави	ше,	фун	да	мен	тал	но	ре	ли	ги	о	зна	стру	ја	као	и	на	чин	жи	во	та	за	сно	ван	
на	сло	бод	ној	во	љи,	оба	пред	ста	вља	ју	опа	сност	да	ће	по	је	ди	нац	из	гу	би	ти	осе	ћај	за	уме	ре	ност	и	сво	ју	ба-
зич	ну	људ	скост.	Ре	ли	ги	ја	оста	је	иза	зов	за	сва	вре	ме	на,	а	Цр ве но	нас	су	о	ча	ва	са	пи	та	њем	ка	ко	му	од	го	во-
ри	ти	у	од	ре	ђе	ном	вре	ме	ну.
Уме	сто	да	је	оп	сед	ну	та	ре	ли	ги	о	зним	на	чи	ном	жи	во	та,	мла	ђа	ге	не	ра	ци	ја	се	ба	ви	пи	та	њем	људ	ског	осло-
бо	ђе	ња,	ко	је	слу	жи	као	осно	ва	за	по	ве	зи	ва	ње	при	че	о	жи	во	ту	из	ме	ђу	Ис	то	ка	и	За	па	да.	Ако	Ор	хан	Па	мук	
ко	ри	сти	бо	ју	цр	ве	но	као	ин	спи	ра	ци	ју	за	страст,	умет	ност,	кре	а	тив	ност	у	сми	слу	пре	ва	зи	ла	же	ња	раз	ли	ка,	
мла	ди	умет	ни	ци	је	до	жи	вља	ва	ју	у	ње	го	вим	мо	ти	ви	ма	као	на	пи	ја	ње	ви	ном	љу	ба	ви	–	не	чи	ме	што	је	ду	го	
би	ло	при	сут	но	у	фи	ло	зо	фи	ји	жи	во	та	и	љу	ба	ви	ве	ли	ких	ори	јен	тал	них	пе	сни	ка.	

Мар тин Ко чов ски, ре ди тељ 
Ро	ђен	1977.	го	ди	не	у	Би	то	ли,	Мар	тин	Ко	чов	ски	 је	ди	пло	ми	рао	по	зо	ри	шну	ре	жи	ју	на	Но	вом	бу	гар	ском	
уни	вер	зи	те	ту	у	Со	фи	ји.	За	вре	ме	сту	ди	ја	ре	жи	рао	је	углав	ном	у	ма	ке	дон	ским	и	бу	гар	ским	по	зо	ри	шти	ма.	
Аутор	је	та	ко	ђе	не	ко	ли	ко	ме	ђу	на	род	них	ин	тер	ди	сци	пли	нар	них	про	је	ка	та,	као	што	су	Ка за блан ка	и	Све о 
мо јој мај ци,	ко	ји	ис	тра	жу	ју	од	нос	из	ме	ђу	по	зо	ри	шта	и	фил	ма.	Ко	чов	ског	нај	ви	ше	при	вла	че	са	вре	ме	не	
ма	ке	дон	ске	дра	ме	и	Брех	то	ва	де	ла,	штави	ше,	до	бит	ник	је	на	гра	де	Нај	бо	љи	мла	ди	ре	ди	тељ	за	Брех	то	ве	
Буб ње ве у но ћи	на	Ин	тер	на	ци	о	нал	ном	те	а	тар	ском	фе	сти	ва	лу	MESS	2008.	Ко	чов	ски,	ко	ји	се	сма	тра	јед	ним	
од	нај	бо	љих	мла	дих	ре	ди	те	ља,	уче	ст	во	вао	је	са	сво	јим	про	дук	ци	ја	ма	на	фе	сти	ва	ли	ма	у	Ма	ке	до	ни	ји,	
Че	шкој,	Сло	вач	кој	и	Хр	ват	ској.

НЕ ТА – Но ва европ ска те а тар ска ак ци ја
Да	нас	об	у	хва	та	ју	ћи	три	де	се	так	фе	сти	ва	ла	и	по	зо	ри	шта	из	три	на	ест	пре	те	жно	ис	точ	но	е	вроп	ских	зе	ма-
ља,	НЕ	ТА	је	по	др	жа	ла	ову	про	дук	ци	ју,	за	пра	во	је	пре	у	зе	ла.	Дру	ги	уче	сни	ци	у	ко	про	дук	ци	ји	су	углав	ном	
су	о	сни	ва	чи	ове	мре	же,	тј.	фе	сти	ва	ли	и	по	зо	ри	шта	ко	ји	су	у	њој	ак	тив	ни	већ	го	ди	на	ма.	
Пр	ва	НЕ	ТА	про	дук	ци	ја	 је	та	ко	ђе	осо	бе	на	по	то	ме	што	су	ње	ни	ауто	ри	и	из	во	ђа	чи	пре	о	ва	ђу	ју	ће	мла	да,	
од	ва	жна	и	ам	би	ци	о	зна	гру	па	умет	ни	ка	ко	ји,	на	пу	ту	до	овог	де	ла,	уво	де	и	ан	ти	ци	пи	ра	ју	да	ље	про	дук	ци	је	у	
кон	тек	сту	осни	ва	ња	НЕ	ТА	Ин	тер	на	ци	о	нал	ног	те	а	тар	ског	ан	сам	бла.	НЕ	ТА	је	осно	ва	на	на	ини	ци	ја	ти	ву	ње-
ног	пред	сед	ни	ка,	бив	шег	ма	ке	дон	ског	ми	ни	стра	кул	ту	ре,	Бла	го	ја	Сте	фа	нов	ског,	у	Би	то	ли	2005.	го	ди	не,	
гра	ду	ко	ји	је	та	ко	ђе	по	стао	ме	сто	у	ко	ме	је	на	ста	ла	ње	на	пр	ва	про	дук	ци	ја.
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RED
Based	on	the	novel	My Name Is Red	by	Orhan	Pamuk
NETA	–	New	European	Theatre	Action

Red
The	novel	My Name is Red,	a	Turkish	reply	to	postmodern-
ism	by	Nobel	laureate	Orhan	Pamuk,	is	considered	the	pin-
nacle	of	the	writer’s	oeuvre.	Further	to	its	masterful	prose	
and	distinguished	by	the	various	perspectives	of	its	narra-
tive	 line,	 the	 story	 is	 set	 in	 16th	 century	 Istanbul	where,	
notwithstanding	the	strict	traditions	of	the	time,	the	Sul-
tan	 commissions	a	 group	of	his	best	miniaturists	 to	pro-
duce	a	book.	This	action	 instigates	an	 ideological	dispute	
between	 the	 old	 and	 the	 new,	 between	 Ottoman	 and	
western	perspectives	of	fine	art.	This	conflict	between	tra-
dition	 and	 contemporaneity	 is	 also	 re-addressed	 by	 the	
performance	Red,	based	on	motifs	of	Pamuk’s	novel.

Direction:	Martin	Kočovski	(32	years)
Dramaturgy:	Bilge	Emin	(34)
Set Design:	Nurullah	M.	Tuncer	(50)
Composer and Audio Design:	Oliver	Josifovski	(36)
Movement Advising:	Urška	Vohar	(32)
Costume Design:	Marija	Pupučevska	(43)
Assistant Director and Project Manager: 
Aleksandar	Lozanovski	(22)
Producers:	Blagoja	Stefanovski,	
Damir	Domitrović	Kos
Light Design:	Dimče	Spasevski
Technical Director and Set Design Asistent: 
Petar	Trajćevski
Cast:	Bajrush	Mjaku,	Ilina	Čorevska	(29),	
Ognen	Drangovski	(30),	Vedran	Đekić	(26),	
Adnan	Hasković	(26),	Bojana	Knežević	(28),	
Aldin	Omerović	(26),	Jelena	Rusjan,	
Kristina	Stevović	24),	Urška	Vohar	(32),	
Stefanija	Zisovska	(23),	Zdravko	Stojmirov	(23)
Production:	NETA	–	New	European	Theatre	Action
Co-producers:	Small	Drama	Theatre	–	Bitola	
(Macedonia)	/	Festival	ExPonto	–	Ljubljana	
(Slovenia)	/	Festival	MESS	–	Sarajevo	(Bosnia	
and	Herzegovina)	/	Primorski	Summer	Festival	–	
Koper	(Slovenia)	/	Montenegrin	National	Theatre	
(Montenegro)	/	National	Theatre	–	Sarajevo	
(Bosnia	and	Herzegovina)	/	National	Theatre	
–	Bitola;	Production	B.	M.	–	Skopje	(Macedonia)
Duration:	70	minutes

Sunday,	3rd	July	2011

Ph
ot
o:
	N
ad

a	
Žg

an
k

80

18.00	/	The	Novi	Sad	Theatre,	
Grand	Stage



2011

Following	the	original	thematic	threads,	the	international	group	under	the	direction	of	Martin	Kočovski	investi-
gates	the	convergence	of	two	paths	confronting	young	people	today:	the	first	is	distinctively	religious,	whilst	the	
second	argues	for	unrestricted	freedom	of	life	and	conscience.	Both	have	their	share	of	delusions	and	virtues;	
indeed,	the	fundamentally	religious	path	as	well	as	a	way	of	life	predicated	on	free	will	both	present	the	danger	
that	the	individual	shall	lose	their	sense	of	moderation	and	basic	humanity.	Religion	forever	remains	a	challenge,	
and	Red	confronts	us	with	a	question	how	to	deal	with	it	in	a	particular	era.
Rather	than	being	obsessed	with	a	religious	way	of	life,	the	younger	generation	addresses	the	issue	of	human	
liberation,	which	serves	as	a	basis	to	integrate	the	story	of	life	between	the	East	and	the	West.	If	Orhan	Pamuk	
uses	the	colour	red	as	an	inspiration	for	passion,	art,	creativity	as	well	as	to	overcome	the	differences,	the	young	
artists	perceive	it	through	his	motifs	mainly	as	intoxication	from	the	wine	of	love	–	something	which	has	long	
been	present	in	the	philosophy	of	life	and	love	of	great	oriental	poets.

Martin Kočovski, Director 
Born	in	1977	in	Bitola,	Macedonia,	Martin	Kočovski	graduated	stage	direction	from	the	New	Bulgarian	University	
in	Sofia,	since	which	time	he	has	directed	mainly	in	Macedonian	and	Bulgarian	theatres.	He	is	also	the	author	of	
international	interdisciplinary	projects,	such	as	Casablanca	and	Everything About My Mother,	which	explore	the	
relationship	between	theatre	and	film.	Kočovski	is	most	attracted	to	the	contemporary	Macedonian	playwrights	
and	the	works	of	Brecht;	indeed,	he	received	Best	Young	Director	Award	for	Brecht’s	Drums in the Night	at	the	
2008	MESS	Festival.	Kočovski,	who	is	considered	one	of	best	young	directors,	has	toured	with	his	productions	at	
festivals	in	Macedonia,	the	Czech	Republic,	Slovakia	and	Croatia.

NETA – New European Theatre Action
Today	comprising	some	thirty	festivals	and	theatres	from	thirteen	mostly	Eastern	European	countries,	NETA	has	
supported	the	idea	of	this	production,	and	indeed	has	taken	it	over.	The	participant	co-producers	are	mainly	other	
co-founders	of	the	NETA,	i.e.	the	festivals	and	theatres	which	have	been	active	within	the	network	for	years.
This	 first	NETA	production	 is	also	distinguished	by	a	predominantly	young,	audacious	and	ambitious	group	of	
artists	who,	by	way	of	this	work,	inaugurate	and	anticipate	further	productions	in	the	context	of	the	formation	
of	the	NETA	International	Theatre	Ensemble.
NETA	was	founded	upon	the	initiative	of	its	president,	Macedonia’s	former	Minister	of	Culture,	Blagoja	Stefanovski,	
in	2005	in	the	Macedonian	town	of	Bitola,	which	also	became	the	venue	of	the	network’s	first	production.
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ДРУ ШТВЕ НО-ОД ГО ВОР НО ПО СЛО ВА ЊЕ КАО ИМ ПЕ РА ТИВ
ОТП	бан	ка	Ср	би	ја	је	чла	ни	ца	ме	ђу	на	род	не	ОТП	гру	пе,	во	де	ће	фи	нан	сиј	ске	ин	сти	ту-
ци	је	у	Ма	ђар	ској,	ко	ја	је,	кроз	сво	је	суп	си	ди	ја	ре	у	Бу	гар	ској,	Хр	ват	ској,	Цр	ној	Го	ри,	
Ру	си	ји,	Ру	му	ни	ји,	Сло	вач	кој	и	Укра	ји	ни,	по	ста	ла	кључ	ни	играч	на	бан	кар	ском	тр	жи	шту	
цен	трал	не	и	ис	точ	не	Евро	пе.	ОТП	гру	па	тре	нут	но	услу	жу	је	око	11	ми	ли	о	на	кли	је	на	та	
у	де	вет	зе	ма	ља,	са	око	33	хи	ља	де	за	по	сле	них	и	око	1500	фи	ли	ја	ла.	
Ми	си	ја	ОТП	бан	ке	Ср	би	ја	а.д.	Но	ви	Сад	је	да	бу	де	на	услу	зи	кли	јен	ти	ма	ка	ко	ста-
нов	ни	штва,	та	ко	и	при	вре	де	и	оп	шти	на	ма,	сво	јом	ком	плет	ном	по	ну	дом	ви	со	ко	ква-
ли	тет	них	фи	нан	сиј	ских	услу	га.	

ОТП	бан	ка	Ср	би	ја	као	део	ОТП	Гру	пе	–	јед	не	од	во	де	ћих	кор	по	ра	ци	ја	у	ре	ги	о	ну	–	вр	ло	
од	го	вор	но	пре	по	зна	је	и	ак	тив	но	ре	а	гу	је	на	про	бле	ме	и	по	те	шко	ће	са	ко	ји	ма	се	су-
сре	ћу	љу	ди	ко	ји	ов	де	жи	ве.	По	ред	пру	жа	ња	фи	нан	сиј	ских	услу	га,	ОТП	бан	ка	сма	тра	
да	је	ва	жно	до	при	но	си	ти	по	кре	та	њу	до	га	ђа	ја	ко	ји	слу	же	ин	те	ре	си	ма	и	по	тре	ба	ма	
це	ло	куп	ног	дру	штва.	

Дру	штве	но-од	го	вор	ним	по	сло	ва	њем	ОТП	бан	ка	на	не	ки	на	чин	де	ли	про	фит	са	за-
јед	ни	цом	у	ко	јој	га	оства	ру	је,	та	ко	што	по	ма	же	да	се	по	диг	не	жи	вот	ни	стан	дард	и	
ула	же	у	жи	вот	но	окру	же	ње.	Да	нас	је	у	Ср	би	ји	пре	све	га	бит	но	ула	га	ти	у	по	бољ	ша	ње	
ква	ли	те	та	жи	во	та	нај	не	за	шти	ће	ни	јих	гру	па	гра	ђа	на,	у	њи	хо	во	здра	вље,	обра	зо	ва	ње	
и	дру	ге	еле	мен	тар	не	по	тре	бе,	а	ОТП	бан	ка	се	тру	ди	да	ак	тив	но	уче	ству	је	у	по	бољ	ша-
њу	усло	ва	жи	во	та	гра	ђа	на,	пре	све	га	кроз	здрав	стве	ну	за	шти	ту,	али	и	по	др	жа	ва	њем	
кул	тур	них	до	га	ђа	ја	ко	ји	про	мо	ви	шу	вред	ност	це	лог	дру	штва.
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Полиптих
Фотографије	за	изложбу	под	називом	Полиптих	су	и	настале	у	оквиру	пројекта	Полиптих	Истер	театра.	
Унутар	Полиптиха	сачињен	је	полиптих	људског	тела	–	главне	алатке	сваког	играча.	Без	маске,	без	рету-
ша,	представљени	су	уметници	у	егзистенцијалном	виђењу.	
Фотограф	Александар	Милосављевић	извршио	је	дисекцију	тела	играча.	У	овом	случају,	пуна	пажња	је	
посвећена	 неким	 деловима	 тела	 који	 не	 играју	 „главну	 улогу“.	 Фотографије	 упиру	 поглед	 управо	 ту,	
дајући	посматрачу	на	знање	да	играчева	свест	о	сваком	делу	његовог	тела	му	даје	моћ	да	говори,	опчи-
ни,	хипнотише.	
„То	сам	ја,	моје	тело	је	саздано...	Ја	осећам	сваки	део.	Тела.“

Алек сан дар Ми ло са вље вић
Ро	ђен	у	Но	вом	Са	ду	1958.	го	ди	не.	Ди	пло	ми	рао	је	на	Фи	ло	зоф	ском	фа	кул	те	ту	у	Бе	о	гра	ду,	од	сек	исто	ри	ја	
умет	но	сти.	Про	фе	си	о	нал	но	се	ба	ви	фо	то	гра	фи	јом	од	1979.	Из	ла	же	са	мо	стал	но	и	груп	но	од	1980.	го	ди-
не.	Је	дан	је	од	осни	ва	ча	Фон	да	за	за	шти	ту	пти	ца	гра	бљи	ви	ца.

ПОЛИПТИХ
Из	ло	жба	фо	то	гра	фи	ја	Истер	театра
Алек	сан	дар	Ми	ло	са	вље	вић,	Ср	би	ја
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POLYPTYCH
The	Ister	Theatre’s	Photo	Exhibition
Aleksandar	Milosavljević,	Serbia

Polyptych
The	photographs	for	the	exhibition	Polyptych	were	created	within	the	Polyptych	project	of	the	Ister	Theatre.	
What	was	created	within	Polyptych	was	a	polyptych	of	human	body	–	the	main	tool	of	any	dancer.	Without	a	
mask,	without	retouching,	artists	were	presented	from	an	existential	point	of	view.	
Photographer	Aleksandar	Milosavljević	dissected	a	dancer’s	body.	In	this	case,	focus	was	on	some	body	parts	
which	do	not	play	the	‘lead	role’.	The	photographs	look	directly	at	their	object	–	letting	the	viewer	know	that	
dancers’	awareness	of	each	part	of	their	body	makes	them	able	to	speak,	charm,	hypnotise.	
‘This	is	me,	my	body	consists	of...	I	feel	each	and	every	part.	Of	the	body.’

Aleksandar Milosavljević
Born	in	Novi	Sad	in	1958,	Aleksandar	Milosavljević	graduated	from	the	Faculty	of	Philosophy	in	Belgrade,	Art	
History	Department.	He	has	been	a	professional	photographer	since	1979,	exhibiting	solo	and	collectively	since	
1980.	He	is	one	of	the	founders	of	the	Fund	for	the	Protection	of	Birds	of	Prey.

Sunday,	26th	June	2011
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ПУ	ТЕ	ВИ
Из	ло	жба	фо	то	гра	фи	ја
Алек	сан	дар	Ми	ло	са	вље	вић,	Ср	би	ја

Пу те ви
Из	ло	жба	фо	то	гра	фи	ја	Алек	сан	дра	Ми	ло	са	вље	-
ви	ћа	под	на	зи	вом	Пу те ви	мо	же	да	се	пра	ти	
на	 ви	ше	 ни	воа	 ко	ји	 во	де	 ка	 јед	ној	 по	ру	ци	 –	
да	нас	смо	при	ну	ђе	ни	да	се	при	ла	го	ђа	ва	мо	и	
бо	ри	мо	са	соп	стве	ним	гре	шка	ма	и	на	сле	ђем,	
али	 нам	 ни	ко	 не	 мо	же	 од	у	зе	ти	 по	тре	бу	 за	
сло	бо	дом,	мен	тал	ним	уто	чи	штем.
Фо	то	гра	фи	је	Алек	сан	дра	Ми	ло	са	вље	ви	ћа	об	у-
хва	та	ју	три	раз	ли	чи	та	мо	ти	ва	ко	је	по	ве	зу	је	при-
су	ство	га	ле	ба:	де	по	ни	ја/ђу	бре,	љу	ди,	не	бо.
Сим	бо	ли	ка	је	очи	глед	на,	а	од	нас	за	ви	си	ка	ко	
ће	мо	је	ту	ма	чи	ти.
Га	леб	 је	 ве	зан	 за	 про	сто	ре	 ко	је	 на	се	ља	ва	ју	
љу	ди	−	пра	ти	их,	хра	ни	се	од	ба	че	ним	от	па	ци-
ма	 хра	не.	 Са	 про	ме	ном	 ци	ви	ли	за	ци	је	 да	нас	

су	и	от	па	ци	дру	га	чи	јег	са	др	жа	ја.	Сто	га	и	га	леб	жи	ви	дру	га	чи	је.	Ја	та	ових	пти	ца	ни	су	ви	ше	при	зор	ко	ји	се	
ве	зу	је	за	оба	ле	и	ве	ли	ке	во	де.
Бри	жљи	во	ода	бра	не	фо	то	гра	фи	је	мно	штва	пти	ца	из	ме	ша	них	са	још	ве	ћим	мно	штвом	ђу	бре	та,	са	по	не-
ким	људ	ским	ли	ком,	ухва	ће	не	бр	зом	екс	по	зи	ци	јом	фо	то	а	па	ра	та,	уво	де	нас	у	ам	би	јент	„Ве	ли	ког	Гра	да	
2011”.	На	нај	ве	ћој	бе	о	град	ској	де	по	ни	ји	у	Вин	чи,	на	70	хек	та	ра	град	ског	сме	тли	шта,	по	чет	ком	21.	ве	ка	
ства	ра	се	но	во	ста	ни	ште:	фа	за	ни,	го	лу	бо	ви,	 ја	ри	ћи...	Њи	ма	се	то	ком	зи	ме	при	дру	жу	је	ви	ше	од	15.000	
га	ле	бо	ва	раз	ли	чи	тих	ро	до	ва!	Фа	сци	нан	тан	при	зор	мно	штва	раз	ли	чи	тих	 је	дин	ки	ко	је	про	во	де	зи	му	на	
де	по	ни	ји	ука	зу	је	на	нео	би	чан	пра	вац	ево	лу	ци	је	ових	 јед	но	став	них	пти	ца.	Та	чи	ње	ни	ца,	исто	вре	ме	но,	
по	ка	зу	је	и	не	што	са	свим	дру	го.
Огром	на	ко	ли	чи	на	ор	ган	ског	и	нео	р	ган	ског	ђу	бре	та,	ко	ја	је	ка	рак	те	ри	стич	на	за	са	вре	ме	ну	ци	ви	ли	за	ци-
ју,	под	сти	че	при	ро	ду	да	ре	а	гу	је.	Га	леб	се,	во	ђен	при	ро	дом,	при	ла	го	ђа	ва	по	тре	би	да	се	људ	ска	глу	пост	
што	пре	ре	ци	кли	ра.	И	га	ле	бо	ви	и	љу	ди	при	ла	го	ђа	ва	ју	се	да	том	окру	же	њу	у	ци	љу	ре	ци	кли	ра	ња	не	чи	јег	
ви	шка,	а	свр	ха	то	га	је	еле	мен	тар	но	пре	жи	вља	ва	ње	и	одр	жа	ње	при	род	ног	кру	га	оп	стан	ка.

Из ре цен зи је Дар ке Ра до са вље вић, исто ри чар ке умет но сти

18.00	/	КЦНС,	Сала	„Трибина	младих”

недеља,	26.	јун	2011.
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18.00	/	CCNS,	’Tribina	mladih’	Hall

ROADS
Photo	Exhibition
Aleksandar	Milosavljević,	Serbia

Sunday,	26th	June	2011

Roads
The	 exhibition	 of	 photographs	 by	 Aleksandar	
Milosavljević	entitled	Roads can	be	 followed	on	
several	levels	leading	to	the	same	message	–	to-
day	we	are	forced	to	adjust	to	and	fight	with	our	
own	mistakes	and	heritage,	but	no	one	can	take	
away	from	us	the	need	for	freedom,	for	a	mental	
refuge.	
The	photographs	by	Aleksandar	Milosavljević	fea-
ture	 three	 different	 motifs	 whose	 common	 de-
nominator	is	the	gull:	dump/trash,	people,	sky.		
Symbolism	 is	obvious,	and	 it	 is	up	 to	us	how	to	
interpret	it.

The	gull	is	associated	with	the	spaces	inhabited	by	people	–	it	follows	them,	feeds	on	the	food	they	throw	away.	
This	is	why	the	gull’s	way	of	life	has	changed.	The	flocks	of	these	birds	are	no	longer	a	sight	associated	with	the	
coasts	and	big	waters	only.	
The	carefully	selected	photographs	of	hosts	of	birds	against	the	background	of	even	greater	masses	of	waste,	
with	an	occasional	human	figure,	caught	with	a	fast	exposition	of	the	camera,	lead	us	into	the	ambiance	of	the	
‘Big	City	2011’.	In	the	largest	Belgrade’s	landfills	in	Vinča,	spreading	over	70	hectares,	at	the	turn	of	the	21st	cen-
tury,	a	new	habitat	has	formed:	pheasants,	pigeons,	kids...	During	winter	they	are	joined	by	over	15,000	gulls	of	
different	kind!	A	fascinating	sight	of	a	multitude	of	various	birds	implies	the	unusual	course	the	evolution	of	this	
species	has	taken.	This	fact,	at	the	same	time,	points	in	a	completely	different	direction.	Huge	amounts	of	or-
ganic	and	inorganic	waste,	typical	of	the	contemporary	civilisation,	provokes	Nature’s	response.	The	gull,	led	by	
nature,	adapts	to	the	need	to	recycle	human	stupidity	as	fast	as	possible.	Both	gulls	and	people	are	adapting	to	
the	given	environment	where	they	need	to	recycle	someone’s	surplus,	with	the	purpose	of	elementary	survival	
and	maintenance	of	the	natural	survival	cycle.		

From the review by Darka Radosavljević, an art historian
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Те	а	тар	ска	гру	па	По	ро	ди	ца	би	стрих	по	то	ка,	
Ср	би	ја

Ана ло ги је
Ана ло ги је	при	па	да	ју	фи	зич	ком	те	а	тру	у	ко	јем	
ак	те	ри	сво	јом	енер	ги	јом	и	рит	мом	уоб	ли	ча	ва-
ју	 сцен	ске	пред	ло	шке.	На	јед	но	став	ни	је	ре	че-
но:	 ова	 пред	ста	ва	 при	па	да	 по	зо	ри	шту	 ко	је	
пре	зен	ту	је	 есте	ти	ку	 „ди	вљи	зма“,	 а	 то	 зна	чи:	
тр	ча	ње,	 крик,	 по	кре	ти,	 те	ле	сна	 и	 тек	сту	ал	на	
нео	б	у	зда	ност.
Ана ло ги је	го	во	ре	о	уса	мље	но	сти	чо	ве	ка	и	не-
сна	ла	жљи	во	сти,	али	и	мо	гућ	но	сти	ма	да	сва	ки	
чо	век	про	на	ђе	сво	ју	исто	вет	ност	или	ко	му	ни-
ка	циј	ску	 пу	та	њу	 са	 ко	јом	би	об	но	вио	 сми	сао	
по	сто	ја	ња	и	 умет	но	сти.	Ова	пред	ста	ва,	 као	и	
све	оста	ле	пред	ста	ве	По	ро	ди	це	би	стрих	по	то-
ка,	 пре	зен	ту	је	 але	го	ри	је	 и	 сим	бо	ле	 са	вре	ме-
ног	 све	та	 из	 ко	јег	 тре	ба	 про	на	ћи	 из	лаз	 и	 на-
ста	вак	осми	шље	ног	жи	во	та.

Ре жи ја:	Бо	жи	дар	Ман	дић
Из во ђа чи: Дра	га	на	Јо	ва	но	вић,	Урош	Вук	ша,	
Кри	сти	на	Ва	сић,	Дра	га	на	Пе	кић,	
Ра	до	мир	Те	о	до	си	је	вић,	Пре	драг	Ми	тро	вић,	
Ми	ле	на	Јак	шић,	Бо	жи	дар	Ман	дић
Тра ја ње:	60	ми	ну	та

22.00	/	Позориште	младих,	Мала	сала

недеља,	26.	јун	2011.
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По ро ди ца би стрих по то ка
По	ро	ди	ца	би	стрих	по	то	ка	 је	еко	ло	шка	ко	му	на	ко	ја	већ	два	де	сет	пет	го	ди	на	жи	ви	у	под	нож	ју	пла	ни	не	
Руд	ник,	у	ма	лом	се	лу	Бре	зо	ви	ца.
Ова	ко	му	на	спа	да	у	пи	о	нир	ске	тач	ке	по	врат	ка	при	ро	ди;	ње	на	деј	ства	су	ал	тер	на	тив	на,	а	дом	је	отво	рен	
и	усме	рен	ка	оп	стан	ку.	Она	је	ма	ло	жи	ви	ли	ште	у	ко	јем	се	не	гу	ју	еле	мен	ти	ду	ше	и	људ	ско	сти.	У	По	ро	ди-
ци	би	стрих	по	то	ка	раз	ви	ја	се	емо	ци	о	нал	ност	и	за	гр	љај	ност.	Три	ње	на	основ	на	еле	мен	та	су:	ЕКО	ЛО	ГИ	ЈА	
–	ХУ	МА	НИ	ЗАМ	–	КУЛ	ТУ	РА.
Жи	ве	ћи	у	не	так	ну	тој	при	ро	ди,	у	до	му	ко	ји	окру	жу	ју	три	по	то	ка,	По	ро	ди	ца	је	до	сад	при	ми	ла	пре	ко	два-
де	сет	хи	ља	да	по	се	ти	ла	ца.	Ње	но	основ	но	на	че	ло	је:	По	је	ди	нац	и	Пла	не	та.

Бо	жи	дар	Ман	дић,	књи	жев	ник,	осни	вач	ове	ко	му	не	до	са	да	је	об	ја	вио	три	на	ест	књи	га,	ре	а	ли	зо	вао	де	сет	
са	мо	стал	них	из	ло	жби	и	на	пра	вио	де	сет	ал	тер	на	тив	них	по	зо	ри	шних	пред	ста	ва.	Због	ова	квог	на	чи	на	жи-
во	та	По	ро	ди	ца	је	из	вр	ши	ла	ве	ли	ки	ути	цај	на	мла	де,	а	ме	ди	ји	су	је	пре	зен	то	ва	ли	на	сто	је	ћи	да	пре	не	су	
ова	кве	мо	гућ	но	сти	жи	во	та	на	ши	ри	слој	љу	ди.
По	ро	ди	ца	би	стрих	по	то	ка	да	је	от	пор	ци	ви	ли	за	циј	ском	бе	сми	слу	тра	га	ју	ћи	за	До бом – 5Е:	Еко	ло	ги	ја,	Ети	ка,	
Есте	ти	ка,	Ерос,	Емо	ци	ја.	Она	је	ма	ли	пред	лог	ка	ко	да	чо	век	иза	ђе	из	ла	ви	рин	та	у	ком	се	на	шао.

Оста	ле	про	дук	ци	је:
Ко	му	ни	ка	ти	ви,	2009.
Ни	шта,	2009.
Дим,	2007.
Сцен	ске	ски	це,	2006.
На	го	ни,	2003-2006.
Чо	век	плус	чо	век,	2005.
Tеатар	о	те	а	тру,	2001-2005.
итд.
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ANALOGIES
The	Clear	Streams	Family	Theatrical	Group,	
Serbia

Analogies
Analogies falls	under	the	category	of	physical	thea-
tre	where	actors	shape	their	stage	paradigms	by	
their	energy	and	rhythm.	In	simple	terms:	the	play	
belongs	to	a	theatre	which	presents	the	aesthetics	
of	‘savigism’,	which	means:	run,	cry,	movement,	
bodily	and	textual	unrestrainedness.		
Analogies speaks	 of	 the	 human	 loneliness	 and	
shiftlessness,	 but	 also	 of	 how	 each	 man	 has	 a	
chance	to	find	his	sameness	or	communicational	
trajectory	 which	would	 revive	 the	 sense	 of	 his	
existence	and	art.	The	play,	like	all	the	other	plays	
of	 the	 Clear	 Streams	 Family,	 presents	 allegories	
and	 symbols	 of	 the	 contemporary	world,	 out	of	
which	one	needs	to	find	a	way	out	and	to	contin-
ue	a	meaningful	existence.	

The Clear Streams Family 
The	Clear	Streams	Family	is	an	ecological	commune	
which	has	been	living	in	the	small	village	of	Bre	zo-
vica	at	the	foot	of	Mount	Rudnik	for	25	years.

Directed by	Božidar	Mandić
Performers: Dragana	Jovanović,	Uroš	Vukša,	
Kristina	Vasić,	Radomir	Teodosijević,	
Predrag	Mitrović,	Milena	Jakšić,	Božidar	Mandić
Duration:	60	minutes

22.00	/	The	Youth	Theatre,	Small	Stage

Sunday,	26th	June	2011
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This	commune	is	a	pioneering	moment	of	the	return	to	the	nature;	its	actions	are	alternative,	and	its	home	is	open	
and	devoted	to	survival.	It	is	a	small	place	of	living	where	elements	of	humane	kindness	and	heart	are	honed.	
Emotionality	and	embracedness	are	developed	in	the	Clear	Streams	Family.	Its	three	fundamental	elements	are	
ECOLOGY	–	HUMANISM	–	CULTURE.
Living	a	life	in	pristine	nature,	in	a	home	surrounded	by	three	streams,	the	Family	has	hosted	over	20	000	people.	
The	Family’s	main	principles	are:	an	Individual	and	the	Planet.	

Božidar	Mandić,	a	writer	and	the	founder	of	this	commune,	has	published	thirteen	plays,	had	ten	independent	
exhibitios	and	made	ten	alternative	theatrical	performances.	Because	of	its	lifestyle	the	Family	has	had	a	great	
impact	on	the	young	generation,	and	the	media	has	brought	features	about	them	trying	to	deliver	the	idea	of	
possibilities	of	living	in	such	a	way	to	a	broader	audince.		
The	Clear	Streams	Family	defies	civilisation	nonsense	by	searching	for	the	‘Age	of	5	Es’:	Ecology,	Ethics,	Aesthetics,	
Eros,	Emotion.	It	is	a	small	suggestion	on	how	a	man	can	find	a	way	out	of	the	labyrinth	he’s	found	himself	in.

Other	productions:
Communicatives,	2009
Nothing,	2009
Smoke,	2007
Stage	Sketches,	2006
Instincts,	2003-2006
Man	Plus	Man,	2005
Theatre	on	Theatre,	2001-2005
etc.
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ПРО	МО	ЦИ	ЈА	ЧА	СОП	И	СА	ТФТ.	Те	а	тар,	филм,	те	ле	ви	зи	ја

ТФТ	има	на	ме	ру	да	се	ба	ви	фе	но	ме	но	ло	ги	јом	и	есте-
ти	ком	те	а	тра,	фил	ма	и	те	ле	ви	зи	је.	Ча	со	пис	ће	у	окви-
ру	три	ме	ди	ја	фо	ку	си	ра	ти	ак	тив	но	сти	јед	ног	есна	фа.	
Ве	шти	не	пи	сца,	ре	ди	те	ља,	 глум	ца,	сце	но	гра	фа,	про-
ду	цен	та,	 ком	по	зи	то	ра,	 ко	сти	мо	гра	фа,	 ко	ре	о	гра	фа...	
су	 осно	ва	 ег	зи	стен	ци	је	 сва	 три	 кре	а	тив	на	 про	сто	ра.	
Раз	ли	чи	те	ви	зу	ре	ових	про	фе	си	о	на	ла	ца	и	ана	ли	ти	ча	ра	
њи	хо	вих	ре	зул	та	та	ТФТ	об	је	ди	њу	је	у	фор	ми	тек	сто	ва	
и	ви	зу	ел	них	по	ру	ка	са	на	ме	ром	да	под	стак	не:

-	пре	и	спи	ти	ва	ње	по	сто	је	ћих	про	дук	ци	о	них	мо	де	ла;
-	де	фи	ни	са	ње	ин	тер	ак	тив	ног	од	но	са	са	пу	бли	ком;
-	кре	а	тив	ну	и	не	за	ви	сну	пер	цеп	ци	ју;
-	ре	ла	ти	ви	за	ци	ју	оп	штих	ме	ста	и	сте	ре	о	ти	па;
-	 тран	спа	рент	ност	бу	џет	ских	да	ва	ња	и	то	ко	ва	нов	ца	
ве	за	них	за	ове	ме	ди	је;

-	 сти	му	ла	ци	ју	и	по	др	шку	са	мо	ор	га	ни	зо	ва	њу	и	ва	нин-
сти	ту	ци	о	нал	ном	де	ло	ва	њу	ује	ди	ње	них	умет	ни	ка.

Сло бо дан Шу ља гић, 
Глав ни и од го вор ни уред ник

12.30	/	КЦНС

понедељак,	27.	јун	2011.
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PROMOTION	OF	MAGAZINE	TFT.	Theatre,	Film,	Television

TFT	is	intended	to	deal	with	the	phenomenology	and	aes-
thetics	of	theatre,	film	and	television.	The	magazine	will	
focus	 on	 the	 activities	 of	 one	 of	 the	 crafts	 within	 the	
three	media.	 The	 skills	 of	writers,	 directors,	 actors,	 set	
designers,	 producers,	 composers,	 costumes	 designers,	
choreographers...	 are	 the	 foundation	 of	 the	 life	 of	 all	
three	creative	fields.	TFT	will	present	different	points	of	
view	of	 these	professionals	and	analysts	of	 their	 results	
in	the	form	of	texts	and	visual	messages	with	the	inten-
tion	to	encourage:

-	Re-examination	of	the	existing	production	models;
-	Defining	the	interactive	relationship	with	the	audiences;
-	Creative	and	independent	perception;
-	Relativisation	of	generalisations	and	stereotypes;	
-	Transparency	of	budget	 subsidies	and	monetary	 flows	
in	regard	to	these	media;	

-	 Incentives	and	support	for	self-organising	and	out-insti-
tutional	activity	of	associated	artists.	

Slobodan Šuljagić, 
Responsible Editor in Chief

12.30	/	CCNS

Monday,	27th	June	2011
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MI	LI	TARY	TRASH	
Мул	ти	ме	ди	јал	ни	re	ady-ma	de	про	је	кат
Вла	до	Ран	чић,	Не	над	Иг	ња	тов,	Ре	мус	Да	е	ску,	Ср	би	ја/Ру	му	ни	ја

Military Trash
Про	је	кат	Mi li tary Trash за	по	чет	 је	
на	вој	ном	от	па	ду	у	Те	ме	ри	ну	пер-
фор	ман	сом	про	фе	со	ра	Ака	де	ми	је	
умет	но	сти	 у	 Но	вом	 Са	ду	 Вла	да	
Ран		чи	ћа,	ње	го	вог	 сту	ден	та	 Не	на-
да	Иг		ња	то	ва	и	го	сту	ју	ћег	сту	ден	та	
Фа	кул	те	та	ли	ков	них	умет	но	сти	у	
Те	ми	шва	ру	(Ру	му	ни	ја)	Ре	му	са	Да-
е	скуа.	
Вој	ни	 от	пад,	 ин	спи	ра	ти	ван	 већ	
сâм	по	се	би	сво	јим	„зву	ком“	и	ли-
ков	но	шћу	 ука	зи	вао	 је	 ка	квом	 ак-
ци	јом	би	от	пад	ним	ма	те	ри	ја	ли	ма	
мо	гли	 да	 да	ју	 не	ки	 са	свим	 но	ви	
сми	сао	и	но	ву	ди	мен	зи	ју.	Сâм	при-
ступ	от	па	ду	био	је	по	re	ady-ma	de	
прин	ци	пу.	 Ак	ци	ја	 је	 из	ве	де	на	 у	
то	ку	 јед	ног	по	по	дне	ва	из	ме	ђу	12	

и	19	са	ти.	Оно	ка	че	му	се	ишло	у	овом	про	јек	ту	је	укљу	чи	ва	ње	сту	де	на	та	са	сва	три	де	парт	ма	на	Ака	де-
ми	је	умет	но	сти	у	Но	вом	Са	ду.	Про	јек	ту	су	та	ко	до	при	не	ли	и	Ми	лош	Ран	чић,	аутор	фо	то	гра	фи	ја	и	фил	ма,	
сту	дент	Де	парт	ма	на	драм	ских	умет	но	сти,	сту	диј	ског	про	гра	ма	Ка	ме	ра,	и	Јо	ван	Та	тић,	ап	сол	вент	Де	парт-
ма	на	му	зич	ке	умет	но	сти,	сту	диј	ског	про	гра	ма	Ком	по	зи	ци	ја,	чи	ја	 је	ком	по	зи	ци	ја	из	ве	де	на	пре	ми	јер	но	
на	вој	ном	от	па	ду	у	Те	ме	ри	ну	у	то	ку	пер	фор	ман	са.	
У	окви	ру	из	ло	жбе	би	ће	пре	зен	то	ва	ни	му	зич	ки	и	ви	део	за	пис	пер	фор	ман	са,	фо	то-до	ку	мен	та	ци	ја,	као	и	
не	ки	од	обје	ка	та	на	ста	лих	том	при	ли	ком.
За	ми	сао	је	да	овај	про	је	кат	у	бу	дућ	но	сти	бу	де	ме	ђу	на	род	ног	ка	рак	те	ра	и	да	се	од	ви	ја	на	го	ди	шњем	ни-
воу,	та	ко	да	се	од	сле	де	ће	го	ди	не	оче	ку	је	до	ла	зак	сту	де	на	та	из	дру	гих	зе	ма	ља,	као	и	из	во	ђе	ње	про	јек	та	
у	дру	гим	зе	мља	ма.

18.00	/	КЦНС,	Ликовни	салон

понедељак,	27.	јун	2011.
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Military Trash
The	project	Military Trash started	at	
the	Military	dump	site	in	Temerin	by	
the	performance	of	the	professor	of	
the	 Academy	 of	 Arts	 in	 Novi	 Sad,	
Vlado	Rančić,	his	student	Nenad	Ig-
njatov	and	Romanian	guest	student	
from	Timisoara	Remus	Daesku.	
The	 military	 dump	 site,	 inspiring,	
as	it	was,	by	its	‘audio’	and	‘visual’	
qualities,	 implied	 the	 action	which	
would	 give	 a	 new	 meaning	 and	 a	

new	dimension	to	the	waste	materials.	The	very	approach	to	waste	followed	the	principles	of	ready-made.	The	
action	was	carried	out	on	an	afternoon,	between	noon	and	7	pm.	The	idea	behind	the	project	was	to	involve	
students	from	all	three	departments	of	the	Academy	of	Arts	in	Novi	Sad.	The	project	was	thus	contributed	to	
by	Miloš	Rančić,	the	author	of	the	photographs	and	film,	a	student	of	the	Department	of	Dramatic	Arts,	study	
programme	Camera,	and	Jovan	Tatić,	a	final	year	student	of	the	Department	of	Music,	study	programme	Com-
position,	whose	composition	premiered	at	the	dump	site	in	Temerin	during	the	performance.				
Within	the	exhibition	there	will	be	a	presentation	of	the	audio	and	video	recordings	of	the	performance,	photo-
documentation,	as	well	as	some	of	the	object	which	were	created	on	that	occasion.	This	project	 is	to	be	ex-
tended	to	an	 international	 level	and	become	an	annual	event.	Students	 from	abroad	are	expected	to	 join	 in	
next	year,	and	the	project	is	supposed	to	be	performed	in	other	countries	as	well.

18.00	/	CCNS,	Art	Gallery

Monday,	27th	June	2011

MILITARY	TRASH	
A	Multi-Media	Ready-Made	Project
Vlado	Rančić,	Nenad	Ignjatov,	Remus	Daesku,	Serbia/Romania
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ПРЕЛАЗЕЋИ	ГРАНИЦЕ
Разговор	води:	Каролина	Печењи,	Француска

Како	можемо	пронаћи	тачку	која	повезује	различите	врсте	техника	да	
бисмо	открили	нове	начине	(деловања)	савременог	театра	и	изнашли	
нове	форме	писања	за	сцену;	истовремено,	како	се	можемо	данас	по-
везати	са	традиционалним	позориштем,	попут	позоришта	под	маскама	
или	мимике,	или	других	извора	надахнућа	попут	кинеске	опере	или	ба-
линежанског	позоришта	повезаног	са	светим	ритуалима.						

Каролина Печењи,	мимичарка,	глумица	у	позоришту	под	маскама	и	у	
драмском	позоришту,	рођена	је	и	одрасла	у	Буенос	Ајресу,	Аргентина;	
њени	родитељи	имају	европско	порекло.	Живи	у	Француској	већ	петна-
ест	година,	где	је	шест	година	била	стални	члан	светски	познатог	Теат-
ра	дисол	(Театра	Сунца)	у	Паризу,	којим	управља	Аријен	Мнушкин.	Ову	
компанију	сачињава	20	различитих	националности,	а	њен	рад	је	инспи-
рисан	мноштвом	култура.
Данас	стални	члан	Комеди	делез	Народног	драмског	центра	у	Колмару,	
Француска,	Каролина	режира	представе	за	репертоар	позоришта.	Ин-
тересују	 је	 различите	 технике	 и	 комбинације	 више	 начина	 практико-
вања	уметности,	а	спремна	је	такође	и	да	прихвати	различита	гледишта	
да	би	обогатила	свој	рад.

17.00	/	КЦНС,	Сала	на	првом	спрату

четвртак,	30.	јун	2011.
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How	we	 can	 find	 a	 connecting	 point	 between	 different	 kinds	 of	
techniques,	in	order	to	seek	new	directions	for	contemporary	the-
atre,	and	for	new	stage	writing	forms;	and	at	the	same	time,	today,	
how	we	can	make	a	bridge	to	the	traditional	theatre,	 like	a	mask	
theatre	 or	mime,	 or	 other	 inspirations	 such	 as	 Chinese	 opera	 or	
Balinese	sacred	theatre.

Carolina Pecheny,	 a	mime	 performer,	mask	 actress	 and	 text	 ac-
tress,	was	born	and	raised	in	Buenos	Aires,	Argentina;	her	parents	
have	 Europeans	origins;	 she	has	been	 living	 in	 France	 for	 fifteen	
years,	and	working	six	years	as	a	permanent	member	of	the	world-
wide	known	Théâtre	du	Soleil	in	Paris,	led	by	Ariane	Mnouchkine.	
This	company	is	composed	of	about	20	different	nationalities,	and	
its	work	is	inspired	by	a	variety	of	cultures.
Today,	as	a	 full	member	of	 the	Comedie	De	 l’Est,	Centre	Drama-
tique	National	at	Colmar,	France,	she	directs	plays	for	the	theatre	
repertory.	She	is	interested	in	practicing	mixed	arts,	in	joined	tech-
niques,	and	is	ready	to	accept	different	points	of	view	in	order	to	
enrich	her	work.

CROSSING	BORDERS
A	discussion	led	by	Carolina	Pecheny,	France

17.00	/	CCNS,	first	floor	hall

Thursday,	30th	June	2011
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No hib
No hib	је	на	стао	из	по	тре	бе	да	се	ду	бо	ко	про	у	че	раз	ли	чи	те	вр	сте	зву	ко	ва	ко	ји	мо	гу	на	ста	ти	на	јед	ном	јед-
но	став	ном	ин	стру	мен	ту,	ко	ји	 је	Ла	ти	фа	спе	ци	јал	но	на	пра	ви	ла:	ме	тал	ном	ра	му	на	ко	ји	су	са	ви	је	не	три	
жи	це,	и	звуч	ни	тран	сдук	то	ри	чи	је	ме	ша	ње	до	пу	шта	мо	ди	фи	ка	ци	је	бо	је	зву	ка.	
У	упо	тре	би	су	раз	ли	чи	ти	му	зич	ки	је	зи	ци:	кла	сич	ни	сол	фе	ђо	као	и	гра	фич	ки	и	тек	сту	ал	ни	је	зик,	ме	ди	та-
тив	ни	ми	ни	ма	ли	зам,	мул	ти	па	ра	ме	тар	ски	мак	си	ма	ли	зам.	
Ви	део	по	ја	ча	ва	ис	хо	ди	шну	при	чу	чи	та	вог	про	јек	та,	ко	ја	пред	ста	вља	фи	ло	зоф	ски	по	глед	на	тo	ка	ко	чо	ве	чан	-
ство	по	сту	па	са	при	ро	дом.	Као	и	у	звуч	ном	де	лу,	и	ви	део	упо	тре	бља	ва	ве	штач	ке/ну	ме	рич	ке	струк	ту	ре	и	
ме	ша	их	са	при	род	ним	ви	зу	ел	ним	су	бјек	ти	ма	ка	ко	би	се	ис	ко	ри	сти	ле	ве	зе	из	ме	ђу	ових,	на	не	ки	на	чин,	
ан	то	ни	миј	ских	све	то	ва.					

Ро долф Бу рот пи	ше	елек	тро	а	ку	стич	ну	и	ин	стру	мен	тал	ну	му	зи	ку	од	1998.	го	ди	не.	
У	ско	ри	је	вре	ме	по	себ	но	се	за	ни	ма	за	но	ве	на	чи	не	раз	ма	тра	ња	му	зич	ког	пи	са	ња,	за	сно	ва	ног	на	кон	тро-
ли	са	ном	до	га	ђа	ју	„за	ви	сном	од	слу	ча	ја“.	Ка	ко	би	оства	рио	овај	циљ,	раз	вио	је	ком	пју	тер	ски	re al-ti me	ви-
део-при	каз	ин	фор	ма	ци	ја	за	му	зи	ча	ре.	Све	ви	ше	 је	укљу	чен	у	ства	ра	ње	му	зи	ке	уз	по	моћ	ком	пју	те	ра	и	
ауто	ном	но	и	у	ди	ја	ло	гу	са	дру	гим	ин	стру	мен	та	ли	сти	ма.	
Од	2007,	члан	је	па	ри	ског	ком	пју	тер	ског	ан	сам	бла	CLSI,	ко	ји	је	у	2011.	го	ди	ни	дру	ги	пут	по	зван	да	на	сту	па	
на	Кур	се	ви	ма	Шток	ха	у	зен	у	Кир	те	ну.
www.myspa	ce.com/no	hib	•	www.myspa	ce.com/en	sem	ble	com	ma	•	www.myspa	ce.com/du	o	bo	u	rot	teschild	•	
www.ro	dolp	he	bo	u	rot	te.in	fo	•	clsi	mu	sic.free.fr	

Ла ти фа Ле фо ре стир је	плу	ри	ди	сци	пли	нар	на	умет	ни	ца,	глу	ми	ца,	лут	кар	ка,	ди	зај	нер	ка	сцен	ских	ре	кви-
зи	та.		У	обла	сти	му	зи	ке	де	лу	је	од	2000,	ка	да	је	об	ли	ко	ва	ла	спе	ци	јал	не	звуч	не	објек	те	и	сви	ра	ла	на	њи	ма	
у	 јав	но	сти.	На	сту	па	ла	 је	у	окви	ру	тур	не	ја	у	Фран	цу	ској	и	у	Евро	пи	са	не	ко	ли	ко	те	а	тар	ских	тру	па:	Тру	па	
Нел	сон	Ди	мон,	Пу	пе	ла-Но	жес,	А,	По	зо	ри	ште	Ту	рак,	Те	а	тер	де	ва	ли	зе,	Ја	тус,	Ко	бе,	и	про	гре	сив	на	рок-гру-
па	Аква	серж.

Франк Кан те ро	је	укљу	чен	у	раз	ли	чи	те	ви	део	ин	ста	ла	ци	је	и	по	зо	ри	шне	или	му	зич	ке	пер	фор	ман	се	од	вре-
ме	на	ка	да	је	за	вр	шио	сту	ди	је	ви	зу	ел	них	умет	но	сти	(Фа	кул	тет	ли	ков	них	умет	но	сти	у	Ан	гу	ле	му,	1991-1995).	
Осно	вао	је	мул	ти	кул	ту	рал	ни	ре	сто	ран/би	бли	о	те	ку	2002.	го	ди	не,	под	на	зи	вом	Autre sens,	на	ју	гу	Фран	цу	ске,	
у	ко	ме	је	био	ди	рек	тор,	ку	вар	и	до	мар	до	2008.	го	ди	не.

NO	HIB	
ви	део	пер	фор	манс
Ро	долф	Бу	рот,	Ла	ти	фа	Ле	фо	ре	стир,	Франк	Кан	те	ро,	Фран	цу	ска
Трајање:	50	ми	ну	та

четвртак,	30.	јун	2011.			19.00	/	КЦНС,	Велика	сала
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NOHIB
A	Video-Performance
Rodolphe	Bourotte,	Latifa	Le	Forestier,	Franck	Cantereau,	France
Duration:	50	minutes

Nohib
Nohib	is	born	from	the	will	to	deeply	explore	the	different	
kinds	of	sound	one	can	make	with	a	simple	instrument,	
specially	 built	 by	 Latifa:	 a	metallic	 frame	 on	which	 three	
strings	are	bent,	and	sound	transducers	which	mixing	allows	
for	timbre	modification.	
Different	musical	 languages	are	 in	use:	classical	solfeggio,	
as	well	as	graphical	and	textual	language,	meditative	mini-
malism,	multiparametric	maximalism.	
The	video	is	reinforcing	the	underlying	story	of	this	project,	
which	 is	a	philosophical	view	of	how	humanity	deals	with	
nature.	Like	the	sound	part,	it	employs	artificial	/	numeric	
structures	 and	mixes	 them	with	 natural	 visual	matter,	 to	
exploit	 the	 relations	 between	 these	 somehow	 antonymic	
worlds.	

Rodolphe Bourotte	has	been	writing	electroacoustic	and	instrumental	music	since	1998.	
Recently,	he	is	especially	interested	in	new	ways	of	considering	musical	writing,	based	on	controlled	aleatory	
events.	Towards	this	goal,	he	developed	a	computer	assisted	real-time	information	display	for	the	musicians.	
He	gets	more	and	more	involved	into	making	music	with	the	computer	considered	as	an	instrument,	either	
autonomously,	or	in	a	dialogue	with	instrumentalists.	
Since	2007,	he	 is	a	member	of	 the	Parisian	computer	ensemble	CLSI,	which	 is	 invited	 for	 the	second	time	 in	
2011	to	play	at	the	Stockhausen	Courses	in	Kürten.	
www.myspace.com/nohib	•	www.myspace.com/ensemblecomma	•	www.myspace.com/duobourotteschild	•	
www.rodolphebourotte.info	•	clsimusic.free.fr	

Latifa Le Forestier	is	a	pluridisciplinary	artist,	actor,	puppeteer,	stage	props	creator.	Her	musical	activity	developed	
since	2000,	while	creating	special	sounding	objects	and	playing	them	in	public.	She	has	toured	in	France	and	
Europe	with	several	theatrical	companies:	Nelson	Dumont,	Propos,	Pupella-Noguès,	A,	Turak	théâtre,	Théâtre	des	
valises,	Iatus,	Kobez,	and	the	progressive	rock	group	Aquaserge.

Franck Cantereau	has	been	involved	in	various	video	installations,	and	theatrical	or	musical	performances	after	he	
finished	his	visual	arts	studies	(Angoulème’s	Beaux-Arts)	1991-1995.	He	created	a	multicultural	restaurant/library	
in	2002,	Autresens,	located	in	the	south	of	France,	for	which	he	has	been	director,	cook,	mason	until	2008.

19.00	/	CCNS,	Main	Hall

Thursday,	30th	June	2011
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Ре жи ја и дра ма тур ги ја: Ди	ја	на	Ми	ло	ше	вић
Игра ју: Алек	сан	дра	Дам	ња	но	вић,	Ју	го	слав	
Ха	џић,	Не	бој	ша	Иг	ња	то	вић,	Са	ња	Кр	сма	но	вић	
Та	сић,	Ју	ли	ја	на	Мар	ко	вић,	Ива	на	Ми	лен	ко	вић	
По	по	вић,	Го	ра	на	Ћур	гус	и	Зо	ран	Ва	си	ље	вић
Му зи ка: Se	con	han	ders
Ви део:	Ана	ста	си	ја	Та	сић
Сце но гра фи ја:	Не	ша	Па	ри	по	вић
Ко стим:	ДАХ	те	а	тар
Ди зајн све тла:	Ра	до	мир	Ста	мен	ко	вић

Кон	церт	–	пред	ста	ва	ДАХ	те	а	тра	ба	ви	се	те	мом	но	стал	ги	је,	ко	ри	сте	ћи	
му	зи	ку	ле	ген	дар	ног	но	вог	та	ла	са	са	про	сто	ра	не	ка	да	шње	Ју	го	сла	ви	је.	
Ко	ри	сте	ћи	фор	му	кон	цер	та	као	и	му	зич	ко	на	сле	ђе	про	сто	ра	ко	ји	је	јед-
ном	био	је	дин	стве	ни	кул	тур	ни	про	стор,	ис	тра	жу	је	се	мо	гућ	ност	по	сто-
ја	ња	 јед	ног	 кул	тур	ног	 про	сто	ра	 ко	ји	 ни	је	 огра	ни	чен	 ге	о	граф	ским	 и	
исто	риј	ским	 од	ред	ни	ца	ма	 већ	 га	 чи	не	 не	мер	љи	ва	 ис	ку	ства	 де	ље	ња	
јед	ног	за	јед	нич	ког	фан	та	зма	о	нај	бо	љој	зе	мљи	на	све	ту.
На	ме	ра	 ове	 пред	ста	ве	 је	 да	 под	стак	не	 на	 пре	и	спи	ти	ва	ње	 ко	ли	ко	 су	
нам	од	ре	ђе	на	се	ћа	ња	„за	бра	ње	на“,	за	што	но	стал	ги	ја	у	на	шим	про	сто-
ри	ма	но	си	ну	жно	не	га	тив	ну	ко	но	та	ци	ју	и	ка	ко	и	да	ље	не	го	ва	ти	и	би	ти	
по	но	сан	на	је	дан	део	на	ше	кул	тур	не	тра	ди	ци	је	ко	ји	ни	је	под	ле	гао	де-
струк	ци	ји	и	на	ци	о	на	ли	зму,	као	што	је	му	зич	ка	тра	ди	ци	ја.

НЕ	ЖНО,	НЕ	ЖНО,	НЕ	ЖНИ	ЈЕ	
Ко	про	дук	ци	ја	ДАХ	те	а	тра	и	
Кул	тур	ног	цен	тра	Но	вог	Са	да,	Ср	би	ја

20.00	/	КЦНС,	Велика	сала

недеља,	3.	јул	2011.

100



2011. 2011
TENDER,	TEDER,	TENDERLY
Co-production	of	the	DAH	Theatre	and	
the	Cultural	Centre	of	Novi	Sad,	Serbia

DAH	Theater’s	concert-performance	explores	the	theme	of	nostalgia,	using	
the	music	of	the	‘legendary	new	wave’	from	former	Yugoslavia.	We	explore	
the	possible	existence	of	a	cultural	space	in	the	form	of	a	concert	and	the	
musical	heritage	of	an	area	that	was	once	a	unique	cultural	space,	not	limit-
ed	by	geographical	or	historical	data	but	compressed	of	 immeasurable	ex-
periences	of	the	shared	common	fantasy	of	living	in	‘the	best	country	in	the	
world’.
The	 intention	 of	 this	 performance	 is	 to	 provoke	 a	 review	 of	 how	 certain	
memories	are	‘forbidden’	to	us,	why	nostalgia	in	our	region	carries	a	nega-
tive	 connotation	 and	 how	 to	 continue	 cherishing	 and	 being	 proud	 of	 our	
musical	tradition	–	a	rare	part	of	our	cultural	tradition	that	did	not	fall	victim	
to	destruction	and	nationalism.

Direction and Dramaturgy:	Dijana	Milošević
Performers:	Aleksandra	Damnjanović,	Jugoslav	
Hadžić,	Nebojša	Ignjatović,	Sanja	Krsmanović	
Tasić,	Julijana	Marković,	Ivana	Milenković	
Popović,	Gorana	Ćurgus	i	Zoran	Vasiljević
Music:	Seconhanders
Video:	Anastasija	Tasić
Set Design:	Neša	Paripović
Costume:	DAH	Theatre
Light Design:	Radomir	Stamenković 20.00	/	CCNS,	Main	Hall

Sunday,	3rd	July	2011
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ПУ	ТЕ	ВИ	МА	ШТЕ
Ра	ди	о	ни	цу	во	ди:	Ми	шел	Ма	тје,	Те	а	тер	де	лакт,	Фран	цу	ска

РА Д И О Н И Ц Е

Циљ
Да	нас	у	сцен	ској	умет	но	сти	по	сто	је	мно	го	број	на	ис	ку	ства	ко	ја	се	не	за	до	во	ља	ју	ви	ше	кла	сич	ном	уло	гом	
глум	ца,	већ	зах	те	ва	ју	од	ње	га	да	по	се	ду	је	ква	ли	те	те	им	про	ви	за	ци	је	као	и	спо	соб	ност	да	ва	ња	кре	а	тив-
них	 пред	ло	га.	 У	 сво	јим	 нај	ра	ди	кал	ни	јим	 фор	ма	ма,	 ин	вен	тив	ност	 про	та	го	ни	сте	 је	 та	 ко	ја	 пред	ста	вља	
пра	ви	те	мељ	де	ла.	Чак	и	у	тра	ди	ци	о	нал	ној	ви	зу	ри	нео	п	ход	но	је	да	глу	мац	уме	да	по	ка	же	соп	стве	ну	ин-
вен	тив	ност.	
Ова	ра	ди	о	ни	ца	има	за	циљ	да	про	бу	ди	ма	шту	глум	ца;	ма	шту	у	де	ла	њу,	ко	ја	се	ма	те	ри	ја	ли	зу	је	у	по	кре	ту	
и	гла	су,	у	од	но	су	са	жи	вим	парт	не	ром	и	са	пред	ме	том.	Да	би	се	не	што	из	ми	сли	ло	и	струк	ту	и	ра	ло	по	ла-
зе	ћи	од	соп	стве	не	ма	ште	по	треб	но	је	кре	ну	ти	јед	ним	по	себ	ним	пу	тем	и	ослу	шки	ва	ти.	
Овај	су	срет	ће	би	ти	при	ли	ка	да	се	ис	тра	же	ста	зе	ко	је	глум	цу	мо	гу	да	по	мог	ну	да	стек	не	нео	п	ход	на	ору	ђа	
за	ту	ди	мен	зи	ју	игре.	

Про грам
1.	Тре	нинг:	низ	ве	жби	бу	ђе	ња	те	ла	и	гла	са	да	би	се	осло	бо	ди	ли	кон	тро	ле	ума	над	спон	та	но	шћу	лич	но-
сти,	осло	ба	ђа	ње	на	го	на	и	тра	га	ње	за	ква	ли	те	ти	ма	енер	ги	је.
2.	Свест	о	ма	те	ри	јал	но	сти	по	зор	ни	це:	прак	тич	ни	при	сту	пи	про	сто	ру	и	вре	ме	ну	кроз	де	фи	ни	са	не	ко	до	ве	
им	про	ви	за	ци	је.		
3.	Про	стор	ма	ште:
-	 те	ло:	асо	ци	ја	ци	је,	раз	ме	не	и	тран	сфер	те	ле	сних	зна	ко	ва,	ме	ња	ње	ге	стов	них	фра	за,	тран	сфор	ма	ци	је	и	
кон	тра	сти;

-	 глас:	по	нов	но	от	кри	ва	ње	ин	фра-вер	бал	ног,	из	ми	шље	ни	је	зи	ци,	ди	ја	ло	зи	гла	сов	них	им	пул	са,	ства	ра	ње	
звуч	них	пе	са	ма,	ве	за	из	ме	ђу	гла	са	и	те	ле	сне	ди	на	ми	ке;

-	жи	ви	парт	нер:	ства	ра	ње	све	та	(ре	а	ли	за	ци	ја	јед	ног	уни	вер	зу	ма	по	ла	зе	ћи	од	сло	бод	них	асо	ци	ја	ци	ја	глу-
ма	ца),	пи	ра	ми	дал	не	им	про	ви	за	ци	је	уз	од	ре	ђе	не	на	мет	ну	те	усло	ве;

-	пред	мет:	ма	ни	пу	ла	ци	ја	са	при	чом,	пред	мет	не	дра	ме,	из	град	ња	про	сто	ра,	ди	на	мич	не	сце	но	гра	фи	је;
-	оп	шта	игра:	рад	на	„ко	ре	спон	ден	ци	ја	ма“	кроз	оба	ве	зне	пре	ла	зе	из	јед	ног	ре	ги	стра	у	дру	ги,	ста	ње	те	а-
тра	ли	зо	ва	не	ду	ше,	про	ши	ре	ни	тре	ну	ци,	син	те	зе	на	на	чин	ита	ли	јан	ских	фу	ту	ри	ста;	

-	реч:	не	ће	мо	се	су	ви	ше	осла	ња	ти	на	ову	ди	мен	зи	ју,	из	лин	гви	стич	ких	раз	ло	га,	за	до	во	љи	ће	мо	се	из	ла	га-
њем	од	ре	ђе	ног	бро	ја	при	сту	па	и	на	чи	на.

Уче сни ци
Ра	ди	о	ни	ца	је	на	ме	ње	на	свим	по	зо	ри	шним	умет	ни	ци	ма	(мак	си	мал	но	16	осо	ба).

Прак тич ни аспек ти
Од	уче	сни	ка	се	тра	жи	да	по	не	су	удоб	ну	рад	ну	оде	ћу	и	да	сва	ко	зна	на	па	мет	јед	ну	крат	ку	пе	сму,	уко	ли	ко	
је	мо	гу	ће	са	пре	во	дом	на	фран	цу	ски	(мак	си	мал	но	20	ре	до	ва).

субота	–	уторак,	25–28.	јун	2011.			10.00	/	Балетска	школа
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W O R K S H O P S

ROADS	OF	IMAGINATION
Workshop	led	by	Michel	Mathieu,	Théâtre2l’acte,	France

Aim
Stage	art	today	is	full	of	experiences	where	classical	role	of	an	actor	is	no	longer	sufficient.	An	actor	is	required	
to	possess	improvisational	qualities	as	well	as	an	ability	to	offer	creative	suggestions.	In	its	most	radical	forms,	
it	is	the	protagonist’s	inventiveness	that	is	the	true	foundation	of	a	piece.	Even	in	the	traditional	vision	of	theatre,	
it	is	necessary	that	an	actor	is	able	to	show	his	own	inventiveness.		
This	workshop	is	aimed	at	awakening	actors’	imagination,	imagination	in	acting,	materialised	in	the	movement	
and	voice,	in	the	attitude	to	the	living	partner	and	an	object.	For	imagining	something	and	structuring	it	starting	
from	one’s	own	imagination	it	is	necessary	to	set	off	on	a	very	special	road	and	listen	intently.	
This	meeting	will	be	an	opportunity	to	explore	the	paths	which	can	help	an	actor	master	the	tools	necessary	for	
this	dimension	of	the	play.		

Programme
1.	Training:	a	series	of	exercises	for	awakening	the	body	and	voice	and	liberating	them	from	the	mind’s	control	
over	the	spontaneity	of	a	personality,	liberation	of	instincts	and	seeking	qualities	of	energy.	
2.	Awareness	of	the	tangibility	of	stage:	practical	approach	to	space	and	time	through	defined	codes	of	improv-
isation.
3.	Space	of	imagination:
-	body:	 associations,	 exchange	 and	 transfer	 of	 body	 signals,	 changing	 gestural	 phrases,	 transformations	 and	
contrasts

-	 voice:	re-discovery	of	the	infra-verbal,	invented	languages,	dialogues	of	voice	impulses,	creation	of	sound	
poems,	connection	between	the	voice	and	corporal	dynamics

-	 living	partner:	creation	of	the	world	(a	realisation	of	a	universe	starting	from	free	associations	of	actors),	
pyramidal	improvisations	with	certain	imposed	conditions	

-	object:	manipulation	of	the	story,	object	dramas,	construction	of	space,	dynamic	set	designs
-	general	play:	work	on	‘correspondences’	through	mandatory	transitions	from	one	register	to	the	other,	state	
of	theatricised	soul,	extended	moments,	syntheses	in	the	Italian	Futurists’	style	

-	word:	we	will	 not	 rely	 heavily	 on	 this	 dimension,	 from	 the	obvious	 linguistic	 reasons;	 it	will	 be	 enough	 to	
present	a	certain	number	of	approaches	and	ways

Participants
The	workshop	is	intended	for	all	theatre	artists	(maximum	16	people).

Practical aspects
The	participants	are	expected	to	bring	comfortable	work	clothes	and	to	know	one	short	poem	by	heart,	with	a	
French	translation,	if	possible	(maximum	20	lines).

Saturday	–	Tuesday,	25th	–	28th	June	2011			10.00	/	Ballet	School
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РА Д И О Н И Ц Е

ПРО	СТОР	ОКО	ТЕ	ЛА	–	ПРО	СТОР	У	ТЕ	ЛУ.
ТЕ	ЛО	У	ОД	РЕ	ЂЕ	НОМ	ПРО	СТО	РУ	–	ОД	РЕ	ЂЕН	ПРО	СТОР	У	ТЕ	ЛУ.
Ра	ди	о	ни	цу	во	ди:	Хе	ни	Вар	га,	Ср	би	ја

Про стор око те ла – Про стор у те лу.
Те ло у од ре ђе ном про сто ру – Од ре ђен про стор у те лу.
По	сма	тра	ти,	уста	но	ви	ти,	ме	ња	ти	два	раз	ли	чи	та	про	сто	ра	ко	ји	су	у	те	лу	и	из	ван	ње	га.	До	се	ти	ти	се	све	га	
шта	за	у	зи	ма	про	стор	и	ме	сто	око	нас	и	у	на	ма.	Кон	цен	три	са	ти	се	на	спо	ља	шњи	свет,	на	спо	ља	шње	ути-
ца	је	и	на	уну	тра	шњу	бит.
Да	ли	про	стор	де	фи	ни	ше	из	во	ђа	ча	или	из	во	ђач	де	фи	ни	ше	про	стор?
Ка	кав	је	„уну	тра	шњи	про	стор“	ко	јим	из	во	ђач	рас	по	ла	же	на	сце	ни	(у	де	фи	ни	са	ном	или	у	им	про	ви	зо	ва-
ном	про	сто	ру),	ка	ко	от	кри	ва	ти,	кон	ста	то	ва	ти	овај	про	стор,	ка	ко	упра	вља	ти	њи	ме?	Пре	ваг	ну	ти	рав	но	те-
жу	про	сто	ра.	Ка	ква	је	си	ме	три	ја	про	сто	ра,	ка	ква	је	хар	мо	ни	ја	на	шег	те	ла?
Те	ло	је	гра	нич	на	ли	ни	ја	ко	ја	од	ре	ђу	је	спо	ља	шњи	и	уну	тра	шњи	про	стор.	Гра	ни	ца	је	ЧО	ВЕК	–	жи	ва,	ор	ган-
ска	ма	те	ри	ја;	отво	ре	на	и	за	тво	ре	на,	стал	но	про	мен	љи	ва,	не	стал	на	суп	стан	ца.
Ра	ди	о	ни	ца	под	ра	зу	ме	ва	из	гра	ђи	ва	ње	фи	зич	ке	кон	ди	ци	је:	ис	трај	не	ве	жбе	са	јед	но	став	ним	по	ло	жа	ји	ма	
те	ла.	Рас	те	за	ње	и	по	пу	шта	ва	ње	што	се	та	ко	ђе	те	ме	љи	на	ис	трај	но	сти	вре	ме	на.	Две-три,	мо	жда	пет	сло-
же	них	ве	жби	али	и	њи	хо	во	ствар	но	усва	ја	ње,	до	жи	вља	ва	ње,	ис	тра	жи	ва	ње,	раз	у	ме	ва	ње.	Раз	ви	ја	ње	кон-
цен	тра	ци	је:	не	по	крет	ност,	иден	тич	но	по	на	вља	ње	од	ре	ђе	ног	по	кре	та	у	јед	на	ким	вре	мен	ским	раз	ма	ци	ма.	
Ра	ди	о	ни	ца	је	на	ме	ње	на	глум	ци	ма,	пле	са	чи	ма,	му	зи	ча	ри	ма,	сце	но	гра	фи	ма	као	и	ли	ков	ним	умет	ни	ци	ма.

Хе ни Вар га,	 глу	ми	ца,	пле	са	чи	ца	и	ко	ре	о	граф	ки	ња,	ди	пло	ми	ра	ла	 је	на	Ин	тер	на	ци	о	нал	ној	по	зо	ри	шној	
шко	ли	Жак	Ле	кок	у	Па	ри	зу	1991.	го	ди	не.	Сво	ју	умет	нич	ку	ка	ри	је	ру	за	по	че	ла	је	у	На	род	ном	по	зо	ри	шту	у	
Су	бо	ти	ци,	да	би	на	кон	пре	се	ље	ња	у	Фран	цу	ску	уче	ство	ва	ла	у	ра	ду	број	них	фран	цу	ских	и	ин	тер	на	ци	о-
нал	них	тру	па,	у	ко	ји	ма	је	са	ра	ђи	ва	ла	са	по	зна	тим	ре	ди	те	љи	ма	и	ко	ре	о	гра	фи	ма	по	пут	Јо	же	фа	На	ђа,	Де-
не	ша	Де	бре	ја,	Кри	стин	Ку	а	ро,	Из	то	ком	Ко	ва	чом,	Ан	дра	шом	Ур	ба	ном	и	дру	ги	ма.	У	не	ко	ли	ко	на	вра	та	је	
бо	ра	ви	ла	у	Ја	па	ну,	где	је	за	јед	но	са	Де	не	шом	Де	бре	јем	раз	ви	ла	пред	ста	ву	Fi ve for Two	и	ин	тен	зив	но	са-
ра	ђи	ва	ла	са	Ми	ном	Та	на	ком.

10.00	/	Новосадско	позориште,	Мала	сала

среда	–	субота,	29.	јун	–	2.	јул	2011.
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Space around Body – Space in Body.
Body in Defined Space – Defined Space in Body.
To	observe,	to	establish,	to	change	two	different	spaces	–	the	one	in	body	and	the	one	outside	body.	To	think	of	
everything	that	takes	up	space	and	place	around	us	and	in	us.	To	concentrate	on	the	outside	world,	on	external	
influences	and	the	internal	quintessence.		
Does	space	define	a	performer	or	a	performer	defines	space?
What	are	the	qualities	of	the	‘internal	space’	that	a	performer	has	at	his	disposal	on	the	stage	(in	a	defined	or	
an	 improvised	space);	how	to	keep	 revealing,	diagnosing	 this	 space;	how	to	manage	 it?	How	to	overbalance	
space?	What	is	the	symmetry	of	space	like;	what	is	the	harmony	of	our	body	like?		
Body	 is	 the	 line	which	defines	 the	boundaries	between	 the	external	and	 the	 internal	 space.	The	border	 is	a	
MAN	–	a	living,	organic	matter;	an	open	and	closed,	constantly	malleable,	volatile	substance.				
The	workshop	includes	developing	physical	fitness:	strenuous	exercise	with	simple	body	positions.	Stretching	
and	releasing	which	 is	also	based	on	the	endurance	of	 time.	Two-three,	perhaps	 five	complex	exercises,	but	
also	a	real	adoption,	experiencing,	exploring,	understanding	of	these	exercises.	Developing	concentration:	im-
mobility,	identical	repetition	of	a	certain	gesture	at	equal	intervals.			
The	workshop	is	intended	for	actors,	dancers,	musicians,	set	designers,	as	well	as	visual	artists.	

Heni Varga, an	actress,	dancer	and	choreographer,	graduated	from	the	International	Theatre	School	Jacques	
Lecoq	in	Paris	in	1991.	Her	art	career	started	at	the	National	Theatre	in	Subotica,	but	after	moving	to	France	
she	worked	with	a	number	of	French	and	international	troupes,	collaborating	with	noted	directors	and	chore-
ographers,	 such	as	 Josef	Nagy,	Dénes	Debrei,	Christine	Quoiraud,	 Iztok	Kovač,	András	Urbán,	among	others.	
She	has	been	to	Japan	several	times.	There	she	worked	with	Dénes	Debrei	on	the	development	of	the	play	Five 
for Two and	intensively	collaborated	with	Min	Tanaka.

SPACE	AROUND	BODY	–	SPACE	IN	BODY.
BODY	IN	DEFINED	SPACE	–	DEFINED	SPACE	IN	BODY.
Workshop	led	by	Heni	Varga,	Serbia

10.00	/	The	Novi	Sad	Theatre,	Small	Stage

Wednesday	–	Saturday,	29th	June	–	2nd	July	2011
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SO	UN	DPA	IN	TING:	Од	ге	ста	до	им	про	ви	за	ци	је
Ра	ди	о	ни	цу	во	ди:	Ло	ран	Ро	шел,	Фран	цу	ска

So und pa in ting
So und pa in ting	као	је	зик	зна	ко	ва	за	ди	ри	го	ва	ње	им	про	ви	за	ци	ја	ма,	раз	вио	је	ком	по	зи	тор	Вал	тер	Томп	сон	
у	пр	вој	по	ло	ви	ни	70.	 го	ди	на	20.	ве	ка	у	Сје	ди	ње	ним	Аме	рич	ким	Др	жа	ва	ма.	Овај	 је	зик,	са	сво	јим	мно-
штвом	сиг	на	ла,	мо	же	се	схва	ти	ти	као	под	стрек	му	зи	ча	ри	ма,	пе	ва	чи	ма,	пле	са	чи	ма,	глум	ци	ма,	пе	сни	ци-
ма	и	ви	зу	ел	ним	умет	ни	ци	ма	ис	пред	ди	ри	ген	та	за	де	ло	ва	ње	на	сце	ни.	Без	но	та	и	пар	ти	ту	ра	мо	гу	на	ста-
ти	ве	ли	ке	ком	по	зи	ци	је	у	ре	ал	ном	вре	ме	ну.
So und pa in ting	је	јед	но	став	на	и	за	бав	на	тех	ни	ка	ко	ја	се	ла	ко	учи	и	са	вла	да	ва,	и	мо	же	би	ти	јед	на	ко	за	ни-
мљи	ва	ка	ко	ис	ку	сним	му	зи	ча	ри	ма	та	ко	и	по	чет	ни	ци	ма,	ка	ко	из	во	ђа	чи	ма	у	по	љу	кла	сич	не	му	зи	ке	та	ко	и	
џе	зе	ри	ма.
Кон	церт,	ко	ји	се	одр	жа	ва	по	след	њег	да	на	Ин	тер	на	ци	о	нал	ног	фе	сти	ва	ла	ал	тер	на	тив	ног	и	но	вог	те	а	тра	
Инфант	2011,	пред	ста	вља	ре	зул	та	те	ра	да	ра	ди	о	ни	це.	www.soundpainting.com

Лоран Рошел,	музичар	и	композитор,	свира	саксофон	и	бас	кларинет,	и	компонује	музику	за	различите	
ситуације	(за	бендове,	позориште,	филм	итд.).	Укључен	је	такође	у	импровизације	са	великим	оркестри-
ма	уз	употребу	технике	Soundpainting, коју	је	учио	у	Француској	код	Етјена	Ролена	и	Валтера	Томпсона.	
Бави	се	педагошким	радом,	подучавајући	музичаре	који	се	занимају	за	импровизовање	у	музици.

10.00	/	КЦНС,	Сала	„Трибина	младих”

Представљање	радионице	–	концерт:
Ло	ран	Ро	шел	и	полазници,	Фран	цу	ска/Србија

петак	–	недеља,	1–3.	јул	2011.

недеља,	3.	јул	2011.			22.00	/	КЦНС,	Отворена	сцена
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Soundpainting
Soundpainting	as	a	language	of	signs	for	conducting	improvisations	was	developed	by	composer	Walter	Thomp-
son	in	the	early	1970s	in	the	United	States	of	America.	The	language,	with	its	multitude	of	signals,	can	be	taken	
as	an	encouragement	for	musicians,	singers,	dancers,	actors	and	visual	artists	in	front	of	a	conductor	to	act	on	
stage.	Great	compositions	can	be	created	in	real	time	without	notations	and	scores.		
Soundpainting	is	a	simple	and	fun	technique	easy	to	learn	and	master,	and	can	be	equally	interesting	for	experi-
enced	musicians	and	beginners,	both	classical	music	performers	and	jazzmen.	
There	will	be	a	concert,	representing	the	workshop	results,	held	on	the	last	day	of	the	International	Festival	of	
Alternative	and	New	Theatre	Infant	2011.	www.soundpainting.com

Laurent Rochelle,	a	musician	and	composer,	plays	the	saxophone	and	bass	clarinet,	and	composes	music	for	
different	situations	(for	bands,	theatre,	film,	etc.)	He	is	also	involved	in	improvisational	Big	Band	work	with	the	
use	of	Soundpainting technique,	which	he	learned	in	France	with	Etienne	Rolin	and	Walter	Thompson.	He	is	in-
volved	in	educational	work	as	well,	teaching	musicians	who	are	interested	in	improvisation	in	music.

SOUNDPAINTING:	From	Gesture	to	Improvisation
Workshop	led	by	Laurent	Rochelle,	France

10.00	/	CCNS,	’Tribina	mladih’	Hall

Presentation	of	the	workshop–concert:
Laurent	Rochelle	and	the	workshop	participants,	France/Serbia

Friday	–	Sunday,	1st	–	3rd	July	2011

Sunday,	3rd	July	2011			22.00	/	CCNS,	Open	Stage
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